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n p h o t y n. 

xpBaTCKOM: je HMeay naca.io Barne ajah h. n. B. HIy.ieK (Srbi 
i Hrvati. Neven 185(5), B. Jarat (y Književniku I 1864), Hcn. h <uaEKe 
Hrvat, hrvatski hta. y pje<iHHKy jyrocdOB. aKa^eMiije. Hcn. joui y B. 
Kiajafca: Hrvati i Hrvatska. I. Ime Hrvat u hist. slav. nar. (1890) 
<rrp. 7 — 48. HIto je y tom *uaHKy hobo, to cy CKopo CBe norpeinKe. 
— noTpe6n OBaKBa »LiaBKa Kao uito je OBaj moj mhcahm ^a ne Tpe6a 
hh roBopHTH. Y Hac ce o cpacKOM iiMeay csopo HauiTa naje 3Ha.io 
3chm OHora iuto je 6bao y r E>. ^aa^atia (PjeHHBK B3 kh>b«. cTap. 
cpn. 1862—4). 

CacTaB^ajytiH OBaj qjiaaaK no CTapajeM cnoMeHauaiia aaJBanie 
mb je CMeTa^o: 

1) iuto Miiore Ksare y KojajeM cy HauiTaMiiaaa cTapa cnoMeaana 
HeMajy peeucrpa a. np. HeMa ra CKopo na je f \aa Ka»ara CnoMeHBKa 
cpn. Kp. asa,*.! 

2) aeKe K&are aMajy HeuoTayue peracTpe h. u. y E. *I>epMeH- 
ijHHa, Acta Bosnae (=Mon. spect. hist. Slav. mer. XXIII) aewa y pe- 
racTpy paje^a Groatae (cTp. 532), BMa pajei „Serblii 350*, ajia HeMa 
h. n. CTp. 320. 348, ana a Rasciani, aAH aejia h. n. CTp. 225. 226. 
549. H y TS. niypMaaa, Hrv. spomen. (= Mon. hist.-iur. Slav. mer. 
VI) CToja y peracTpy „oiOBeacKB 241*, a^a aeMa pajeia caoguhcku, 
xi cnoMiiae ce iecTO a. n. Ha CTp. 141. 225. 294. 351. 353. 363. Koa 
pajeia w Cp6.iB* CToja cano »165, 178*, a cnoitafte ce Baaie nyra. 
y perac'rpy C. ^by6aha (Index... = Mon. spect. hist. Slav. mer. XXIV) 
3a Mon. spect. hist. Slav. mer. I— V ctojb „Serbli I. 89. 141", aaa 
y I kb»h3H aeMa pajena „Serbli* Ha TajeM CTpaHaMa a HeMa je hh y 

II- V Kft. 

3) KaTKaA cy xoTBMaije B3 peracTpa asocTaB-fcaae pajem To je 
MoatAa P^AHO P. JLonaniah, Spomenici hrv. krajine I. 1884, II. 1885, 
III. 1889. (= Mon. spect. hist. Slav. mer. kh>. 15. 16. 20.); y itera 
h. n. HeMa y peracTpy pajeqn CAoeenm (II. 248. 251.) cAoeencKu (I 71. 
II. 185. 207. 247.) cJtoeuncm (I 19. 20. 21. III. 440.), a-ia je Hfla<ie 
H>eroB peracTap Tauo aenoTnya, ^a He BpajeAa csopo HHurra. 



i. r JI AB A. 

UpHa Topa m EoKa. 

822. ro^.: bhah IV. r.iaBy, 822. roA. 

924. roA.: bhah II. i\iauy, 924. roA. 

Oko 950. roA» bhah II. taubj 950. roA. 

1412. roA- AapHBa ^ecnoT TJjrpaij BaacT&iHHy MeA-iy AH^ejio- 
BHty ce.io w IIIyfflaHi> B BHine ByAoe. ^apoBHO je iihcmo nncao Bokc.^ 
HnKO^a MHpomeBHli. Ha Kpajy nncMa AOAaje oh: „Ha HaKOJia Mu- 
poineBBtib, KaHJKa.iuepb, nncaxb capacmeMb ue3UK0Mt 8 KacTHO 04b 
BSABe 8 uapKBS CBeTe CoropoAuue -ineTa oab nopofceHHa xpHCTOBa 
THcSiiHa h Hempu cTOTiiHe h ABa Ha A^ceTb MHeccija »yHa Ha niecTb, 
8 c86ot8V 

1454. roA. iioMHae ce Mei>y CBJe^omiMa y KoTopy „CTHenico Ka- 
.aorypeBHii KaHace^nep h AparoaiaH capacKu*. 2 Koxop je 6ho Ta^a 1104 
MdeTaHKOM Bjamhy. 

1520. roj[. HaniTaMna IIo^ropH^aHHii EoatHAap BvkobhIi y M.10- 
ijHMa upKBeHy KH»Hry „CunaKcap*. Y noroBopy Te KBHre Kaate oh : 
KaA je Aouiao y rpaA MaeTKe h bjiaho HujeMue h Tpice h Apyre Ha- 
poAe rAJe cacxaBJbajy 6o»aHCKa „nucaH'ia", 3a»e^n oh a* h ^nauia 
cptfocKaa* cacTaBH. 5 

1546. roA. huitc w BHueHijo g ByK0BHt (chh BoacHAapa ByKO- 
BHta H3 IIoAropaije) „CTape KHare nicaHe uutb cpb6cKe seM^t" a«- 
hx mTaMna. 4 

1569. roA- HaniTaMna KoTopaHHH Jepo.iHM 3arypoBati (,B*iacTe- 
AEBh ffi rpaAa KoTopa") KH>ury 3a KOJy oh Kaste: w obo ce AJ&10 30Be 
no rpiKOM je3HKy nca^THp a no cpucnoM je3HKy „nAJeBai*"." * 

1668. (AX!£N?) roA. npeniTaunaH je Taj ncaATHp y M.ieuuMa u 
h Ha dHCTy 1276. ctojh to hcto 3aiiHcaHO. 

Oko 1650. roA. Kaae TypcKH hctophk h reorpa* Xa?H-KaJi<i»a 
h^h "RaTHČ-HejiefiHJa: „Kapava-Aaz, 2 AaHa nyTa oa CicaApa, a 23 
oa D^apHrpaAa. Y uaoicojo cy: HoAropnua, CnaAap h KoTop. Ctu- 
hobhhihtbo je MeinoBHTO, oa Cp6a h ApCanaca*. 6 

1654. roA. 3Cop enucKona, urvMana n HHOKa CEynj>en koa Ma- 
HacTHpa Mopa^e nunie phmckom nanu u Kaace: ,Kpa.ai6BCKoe 3AaHie 



1 Starine X. cTp. 5. Mon. hist.-iur. Slav. mer. VI (Hrv. spomen.) CTp. lik 
1 $p. MuiuomHh, Mon. Serb. p. 465. 

* raacBHK epa. yn. ap. kh>. 45. CTp. 134. Ct. HoBanoBHh, EosHAapa Byno- 
BHha 86ophhixh 3a uyTHHKe. CTp. 6. 

* U. J. ffla^apHK, Gesch. der sudslav. Lit. III 267. 

* Actodhc MaT. Cpn. kh>. 160. CTp. 25. (»cle a&»o hso taubt ce tjraATHpb na 
rpMbcKOMoy w3UKoy, a no cpbncKOMoy W3HKoy niBuV). 

Ct. HoBaKOBHh, CnoMeHHK cpn. Kp. slk&a. kh>. 18. CTp. 53. 



sfc cpčcudu 3eMAu, ĐejiHKaa upKBa 30B0MT> Biopaqa* u MO^e a& Ao6ujy 
niTaMnapHJy n wb natueu cpdcutil 3€mau u . 1 

Oko 1680. roA. jaBj>a Yp6aH Tlepn (Cerri) nanu HHolieHTHJy XI 
o apyinTBy „de propagande fide" h bcjlh, a& to aPj'mtbo ap»h y Ko- 
Topy je^Bora nona, 4a ynfl „Cpće zpnnoza 3aKona u (Serviani di rito 
greco), kojh cy TaMO no3BaHH H3 Dj)He Tope.* 

y MaHacTHpy CaBHHH (y Eoitfi) una sanHC Ha jgahom eBaH^a*y 
OA r. 1702,: „Cne cBeToe EBanre.iie ©TKSnn rocnoAHH'b KaneTaH'b Pa- 

AHBoft Cp6um 3a aShiS cbobo h cbohxt> poAHT&Aa " s Kao a,sl OBAJe 

HHJe pnjeq Cpćun npe3HMe Kao iuto je y „Kolu* (1851) VIII dp. 84, 4 
h y P. jlonaniiiia (Hrv. urbari = Mon. hist.-iur. Slav. mer. V. p. 262) 
„Jure Srblin" (bhah ce npena ApyrnjeM HMeuuMa h npe3UMeHnMa 4a 
je OBAJe CpćJbun npe3HMe). 

1711. roA- nom.&e DeTap Bcihkh XepijeroBija MnxaHjia Mh^o- 
pa^oBata h IIoAropHHaHUHa HBaHa jlyKaqeBHiia (3a pycKO-TypcKora 
paTa) y Hfiuy Topy Aa no30By h Upnoropije y 6oj. BjaAHsa ^aHH^o 
0AMax ca30Be IJpHoropije y CKynuiTHHy h peie hm: „eBo BeroBe uap- 
cne rpaMaTe y pynaMa HMaMO, na iiooaaHHKe, Be,uiM, He Tyl)HHije, Hero 
Hatuy 6paAy Cp6j>e, kojh HaM Karay, Aa je IleTap BejiHKH HMnepaTop 
h caMOApaeaij 04 CBe Pycnje h aeroBO ijapcTBO, BoroM 6-iaroc.ioBeHO, 
Aa je CH^HHJe h npocTpaHHJe 04 CBaKOJera ijapcTBa Ha cBHJeTy <1 .* 

1712. roA. neme na IJeTHE>y pycKH „bo^hku nyK0BHHK tt Mnxan^o 
MHJLOpaAOBHti u Kaace, Aa je HiaH IJpnojeBHk 6ho „lioarhAHiH H3i> 
BC'bx r b TocnoA'B CepćcKuan*, kojh cy ce npoTHBH.iH TypcKOM ijapy.* 

Ha joahom cTapoM ijeTHfcCKOM eBaH^eAy 3anHca B^aAHKa ,đ,aHH.io 
neTpOBHh cbojom pyKOM : „^aHHjiB BJiaAHica ueTHHCKH Heronib bobbo- 
boahhb cptGtcKou 3eMJH: — KynH ©bo CB6Toe eBaHreane ushoh) 
3JiaTHm> -e-* 7 

1729. roA- jaB^ajy „Consultori" M-ieTaHKOM KHe3y npaBocjiaB- 
hom HapoAy y ^ajMaunJH h Ka»y a& »Mjecia PucaH h Toiua Hujecy 
y ^a-iManHJH Hero y upuMopcKoj Cpćuju, Koja ce 30Be XepueroBHHa". 
(„Risano e Topla, luoghi non compresi nella Dalmazia, ma nella Ser- 
blia marittima, chiamata Erzegovina"). 8 

1742. roA- nHnry noi\iaBHije ijpHoropcKe pycKoj uapniju, Je-iH- 
caBeTH IleTpoBoj. IIoTnHcaHH cy: ByKaAHH ByK0THt „ry(5epHaTop fc CBe 
l^pee Tope, BOJBOAa H^nja PaAOHHt, HnKo^a Aa3apeBnfe „ry6epHa- 
Top" CBera Tp6Jba f IIpHMopja, „CaBa IleTpoBHli KHe3 H>erow tf , Boj- 



1 Starine XXV. 180-1. 

2 A. Theiner, Vetera monum. Slav. mer. hist. ili. II. p. 214. 

* GrapHHap XI (1894) CTp. 123. 

4 »med mejafti s jednoga kraja Janko Serblin, a 8 drugoga Janko Lužić« 
(y JKyM6epny y ceiy Rpamahv). 

* A. Mu aaKOBHha HcTop. UpHe Tope, H3A. 6pahe JoBaHOBHha (y IlairecBv) CTp. 96. 
6 KaaHBaat CTapu TpeGimaHa h apxHBa cepAapa Ma^Hme... (1842) cxp. 123. 
1 CTapHHap epu. apxeoa. apvnrrBa. Toa. V. (1888) CTp. 16. 

* H. Miuam, Chhch, I, 208-9. 



BO^a Hhko CTujeiiOB ,oa IJeTUHu-i". Y nncMy croju : Mu »koii 
TaeMO bt> 3€mau cepGcnou bt* iipe^i-ii MaRe'AOHCROMrb t. e. u 
Aapin, ^epHofi Topi n IlpuMophH) - . 1 

1743. roA- nnrae iihcmo mdtpoiiojiht npHoropcKii Caua j>y 
paijH JeaHcaBeTH. Y nucMy ce jioMiiite, KaKO je HeTap I3e.ii 
<uao 1711. roA- njROBHHRa Mi«. Miuopa^oBulia h KaneTaua 
ByKa^eBnta upHorop. MBTpono.iHTy ^aHHjy u upHorop. cTapjej 
„h Bceiiy eAHHOB*pHOMy »iepHoropcKOMy Hap<>Ay, ROTopue cv'j 
Haro CMiseuocepčcmeo po^a u muku*.* 

1744. ro r \. noc/ia pvcica naprnja JeJiicaReTa hucmo Upuort 
npeRo MHTpono^iuTa CaBe. Y tom nucMy ctoju: „Bjaropo4HHiii> 
TeHHHM'b rocno^aMt Cep6cmcxh 3eMeAt bi. Mane^oHiH u Ck&u 
Hepnoft Topt u IlpiiMopiu MOHTCHerpHHCHaro Hapo^a vy6epuiiTC 
BoeB(uaMi>, KHa3eMT> H KaiiHTaHOM'b, raKoacb M HHUM'b ^VXOBHI 
MipcKHMTb qHHOHaHajibHHKaMi> nauie HMnepaTopcROC 6.iaroBO.ieHii 

1746. roA. RynHB.iaAHKa upHoropcRH Časa IleTpoBHfe ueny a 
h Hanucauic 3a H»y „RBury tt u to: ;h HaiDRH, no ccpćcKu, iihc<i 
MuTap PauiKOBHh, a Typcnu nnca Kan.iaH ara 0Mep-kexaHh*. 4 

1752. roA- (25. Maja) npeiiopvHHiue upHoropcKH iviaBapn m* 
noiHTa BacHduja Ma.iopycKOMe xeTMaHy K. rpuropnjeBHtiy. Uno 
OBaRO no<iHH»e: „Giumaiiiue mu wb ,\aAeRux t b CTpaHaxi> cepOcmn 3t 
bt> iipo^e-ie ^epHoropcROMT, o BameM BucoKOciaTe.icTBt..." * 

1752. roA. (25. Maja) Tipenopyqn ijpHoropcKii MHTponoanT C 
u HapoA upnoropcKH »MHTponojHTCKaro Hac^i^HHRa h OpoHa a 
cnaro GK3apxa Baciuiji neTpoBima* pycKOJ rtapnuu JejiucaBeiif. 
nncMy ce iioMiifte h B B03AHxaHie bi> 011x1 cTpaHaxfc MaKe^OHCKJ 
y«e ivlj'Soro na^uiaro CAaeeHocepOcnazo rocyAapcTBa*. 6 

1753. ro^. (21. jaH.) naoie B^a^HKa Bacanje IleTpoBHii 9t 
acaBHoj RoaeraJH Hnoc r rpaHnx ^jcia". Y miCMy ce noMHH>e njcep^J 
w qep»oropcKaro cAaeenocepOcKazo napoja 44 , Kaace, Aace IJpHoropijH i 
jecv jyHaqKH 6pauH.ui, „to 6u 1104.3 hhho bi HeBO.aK) noiiajiicL, ako; 

U UpOTHOH CvpČlH....* 1 

1753. ro^. (20. <&efip.) 3aMo.m upnor. mutpoiiojut BaciUHje II 
TpoBHfe, „CMHpeHHHft nacTupb" „nepHoropcRaro cepoocAueHHCKaeo ni 
po^a" Hene cTBapH oa, PycHJe. 8 

1753. ro^. (22. aup.) Haiinca iihcmo upHorop. MHTp. BaciLiuj 
neTpoBHh pycKOMe „KaHne.iapy tt A.ieKcnjy IIeTpoBnty BecTy«eBy Pjj 



1 M. AparoBHh, CuoMenHK cpn. Kp. ana4. kh>. 25. (MaTepHJa.i 3a HCTopifji 
Itpue Tope) CTp. 2. 

2 s M. AparoBiih, CnoMenuK epu. Kp. aKaA. kh.. 25. CTp. 3a. 
3 M. ,4P ar ° BH ki CuoMeHHK cpn. Kp. aKaA. kh>. 25. CTp. 7a. 
* -leTOHHC M. C. 167. kh>. 13. crp. 

5 M. 4paroBnh, CnoMeHHK cpn. Kp. aKa^. kh>. 25. (Tp. 11a. 

6 M. AparoBHfc, CnoMeHHK cpn. Kp. aKaA. kh.. 25. CTp. 9. 

7 M. AparoBHh, CnoMenuK cpn. Kp. aKaA. kh». 25. CTp. 12. 

8 M. AparoBHh, CnoMeHHK cpn. Kp. anaA. kh>. 25. CTp. 13a. thko h< to h h:i crj\ YSt\ 



MHHy, y kom Kaae, ^a 6h ce y cjynajy paTa c Typi^uMa oko IJpho- 
ropaija (IIpHMopaija h BpJjana) ckjuhae ,Bcfc OKpecTHae (= okoahh) 
CAOsenocepćcKie Bapo^H*. 1 

1753. roA. (2. Maja) nnca BacHJiHJe IleTpoBHti, mhtpoikuht Ap- 
HoropcKH, rpo*y HeT # py HBaHOBHfcy (IIIyBaiOBy) o npHJHtcaMa y Dj)Hoj 
Topa h peie, ^a TypiiH HacTOJe, aa noKope H|pHy Topy ijoa cBojy 
BAacT „Kara h npoTiia Haran JuofiesHiftmia 3eM.n1 cepćcKiH*. 2 

1754. ro^. imca pycxa ijapHija Jej.HcaB6Ta: „B^aropo^HtiM^ h 
no i iTeHHUM r b rocno^aMi Cepćcme 38mau bb MaKe^oniH, h CicaH^apiH, 
T IepHoft ropi h IIpHMopiH MoHTeHerpHHCRaro Hapo^a, ry6epHaTopaM , b, 
BoeBO^aM'B, KnaseM*.... 4 * * 

1754. roA- Kaace BJiaAirea ijpHoropcKH BacH-iHJe HeTpoBHii (Hcto- 
pia o HepHoft Topu CTp. 20.): *Ha KOTopoe H36panie 6hah bca Cep6- 
CKan ročnoga, KpoM* 3&rcKaro u ^epHoropcKaro Tepnora* h Ha 40. 
CTp.: „^uc-io apxiepeft cep6cKHXi> oKpoMi MHTponojiBTa ^epHorop- 
cKaro 1 *. 

1754. voj,.: bh^h II. r.iaBy, 1754. toa- 

1759. roA«: bh^h II. r.iaBj, 1759. ro^. 

1767. roA- (15. jyH.) imiue CaBa IleTpoBHli, B.ia#iKa ijpHoropcKU, 
,ay6poBaiKOJ peny6^iHUH h Karae: w n aparo HaMb e B^a^ane Bame, koh 
ce bh iiome o^ uauieea cpOcnom ue3um HaxoAHTe, koh 3anoBHeflaTe". 4 

1767. roA. (20. okt.) nHiue #uMaTHHCKH ynpaBHTe-k (upoBe^HTop) 
MJieTa^Koj B-aa^H, ^a je iieKH cTpaHan, (fflLenaH Maan) no6yHHO H,pHy 
Topy h j\a no^Ca^a „ocTaaa cpiiCKa njieMeHa rpqKora 3aKOHa y oto- 
MaHCKOJ h y M^eTa i iKOJ ApiKaBH" (,il rimanenti Popoli greci Serviani 
deir Ottomano e del Veneto Stato*).* 

1767. roA- (20. okt.) npH.ioaea Aa^MaTHHCKH „npoBeAHTop" j*3 
CBoje riHCMO, Koje je nociao M.ieTa^KOJ BAaAH h iiiicmo, Koje je npeBe- 
AeHo c „ii.nipcKo-cpncKora" („Trađuzione ad litteram dali 1 Illirico Ser- 
viano"). 6 

1767. roA. (30. okt.) miuie AajMaTHHCKH „npoBeAHTop" Aht. Pc- 
HHjep M-iCTanKOJ B^a^H h noMHH»e „noA-ioacHH cpiicKH Hapoa" (...nella 
„suddita serviana populazione 44 ). „Opazuje napokon, da Turci strogo 
motre krećanja mletačkih Srbalja i brdjanskihV 



1 M. dparoBith, CiinueiiHK epu. Kp. aKaA. kh,. 25. CTp. 14a u 15a. 

1 M. ^paroBHh, CnoMCHHK epu. Kp. aKaA. kh». 25. CTp. 18a. BacHAHJe HecTo 
iinme y cBoJHJen nHcmiiia, Aa je oh »Opona cep6cKaro 6K3apxi*. ibid. CTp. (96) 
150, 186, 196, 21a, 22a, 32a, 346. 

9 CuoMeiiHK cpn. Kp. aKaA. 33. kh>. CTp. 28. (uoMnibe ce C. MH4yTDHOBHha 
HcTopnja (Hp. F.) 83. CTp.). 

* Arkiv III. 133. 

* C. J>yoHh, Ciiom. o lllheuauy Majou, (I* jaranu <*pu. yi. Ap. II. oa 2. kh>.) 
CTp. 29. 

* C. yLy6nh, Cuom. o Hlheuaiiy MaAOM, CTp. 37. 
' C. -I>v6hIi, Ciiom. o IIIt>enaHy Ma.ioM, CTp. 53. 



8 

1768. r<u. (13. *e6p.) natne 4aaiiaTHHCKH ynpaBHTOfc (saHp. 
BeAHTop) y KoTopy MdeTa^Koj lua^a h cnoMB&e HOBije, Koje je P; 
nocja-ia „cpncKOM Hapo4y* (»serviana popolatione") y D,pHOJ r< 

1768. toa. (25. MapTa) nnaie ceKpeTap pycKora noaiaffCTBa y ] 
i^pHoropcKOMe apxHMaH4PHTy rpHropnjy ^peKajcfen^ h Kaase, 4a 
jame npeB04 B Ha cjuMeno-cepćcKOM jiamA 11 , 4a 6h AaKine Morao ni 
pa3yMjeTH.* 

1768. ro4. (5. aBr.) oiiucaH je IHLenaH MaaH „no o6feAB.ie£ 
ApHoropcKora apxHiiaHapHTa ABasyMa. Y tom onHcy ctojh, 4a cy II 
nany MaaoM y^apH^e cy3e Ha ohh Ka4 je BH4H0 y KoTopy Ha rf 
CKHJeM BpaTHMa rp6 ? cep6cKazo Kopoaa CTe*aHa, npo3BaHaro O 
HHirb tt ; sase ce f 4a je 6ho b bi> cep6cKOMb MaHHCKOMt MOHacTEip 
noMHfte ce KasBo je MHUiJbe&e hctokj ,y HepeoropueBi> h y 4 
thx cep6cKu&b HapoAOB'L 1 '. Kante ce, 4a mLenaH MajiH roBopn o< 
„cep6cKOiO h zopearcKozo, no4o6Haro cep6cKOMy, a3HKa, no HiMen 
no *paHn,ycKH h no HTaaHJaHCKH*. 8 

1768. ro4. (20. aBr.) nnme khc3 ^HMHTpHJe ro.iHii.HH H3 Bt 
KHesy iaeRcaH4py FojHmiHy y HeTporpaA EQtieiiaHy Ma^iOM h ma 
My »KOHuenTb* nncMa Koje je nocaao y IJpHy Topy ,cep6cE0My naT] 
apxy BaciuiK) h Mirrpono.anTy CaBBi Ha cjia6HHo-cep6cKOMb H3hk± 

1770, 1*04. narae 4a^iiaTHHCKH ynpaBHTejb (npoBeAHTop) H3 K 
Topa MjeTaiicoj B^a^u h Ka«e, 4a My je IEhenan MajiH nncao nacj 
»na cpncKOM je3HKy" (in lingua serviana).* 

1773. 1*04. nnnie 4aiMaTHHCKH ynpaBHTe^b H3 3a^pa Maera^K« 
B^a^H, 4a je 406H0 BHiue raacoBa H3 w A-i6aHHJe* (Bone) kojh ne 
TBpi)yjy „*aHaTH3aM noA.io«HHJex Cp6a rpiKora 3aK0Ha* ( t fanatism 
dž sudditi greci serviani").* 

1775, 1*04. nrnue CaBa IlerpoBHii, uaAmta upnoropcKH, 4y6po 
BaraoMe KHe3y h cenaTj: „Moh npeMH-iH i nperp.ieHH npiaTe.ia: acy4ifj 
bh 04 rocnoAHHa 6ora mhjlocth 34paB.*fl : i Ha CBasora Kamera nenpn 
HiejLn h npoTHBHHKa aiaBHe BHKTopne h no6*4e\ A y necHy Ka«< 
oh : „Baina aaaBHa peny6jiHKa ana, 4a e CBe rocnoACTBO i aaaBa cepčene 
naaa : h uuu^o me octciao 40 eac* nano e^am iteierh na eact ceuerb , 
Wfl Hirje, mohcc- ce cepćena 3eMA* c BaMa noxBaaHTH*.' 

1776. 1 04. Ty»H ce hcth CaBa IleTpoBHk, B.ia4HKa ijpHoropcKH, 
MHTponoji ;y mockobckom ILiaTOHy, uito „HHKaKBa enapxHja HeMa 
CBora npapoAHora apxHJepeja „Cepčuna'*, Ty»H ce, uito ce ijaparpa^- 
ckh naTpHJapx MHJeraa y 9 Cep6cKtii Haumm u ; uoah ra, Aa pa^n K04 
nopTe, 4a ce Tpua He MHJeuiajy y n Cep6cKtu naumm** 11T4. 



1 C. jby6n\i, Ciiom. o lUbeuaHy Majon, cTp. 79. 

2 M. AparoBHfe, Cnosj. epa. Kp. anaA. kh>. 22. CTp. 156. 

3 M. 4paroBHh, Cuomchhk cpn. Kp. aKaA. kh,. 22. CTp. 29. 31. 

4 M. Ap&roBah, CnoMeHHK cpn. Kp. aKa^. kh>. 22. CTp. 37a. 

* C. .'Ly6nh, Cnosi. o IHheiiaHy Ma^oM, CTp. 125. 

* C. Jby6n\i, Cnon. IHhenaHy MajOM, CTp. 138. licu. join dp. 16. 19.30. 
7 Arkiv III, 136. 

* PjiaciiHK cpn. yn. ap. XXII. CTp. 357. 358. 
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1788. roa. nHiiie Hflae Pa^oaut, ijpuoropcKH ry6epHaTop, pycKoj 
uapnun KaTapHHH II.: »Ca^a mh cbh Cpču IJpnoropijH mo.ihmo Baniy 
ijapcKy mhaoct a& nonLkeie k HaMa KH>a3a Cooponuja JyroBHta B . 1 

1789, roA. nanie oneT HBaH Pa^OHiHt, ry6epflaTop upHoropcKH, 
pyCKOJ ijapnija : „CaA mh cbh Cpču H3 IJpHe Tope, XepijeroBHHe, Ea- 
H>aHa, r 4po6aaKa, Kyia, Ilunepa, Bje.aonaB.aHka, 3eTe, KjiHMeHaTa, 
BacojeBHfca, EpaTOHoanta, IleiiH, KocoBa, IIpH3peHa, Ap6aHuje, Ma- 
teAOHHJe npHna^aMO Bameify Be-iH<jancTBy h moahmo, #a Kao mhjlo- 
CTHBa Hama Maj Ka nom-keTe k uaMa KH.a3a Co^poHHJa JvroBnka* 2 . 

1789. ro4. (y aBr ) nHiue pycKn „noAiKUKOBHHK'L' rpo* MapKO 
Hb&ihIi H3 KoTopa HiiKuiuhKHJeM Kue30BHMa u uaroBapa ux, Aa na- 
na^Hj Ha TypKe, jep ke Tauo yHHHUTH iacT „h ce6* h Bceft soM-ai 
CepćcKou** 

1795. roA» bhah y II. iviaBH 1795. ioa- 

1796. roA- cbjcao^h non A. -ByqicoBufa v napox „ort Torue*, a* 
je apxHMaKApriT C. HbkobhIi po^eH ^on> GA'&nem-CcpćcKazo ABopa- 
HiiHa" CaBe HBKOBHfca. 4 

1796. roA- peKonie „Cbh iviaBapn h CTapjeninee u Bac 36op 
(cKynmTHHa) oa IJpHe Tope", ^a cy ce MHore Hecpehe „CAaeenocpu- 
tKOMe po/iy uameMy oa H3Aaje h Hecjiore AoroAu.ie*. 5 



II. IVIABA. 
flpMMopje M3we1)y pnjene IJeTHHe 6 h \\pne Tope m Bone 

(BK3 4yBPOBHHKA). 

822. roA» Bi»4H IV. r.aaBy 822. foa- 

Oko 924. (925.) roA. Aoljonie y CiiJbet Ha KamiH<iKy upKBeHy 
CKyniuTHHy nanuHH nocaaHHijH, »kojh cy huiah no AajMaTHHCKujeM 
rpa^OBHMa h AoroBapaj« ce c xpBaTCKOM h ca cpncKOM rocnoAOM' 
(Dalmatiarum peragrantes ciuitates et cum Chroatorum atque Ser- 
borum proceribus connenientes) — TaKO ctojh y cnHCHMa Te CKyn- 

UITHHe. 7 

Ko je y oboj cKynniTHHH 6ho 04 cpncKe CTpane? HeKa Kaae 
4>p. PaiKH (Rad LVI 78.): Uza to valja dvoje uzeti na um: prvo, 
da je na saboru spljetskom sudjelovao ne samo hrvatski kralj To- 



1 raacHHK epu. yneH. Ap. khi. 72. cTp. 290. 

2 T-flacHHK epu. yn. ap- kh>. 72. CTp. 297. 

3 Ka.3HBaHt CTapH TpeGimana h apxHBa cepaapa Ma.iHme... (1842) CTp. 155, 
(Hm. h 153). 

4 H. Mesara, Cimcu, I. 501. 

5 A- MiuaKOBHli, HcTopHJa Ilpue Tope, 1134. 6pahe JoBaHOBnha (y IIaHieBy). 
ct P . 163. Hcn. CTp. 172. 174. 180. 183. 

5 Oa noseTKa XVI. b. Hace-in ce MHoro CpGa y cjeBepHoj ^aA«aunJH. 
7 $p. Paran, Documenta (Mon. speet. hist. Slav. mer. VII) p. 190. 
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mislav sa svojinu velikaši nego i zahumski knez Mihajlo sa srbskimi 
velikaši (cum Chroatorum atque Serborum proceribus). S toga i dieli 
se, drugo, spljetska metropolia, odnosno biskupije njezine, u dva diela: 
hrvatski i zahumski t. j. zapadni i iztočni, u prvom bijaše vladaocem 
hrvatski kralj, u drugom zahumski knez uz srbske velmože (valjda 
župane). U opsegu prvoga diela bijahu stolice biskupsko u Osoru. 
Krku,.liabu, Zadru, Spljetu, odprie u Skradinu, Duvnu i Sisku; u 
opsegu pako drugoga diela u Stonu, Dubrovniku i Kotoru*. 

3a thjcm Kaase: „Kano što je dakle „Stagnum" (Ston) bio u 
Zahumju, Dubrovnik na medji Zahumja i Trebinja Kotor na medji 
Trebinja i Dioklie, kano što su u ime države ove biskupije na saboru 
zastupali zahumski knez Mihajlo i 9 Serborum proceres u : tako se 
imade hrvatki kralj Tomislav smatrati državnom glavom ne samo 

zemljišta biskupija zadarske, skradinske * (Bnju h y H. KyKy.i>e- 

Biiba, Jura I. p. 8: „Decreta Croatorum et Seiborum in concilin 
eorum Spalatensi....*) 

Oko 950. toa- Kaaie KoHCTaiiTMi IIop^uporeHUT 1 : «H 6yaytiii ^a 
je no^ iuauiriy rpHKora („puMCKora") uapa 6iua ca^aima Cp6Hj"a u 



1 De administr. impcrio cap. 32. p 153. ed. Bonu. (*p. Pa<iKH, Documeuta 
p. 274.): ,xal drniSti jJ vvv LepfMia xat llayavia xal i- ovofia^o/nlvrj ZarAov julu* 
X<J? a xal Tepjovvia xat jj zuv Kava.At.z6v vizo z\v (£ovaiav zov ftaotAicos 'Ptofuntot 
vn^px ov f čy£* 0VT0 $£ ai zoiaizai /cJpat 'tp^/uai Trapa z6v 'A(idpw (utto zuv iicif <k 
yhp ' P<jfidrovQ zov* vvv AcApaziav xal zo dvppd/iov oixovrzag 'nri^acav) , xal xar- 
io*i t vu(Uv 6 fiaaiAivz zovz avzovg LepftAovs šy zoiaurai* /wpa«s«. 

Cap. 36. p. 163. ed. Bonn. (= <l>p. PaiKH, Doc. p. 409): »oi Si avzol Ila- 
yavo\ dno z6v aftartiicTcov LeppAuv xazdyovzai*, 9 IIayavol Si xaAovvzai Sih zo 
fir. xazaSš£ao&ai avzovg zu zore xaipu> (iaTrrio&frai ore xal Ttdrzti oi LepfiAoi 
ejlaTrzio&^oav*. 

Cap. 33 p. 160. ed. Bonn. (= $p. Pa^KH, Doc. p. 407.): »o* Si vvv beeToe 
oixovvzez Za^.ovfiOL LepJAoi zvy%dvov<Hv* . 

Cap. 31 p. 161. ed. Bonn. ( = $p. PaiKH, Doc. p. 408.): »/J ruv Tep^ovvianSv, 
xa\ Tuv KavaAizuv /<'>pa fxla v7rdpx £L dno Si zuv dpct7rzt'or<jv LtppAvv oi Čkčigć 
xazdyovrai* . 

>*3 KoHCTaHTiuia cy IIop^iiporemiTa DpHCTaja^H cKopo cbh HCTOpmm h. u. 
lleau AtfHufi, Mem. p. 522 : E' stato longamentc narrato nell'altr' opera, et anco 
nel primo libro della presente acccnato, come li Croati occupassero quella parte 
di Dalmatia. che s'estende tra Tlstria, e'l fiuuie Cetina, e li Scrbliani il resto 
tino a Durazzo, cosi li Croati vennero a continar con Žara, Trau, e Spalato, e li 
Serbliani con Ragusi. TaKo u y kh,h3H De regno (Ha Burne »ijecTa). Tano it y 
A. KpneAufia, Notit, praelim. p. 37. ht,;. 

Bhah h y /ly6p06HariUHa 1J. I'acru/Sa, Chronica Ragus. (= Mon. spect. 
hist. Slav. mer. XXV) p. 23.: »anzi, a requisizione doli' imperatore, traghettaron 
in Puglia con le proprie navi i Croati. i Servj,quelli di Zaculmia, di Tribun ia, 
di Canali e di Kama, con alcuni allri delle citta di dalmazia*. 

Jo*. Milroczi ((niorum Croatiae liber unus, 1806) p. 1: »Seculo septimo 
duo populi. nominibus quidem distincti, sermone taraen, ac origine (vtrique enim 
Slaui^ moribusque pares HRVATI, (a) et Serbli (hos iam Seruios, Croatas illos 
appellamus) et Caesaris Heraclii 1 concessu, et armis Dalmatiam insederunt, (b) 
Tiluro (c) fc) Croatis... Cetina....] amne diuisi. Inde veteris Dalmatiae (portio, 
quae ad solem orientem spectat, Serblis obucnit, dictaque est Srblia, Seruia ; 
quae ad occasum vcrpit, atquae a Tiluro ad amnem Arsiam, ciuitatemque Albo- 
nam (d) pertinet, Hrvatiš obtigit, et Hrvatiae nomen, Chrobatiae, Croatiae no- 
raen subiuit*. 
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HepeTBa („Iloraanja") u 3eM*ta Koja ce 30Be 3axyatcKa u TpeOHBCKa 
h KoHaB^H m 6yAyliH 4a cy Te 3eMAe onjCTooiH^H ABapn — jep npor- 
name o^aT.ie PhmUkIHc, kojh ca^a «MBe y ^a^siamijn 11 y 4P aq 7 — 
Hace.i« ijap HCTe Cp6e y Te 3eMAe*. 

3a HepeTA>aue (n3Met>y piljene HepeTBO h IJeTHHe) Kaace oif : 
„Hctii cy HepeTAaHii („IIoraHH") nopnjeKJioM oa HeKpniTCHHJex Cp6a". 
,A 30By ce HoraHiiMa c Tora, mto Hnjecy upiiMiMii KpuiTeF&a y ono 
BpHJeMe, Ka^a n cbii Cp6n 6mne KpuiTeHir*. 

3a 3axyMj>aHc (koju cy »HBJean o t \ HepeTBe k jyry 40 f 3,y6poB- 
HHKa) Kaace oh : »A 3axyMJbaHii, kojh ca^a tamo jKHiie, ynpaBo cy CpfiH*. 

3a TpeGunane 11 Konm^ane (H3Mei>y ^J'GpoBHHKa 11 KoTopa) Ka«e 
oh : ,Tpe6i!H>ai!u u KoHaBAaHH HMajy je^Hy 3eMA>y ; a ciaHOBHimH cy 
uopujeiuoM oa BeKpuiTCHiijex Cp(5a'. 

1407. roj. niiuie IIpuCiicaB IIoxBa.iHn, nociaHHK fiaiiHue Ahko 
(aceHe noKOJHora Byna Bysquba) h BoJBo r \e CaH^ajba u KaTapune CaH- 
^a-benime l : w Ba HMe 6oacHe niien. t IlpHfiHcaBh noxBa.uinb.... C jui- 
ctom cpbttcuuMb... a 4pyrH .ihct kom 3a <obiimh n^e cpncKu ecrt uu- 
canb bb jhto poracTBa xpncTOBa THCyi|iHo n ieTiipn cTa h mecTO ^hto 
MHcei^a 4eKCM6pHa ^Ba^eceTii A&ub. ..• „Ba HMe Gojkhj .iMenb. Bb jhto 

pOIIICTBa XpUCTOBa THCyi|IHO II TOTHpU CTa H Ce^MO ^HTO.... OBH JlHCTb 
CpUCKU y AP^OM .lHCTy CpUCKOMb.... y IipbBOMb .lUCTJ' tpUCKOMb.* 

O^ao^e bhaiimo, r \a je oBaj lIpnGncaB IloxBa.inK u Kasa u, 11 kutci me. 



Jloan KaTcijiunufi (Storia della Dalmazia I—III 1834-5.) II. p. 138: »La 
parte da oriente fino alla Cettina venne oceupata dai Serbli, e l'occidentale dai 
Croati fino ali' Arsia ed alla citta di Albona*. (Uirrvje Ilop*npor. cap. XXXI). 
Aht. CopKonceuH (Antoine de Sorgo: Fragmente sur Fhistoire politique et 
litteraire de l'ancienne republique de Ra guše et sur la langue Slave. Pariš, 1839) 
p. 5.: ^Cependant Epidauro existait eneore, lorsqu'en 610, Salone fut conquise 
par les Slavo-Croates, mais les Slavo-Serviens s'ćtant ćtablit en Zaculmie en 620, 
630 et 640, et ayant oceupć la ville limitropho de Tribunium, il ne resta plus 
d'espoir pour la colonie romainc, dont la seule origine ćtait un tort pour les 
Slaves qui s'imaginaient sans doute venir dćlivrcr leurs compatriotes d' un joug 
ćtranger, et reconque>ir pour eux leur ancien territoire*. 

Vp-PauKit (Viek i djelovanje sv. Cvrilla i Methoda, I 1857, II 1859) I 24. 
(3a XpnaTe Kaae:; Ovi u prvi mah pobjedivši Avare posjeli su zemlje od Cetine 
pa prama sjever zapadu k Vrbasu i Savi, zatiera uz ovu rieku do miesta, gdje 
u nju Una utiče, a odavle preko Slunja k Senju. (Uirrvje ce; Konst. Porpb. de 
adm. Imp cap. 30. Sr. Šafafikovć starožitnosti I, 675 et seq.) Hctohhv je rpa- 
mmy aoumije noiipasiio 11 »peMJecTuo Aa*c k 3aua4y caM Parni roBopehH xp- 
BaTCKOJ ApaaBii. 

II. K. TkcuihuK (Hrv. povjestuica 1861) Ha 3. cTp. noiiiiryje noMeHyTe pu- 
je^H ^p. TaqKora. 

C. ,T>y6ufi (Ogledalo I. 18f.4.) cTp. 94.: ,S ovimi Račkiemi granicami ne 
slažemo se samo na jugu, gdje će se bit doisto s prva pružalo hrvatsko pravo 
možda i preko Bojane, ali ne hrvatski narod izključivo, ko što smo ozgo vidi li; 
i zato oVa južna granica ponas dopirala je samo do južnoga med j asa Cetinske, 
Imoćske i Hlievanske županije, t. j. najdalje do nutruje Neretve i do utoka Cetine, 
gdje su počimali srbski predieli*. [1861. ro,\. <5ho je $p. PaiKii 3aayTao, bae je 
AouHHJe to iionpaBRO h 40Kasao, 4a hh Apotcaea xpBaTCKa RHKa^a nnje mojia im 
npeKo HepeTBe a jom Man>e upeno BojaHeJ. 

1 M. IIyunh: Chom. cpurKH, II. 51, 58. 



12 

HeMa HiifcaKBe cyMH>e, a* OBAJe „cpncKH" jhct h v Apyru .ihct.... cpn- 
ckh ecTb nacaHb" 3HaqH cpucnujeM jc3ukom utican Kao iuto Kase u 
B. ^aHHHuli (PjemiHK III. 153: „cpncKHM je3HKOM micaH*) Jep Kasnu 

6H TO BMa^O CMHCAa npeHOCHTH Ha tiHpH.10BCKa CAOBd, KaA 3HaM0, 

Aa cy OH^a cbh Cp6n cumo tnp. cioBHMa nećaku? 

1418. ro4. cnoMHH>e KHe3 Tpryp ByKocajbHh Me^y AyAHBia kojh 
cy n-iaha^H i^pHHy npeA Ctohom Cp6j>e u BAaxe. x DIto ce Ty nopeA 
Cp6aj>a cnoMHH>y h ^y6poeHanu f Tpe6a HMaTH Ha yMy 4a ce y to 
BpHJeMe join hhjo ca ceujeM nocp6uo r ^y6pOBHUK (Hcn. Starine IV. 193) 
(a HeuiTO 6h Morao 6hth y3poK \\ oABojemi jkhbot y ApsaBH) npeM^a 
je y Apyry pyny HCTHHa, hito naa;e H. Hoahjlo, npo*ecop y 3arpeC. 
yHHBepcHTeTy, (Rad LXV. 117): „U Dubrovniku, ako ine od prvoga 
početka, a to od pamtivijeka, govorilo se srpski; govorilo, kako od 
pučana, tako od vlastele, kako kod kuće, tako i u javnome životu. 
Jest istina, da su se zapisnici raznih vijeća vodili latinski; a pri- 
lika je takogje, da pod knezovima mletačkim, njih radi, na vijećima 
se ponešto raspravljalo i mletačkim kojekakvim govorom. Nego u op- 
ćini od Mletaka oproštenoj, srpski je raspravni jezik*. 

1434. toa. noTBp^yje Jypaj BojucajbHii, XpBojeB CHHOBaii, h boj- 
»04a /l» 0H>H .iex KpajeBa, boj boa » HaB,iy u KHe3y Huko.au h KHe3y 
B^aTKy JypjeBHnHiia h KHe3y Byny ByKnlieBnliy H>nxoBy CTapy hmo- 
BHHy u joiu hm Ao^aje HeKa MJecTa. Ta je H>HXOBa cTapa hmobhhu 
Bparap, Hoeu u Kpytueeau. Oh hx noTBpi>yje: w 8 BceMb, 8 qeiJb 3a- 
CTacMO, 8 Apt*aHbK) uau Cp*6auh8 uau Bacio-S". 1 Bhahmo a& Jypaj 
CTaHOBHHKe „rpaAOfia* BpaTapa, HoBora h KpyuicBi;a AHJejn y Cp6*>e 
h y B.aaxe. (0 BjiacuMa bhah y IV. raaBH h y pje<rauKy TS. ^aHHiHlia : 
Bjaxi>). TpaAOBH BpaTap, Hobh h KpyuieBait ctojo h Aanac Ha Aecnoj 
o6ajH AOfhe HepeTBe t. j. y cTapoj otuacTH HepeTBH. Obo je nncMo 
nacaHO umeauKu. Jypaj je BoJHca^>nt 6110 mTOAtdHfce BJepe. 

1436. roA. Ha Kincy (mime CiiAeia). Kne3 X. $paHKanaH 6aH 
»^a^Mamie u XpBaTb* A^je h noTBp^yje w B-iacHMa u oko piijeKe K,e- 
THHe 3aK0He, Koje cy HMa.iH u 3a npe^amaera rocnoAapa 6aHa HBa- 
Hmua HBaHOBHtia. Y THJeM aanonuna ctojh ii. n. a* Ha A H>HMa He 
6yAe BoJBOAa HujeAaH ^pBaTiinb 14 (XpBaT), a* hm cyA 6yA© noa 
CutbeM. »H Aa He Mope oTAaTH B.4ax Ha B.iaxa cto jui(5ap, kh caM 
HHMa cto ^n6apb .... u CpfauHb A^ He Mope OTAaTH Ha Baaxa, hh 
B^axb Ha CpoAuua*} 

1447. roA- noMHtte ce: ,-BI- cphucnexb kmcth" m „cptucKu* npa- 
CTaB H3 XepwoBHHe. 4 

1451. roA. yroBapa khc3 B.iaAHc.ian, chh xepuera CTJenaHa Ko- 
caie, c f đ,y6poBqauHMa h Kaace: ^Aa HicaMb BO^HHb hh a^ Mory hh- 



1 $p. MHKAomiih, Mon. Serb. 281. 

2 $p. MHiuofflHh, Mon. Serb. 378. 

s B. Jamh, Archiv fttr slav. Phil. XIV. 157. P. Jlouamnb, Urbaria(« Mon. 
hi8t.-iur. Slav. mer. V) cTp. 8. r B. HIypMHH, Hrv. spomen. (« Mon. hist.-iur. 
Slav, mer. VI) CTp. 434. 

4 y K. JnpeiKa, CiioueH. cpn. (CiioMenHK cpn. Kp. asaA. XI) CTp. 85. 
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Kanape 3a6paHHTH us ycTaBHTH uue^ue Moe ak>au hu 6Mxe nu cpb6Ae 
C4.060AH0 X04HTH y /IjCpOBHHKb TpbroBaTH....* l 

1454. roA- Mupii ce xepi*er Cijenae c $y6poBqaHHMa h Aony- 
uiTa hm, A a caoGoaho Tpryjy no n»eroBOJ 3eMj>H : „TaKote tko ce ro^i 
SroBopn Ay6poBqaHHHb iuh TproBaub AS6poBa<iKH 3a noHeceebe Kap- 
BaHa a -ih Kora roA* noHoca, Aa ra Huje bojuhl CBpbKe &\)$m nu 
6,iaxh nu cph6um 40 Miera, AOKJia ce <shh 68a© nauMiio, tko e H3 
nainera pScara noHOCHHKb, a cjiyra e Hamb". 2 

154L roA- HaraTaMiia cenpeTap M.ieTaqKe BwiaAe t BeHe^eTO PaM- 
6epTH, KE»H«Hny : Benedetto Ramberti, Delle cose de Turchi. Vinegia 
1541. y H>oj ce noMHBE>y TypcKe noKpaJHne „BocHa, XepueroBHHa t. j. 
Cpćuja Koja ce 30Be BOJBOAHHa, CKa^ap...." s 

Ha noinACAfteM JiHCTy KBHre „Ilpojiora" Koja je HaimcaHa 1628. 
roA. y X«^eHAapy ctoj'h Aa jy je Kynno Kajiy|ep MaKcuM (H3 3a- 
Baje) „3a tph xba8laq acnpnx*, a 3a TiijeM Kame: ,h npnoaax cne 
KHHm b cboh MOHacTup h noACTpHr cpućcme 3eMAe... b xpaM rjiaro- 
aeMH 3aBajia 6dH3 rpaA /IjfipoBHHKa 44 . 4 

1707. roA. Ha ijpKBeHoj kbe>h3h MHHejy (y MaHacTHpy JKhtomu- 
nL&HJiy y XepneroBHHii) ctojh 3anHcaH0, Aa je r ry KH>nry h 8 Apy- 
rHjex K&nra noaaao Ha Aap pycKn B^aAa-iai; IleTap 1707. roA. »bb 
cpb6cnyfO 3eMAio Bb MOHacTupb JKHTOMHcanib 11 npHHece HXb TaBpo 
h MHxaHJb CHHOBe ILiie MiuopaAOBH^aV 

1719. roA- (26. aBr.) iianie KamiimKH apxH6Hcuyn di Rodi y 
Phm (hckom KapAHHajiy), Aa My je jaBiio uiH6eHH<iKH 6HCKyn, AaB-iaAHKa 
CTe*aH HacTOJH, Aa ce yTHCHe (y M.ieT. AP»aBy) Aa o6jia3n cBe Cp6e, kojh 
atHBe noAMJieTaiKOM B-iauiliy (tenti d'intrudersi in visitare tutti li Ser- 
viani, che abitano nel dominio di questa republica in quelle parti*.* 

1719. roA. (2. cenT.) nauie KapAHHa^ Paulucci y M^eTKe „Hyn- 
UHJy", Aa Tpe6a 3a6paHHTH npaBoaaaBHOM B^aAHUH, Aa o6wia3H (no- 
xa|a) Cp6e (,di visitare i Serviani o Greci*) y iliot. AP*aBH.' 

1720. roA- narne 3aAapt*KH apxn60CKyn B. 3MajeBHt npoTHB npa- 
BOCiaB. Cp6a y ^ajMauHJu Te cnoMiiae cpacnc B B.iaxe" y ^a-iMa- 
Ahjh (Morlacchi Serviani nella Dalmazia, — di Dalmacia), 3a THJeM- 
cnoMH&e CpOe (Serviani) y Boijh KoTopcKOJ. 8 

H 1721. roA. nmiie hcth B. 3MajeBHli npoTHB npaBooiaB. Cp6a 
y Aa.iMauHJH u CBe 30Be cpucnujeM hmchom h upKBy n napoA- Vescovi 
serviani, rito serviano, popoli serviani, Serviani, nazionesm>ićmaHTA. 9 



1 ^p. Mfucjomiiti, Mod. Serb. 445. 

2 $p. MHKJomaii, Mod. Serb. 467. 

3 Gt. HoBaKOBHh, CuoMeHHK epu. Kp. aiuiA. kh». 18. cip. 10. 

4 Xp. MnxaJAOBnh, Boe. Bnjia, III. (1888) CTp. 364a. 

5 jleToimc MaT. Cpa. kib. 168. CTp. 25. 

6 H. Almiam, Giihch o HCTop. upaB. upKBe y Aa^*.-HCTp. n^a^. (Docum. speet. 
hist. orth. dioec. Dalm. et. Istr.) 1899. I, 110. — A. Theiner, Vet. mon. Slav. 
mer. II, 255. 

7 H. MiMam, CnncH, I, CTp. 112. 

8 H. MH-iam, Chhch, I, 124-30. 

9 H. Mjuam, Ciihch, I, 132-42. Hcn. jom CTp. 145-6 HT4. 161-2, 165, 169 
(»Serviani in Dalmazia*) HTii. h 174. 
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1723. ro^. (20. anp.) jaB^a A&iMaTHHCKH „npoBeAHTop* ^aje^o, 
Aa je cemiT OAo6pno, Aa npaBOtuaBHH Cp6n AO<5HJy B.aaAHKy n no- 
3HBa nonone, Aa ce npajaBe 3a Ty oy»6y t. j. 3a B^a^HKy Cp6a rpi- 
Kora aaKOHa (vescovo dei Greci Serviani). 1 

1724. roA niime umOeuBiKu 6HCKyn ^OHa^oun 3aAapcKOM apxH- 
6ucByny 6. 3MajeBHfcy o npaBocaan. ^a-aMaTHHUHMa u 30Be hx : (rp^KH) 
inH3MaTHiui Cp6u y ^a^BauaJH [(Greci) Scismatici Serviani di Dalmacia].* 

1725. roA. npoTHBH ce 3aAapcKH apxn6HCKyn B. 3MajeBHn, a* 
upaBocaaB. Cpćn y ^ajMauHJM AoOnjy iua4HKy h Kaxe. ^a je y cpeA- 
H>oJ4,a-iMaimJH (Dalmazia mediterranea) noA OTOMaHCKOM B-iamhy 6h.io 
Cp6a, aAH x<* Hiijecy HMaaii OHAJe cpntKora iijaAHKe („erano pure in 
essa li Serviani, ne vi fu il loro vescovo serviano"). 8 

1731. roA- nurae AaJLMaTHHCKH B npoBeAHTop" BeeApaMHH M^ie- 
TaMKOJ bjrah h AOKa3yje, Aa Tpe6a a^tu npaBoaiaBHHJeM ^ajmaTHH- 
i^HMa BAaAHKy ; ry ce cnoMHH>y Tpuu u Cp6u (Serviani) y /^a.iMauujii .* 

Oko 1734. voa. nniue cn-fceTCKH apxH6ncKyn Aht. Kanet lipo- 
thb npaBOCiaB. ^ajiMaTHHaua h Biiuie nyra cnoMHH>e Cp6e y ^a^iia- 
ijhjh : Serviani in Dalmazia — Morlacchi o Serviani di Dalmazia — 
Morlacchi o Serviani — Serviani della Dalmazia.* 

1736. roA- (16. aBr.). MieTa^Ka je BaaAa 0ApeAH.ia 28. jyj.a 
1736. toAm A a npaBOcaaBHu ^aaMaiHiiUH Mory miam csora BdaAHBy, 
u na H>e3HH0 nuTaae „caBJeTHBUH" npenopyiyjy Kae3y (Ay*Ay)» Aa 
AaAe BjaAUKy CpčuMa rp^Kora 3aK0Ha, koju atHBe y ^a^anHJH h y 
Bouh Kotopckoj („ai Greci-Serviani abitanti iu Dalmazia ed Albania 
Veneta«). 6 

1736. roA. (17. aBr.) oAroBapa AaJMaTHHCKH „npoBeAHTop" $aH. 
Ao.i*hh M.ieTiuiKOM ceHaTy, koju My je nocjao MO.i6y npaBociaB. Cp6a 
y ^a.iMaunJH, u cnoMHite „Cp6e rpiKora 3aKOHa, koju »ero y 4,a.i- 
MauuJH u y Bouii Kotopckoj" („Greci Serviani, abitanti neila Dalma- 
zia e nella Veneta Albania 1 *). 7 

1736. roA- mimo 3aAapcKU apxu6ucKyn B. SMajeBuh npoTHB ce- 
HaTOBe HapeAfie oa 28. jya. 1736. roA- h noMHfte »Cp6e y ^,aAMa- 
Uhjh* (Serviani della Dalmazia) h ,Cp6e rpHKora 3aKOHa y ^ajMa- 
ijhjh h y Bouh" (Greci Serviani nella Dalmazia ed Albania). 8 

1741. roA. neine aaAapcKH apxu6ucKyn B. 3wajeBut y Phm: »Ka^ 
caM npeMJeniTeH k oboj ijpkbh, naraao caM y mojoj AHJei;e3U u MHoro 
Burne y cycjeAHHM AHJeije3aMa y hhhckoj h y muGeHHHKOJ u y CKpaAHH- 
ckoj b&ihko mhouitbo Opća* („Trasi a tato a questa ehiesa, ritrovai nella 



1 H. Miuam, Chhch. I, 186. 

1 H. Mtuam, Cuhch, I, 187, 190-91, 194 (»Serviani, che si ritrovano in 
Dalmazia*). 

5 H. MHJaui, Cuhch, I, 195-7. 

* H. Muam, Cuhch, I, 210. 

* H. Mn^am, Cuhch, I, 217, 221. 

* H. Miuam, Cuhch, I, 236-7. 

' H. MH-iain, Cohch, I, 237 (239). 
9 H. Mnaam, Cuhch, I, 239-41. 
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diocesi mia, « molto piu nelle cireonvicine diocesi di Nona, Sebenico 
e Scardona gran moltitudine Serviani"). 1 

Oko 1744. ro*. imuie ocopcsH 6HCKyn MaT. KapauaH npoTiiB 
npafiocaaB. Cp6a y ^a.iMauHJH u Kante 2 : Aro 6h ce y Bjabh nocTa- 
bho iua^HKa rpiKora aaKOHa, TpeCa^o 6h nocTaBHTH B-ia^HKe u y 
kotopckoj u y MaKapcKoj h y cn^eTCKOj h y TpornpcKoj h y raH6e- 
hh<ikoj u y cKpaAHHCKOj h y 3aaapcRoj h y hhhckoj h y xBapcKOJ 
,AHJeije3H'', jep y CBHjex ^eceT HOMeHyTHJex w ^HJeue3a u iiMa h FpKa 
h Cp6a rpiKora 3aK0Ha (trovandosi in tutt^ e dieci mentovate dio- 
cesi e Greci, e Greci Sorviani). 3a mjeM homhh>o Cp6e y Hcrpuju 
(„essendovi Greci Serviani anco in Istria"). — Ofl^a icaace: n aJH 6y- 
Ayha ^a iiMa HeniTO Cp6a naroAUHKe 6jepe, HCKaJiM Cm ohh 6HCKyiia 
Cp6HHa KaT0^HKa tf (t.j. Kaa 6h asulu CpfiHMa npaBociaBHe Bjepe Cp- 
6nHa 3a B.iaAHKy) („Trovandosi air incontro qualche numero de Ser- 
viani cattolici, questi vorrebbero per vescovo un serviano cattolico"). 
— OH^a Kaate: „y BpnjeMe 6e<iKora paTa hhjg 6h.io y 3a^apcKOJ oko- 
jhhh cpncRora lua^Hice, iinaK je ropaa OKo-iHHa CBa Hace.fceHa Cp- 
6aiia, kojh cy y to BpnjeMe Aonun H3 BocHe" (Nella guerra di Vienua 
non v'era vescovo serviano nel contado di Žara, eppure il contado supe- 
riore tutto e populato di Serviani, in quel tempo dalla Bosnia venuti). 
3a THjeM Kaae : w IIocaHJe noiflAe^Bera Mnpa hcth Cp6n ? kojh cy chhuh 
H3 TypcKe, HaceAHine 0Kpyr hmockh, npeM^a cy 3Ha^H, ^a y ^a^Ma- 
Uujh Heiia B^a^HKe H»nxoBa 3aKOHa u ( B Dopo l'ultima pače li Serviani 
medesimi, discesi dalla Turchia, popularono il territorio d'Imoschijbeu- 
che sapessero, che nella Dalmazia non v'era vescovo del loro rito*). 

1750. roA. HariHca sa^apcKH apxn6HCKyn MaT. KapaMaH H3BJC- 
uiTaj B o Cp6uMa rp i iKora 3aK0Ha kojh acHBe y ^a^MauHJu* 1 („perrap- 
porto a' Serviani di rito greco, esistenti nella Dalmazia 14 )* 

1751. ro4. cnoMHH»e GocaHCKH mhtpoiiojiht FaBpiuo, ,v* je *caa- 
Beno-cep6cKift HapoA?> Hamero BOCTOHHaro npaBoaiaBUi" y /l,a.iAiai;HJn 
ocTao 6e3 iMa^uKe. 4 

1754. roA. (16. Maja): „Consultori" unuby caBJerv /],eceTopHue 
cBoje MHtn^>eae o upaBOCiau. upkbh y ^a^MaijHJH u cnoMHH>y «Cp6e 
rpiKora 3aK0Ha" (Greci-Serviani) n caB „cpncKH Hapo^ rp^Kora 3a- 
KOHa* (tuta la greca popolazione serviana) y ^a.iMauaJH. 5 

1754. (20. hob.) Mo,ie npaBoaaaBHH Cp6H y /l,adMauHJn ceHaT 
pa^H H3Čopa B^a^nKe: „Mh, cMieeno-cpucKu napoji, rpiKora 3aK0Ha 
HCToqne ijpKBe, kojh ce Haaa3HMO noa BJiaintiy Bauie upejacne Pe- 
ny6jiHKe y npeAJeinMa: EpijerHOBora h PncHa, HepeTBe, HMOUKora, 
CiiAeTa, CHH>a, KHHHa, !IlH6eHHKa h 3aapa, h y cboj npoBHHUHJu Koja 
je noA ynpaBOM H>eroBe IIpey3BHineH0CTH rocno4HHa reHepajHor IIpo- 
Be^HTopa ^a.iMan.Hj'e h Aji6aHHJe, na^aMO cbh cKyna je^HO^nrao u 

1 H. MiLiam, Cqhcu, 1, 248. (Hcu. u 252-3). 

2 H. MH^am, Ciihch, I, 260. 261. 264. 266. 

3 H. Miuam, Cohch, I, 271, hcu. h 283, 298, 304. 309, 311-13, 316, 318. 

* H. MH-iam, Cdhch, I, 321. — Maraa. rp6cso-4ajiM. XX. kh,. (1861. r.) cTp.220. 

4 H. Miuain, Chhch, I, 338, 346, 349. 
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aajeAHHHKH, cBJeTOBttauH h AyxoBHHun, cBHj'y CTajeaa h 4o6h, npe4 

Hore Bauie CBJeiuocTH * Mase 4a 4o6Hjy B.aa4HKy „04 namez 

cpucnoe je3HKa h rpHKor oCpe^a hctoiho upKBe*, MO.ie 4a hm ce aa^e 
sa B«iaAUKy $. HoBaKOBHt, kojh „naiu cpucnu je3UK* pa3yMHJe. i 

1758. ro4. niiine AUMaT. w npoBe4HTop* $p. TpHMaHH H3BJemTaj 
npaBOCJiaB. ijpkbh y ^aJiMaijHJH h cnoMH&e Burne nyTa ,Cp(5e rpq- 
Kora 3aK0«a" (Greci-Seiriani) y ,3,a.iMauHJH. 2 

1759. MOJie npaBOCJiaBHM Cp6n H3 ^ajMaijnje OBaKO : ,Mh, c^a- 
eeno-cpucKu napoA zpnnoza 3aKona HCTO^He upKBe, kojh ce Haaa3Hiio 
1104 B4auifcy Baiue npejacHe Peny6jHKe y npe4Je-iHMa: EpijerHOBora 
n PacHa, HepeTBe, HMouKora, CiiAeTa, CH&a, KmiHa, IQH6eHHKa h 
3aApa h y cboj npoBHHijuju 4a.iMaTHHCKOj, Koja je 1104 ynpaBOM H>e- 
roBe npey3BHiiieH0CTH rocno4HBa reHepiUHor npoBeAHTopa ^a-iMaijnje 
h A-i6aHHJe, — cbh CKvna je4HH04yniH0 h 3aje4HH*iKH, kojhko CBJe- 
TOBE»aiui CBaKe 406H, tojiiko h CBeniTeHHHH, iioahocumo OBy Haray... 
nporaH»y ..." 3a thjcm Bnrae nyTa cnoMHH>y „Ham cJiSineiio-cpucKu napoA* 
h „Ham cASLBeH0-cpucKuje3UK u . CnonuH>y kuko je BjepaH »Ham ciaBeHo- 
cpucKH Hapo^" xpnintaH(Koj B„ia4H, Kano cy MHorH „CaaBeHoepOH 
H3 MHomx npoBMHUHJa, a HaJBiiine 113 BocHe 11 XepueroBiiue h H3 
CBera Hj opusa" npeuuH 1104 M.ieTa*iKy B„iacT, Kaaty 4a ce Moace Hatii 
B^a^HKa H3Me^y e»hx ,,04 Hamer CAdveuo-cpaocoz jc3um* h t. 4. s 

1760. ro4. y H3BJeiiiTajy 3a4apcKe KaTOJ. apxn6HCKyriHJe npa- 
BociaB. upKBH y ^adMauuju ctojh, 4a y 3a4py h y IUn6eHHKy HMa caMO 
HeKO.iHKO epHKujex nopo4Hija, a „oda^u cy BjiacH iuh CUobhhuh a 
30By hx n Cp6nMa tf . . . („11 rimanente sono Morlacchi Schiavoni, detti 
anco Serviani*), 3a TiijeM ce ciiomhh>c „hjrpckii, B^aiHKH, oiobhhcrh 
ha\\ cpncKH uapo4* (nazione illirica, raorlacca, schiavona, sia ser- 
viana) y ^a.iMauHJn. 4 

Oko 1770.104. y niiCMyje4Hora40MHHHKOBi;acnoMHH»y ce „Hamu 
Cp6H* (nostri Serviani t. j. M.ieTa<iKH). 5 

1795. ro4. (14. cenT.) Mo^e 4a-đMaTHHCKH Cp6n npaBociaBHe 
Bjepe obuko: ,CBHJeT.aii KHeffie. Maoročpojuu cJtaeeno-cpucKu napoA 
rp^Ke Bjepe, BHJepaii no4aHHiui Baine y3BHiueHe B.ia4e, kojh shbh y 
^a-iMauiiJB h M.ieTaqKoj Aji6aHMJH, ropKO n.iane 6e3 CBor 4yxoBHora 
nacTHpa" Te Moje 4a hm ce 4onycTH 4a H36epy B^a4HKy 9 cAaeeHo- 
cpacne napoAHOCTu u rp^iKor o6po4a\ 6 



1 H. MjMam, Ciihcb, I, 362-3. — Maraa. cpđcKO-AaAMaT. XXIII. (1864) CTp. 
154—5. — Le Bret, Magazin zum Gebrauch der Staaten- und Kirchen-Geschichte. 
I. 250-52. 

2 H. Miijam, Ciihoh, I, 367. 

3 H. Mnjam, Cdhch, I, 368-73. — Cp5cKO-AaaMaT. Mara3. XVI. (1851), CTp» 
59—65. — Le Bret, Magazin zum Gebrauch der Staaten- und Kirchen-Geschichte 
I, 221-228. 

* H. Mtuam, Cdhch, I, 399. Mcu. h 401, 422. 

4 H. MH.iam, Cuhch, I, 455-6. 

6 H. Mnaam, Cuhch, I, 491-2. — Maraa. cpn.-AaAMaT. aa ro4. 1868. (kh* 27) 
ctp 138. — Le Bret, Magazin zum Gebrauch der Staaten- und Kirchen-Geschichte. 
VIII, 273-5. 
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1795. roA. (19. okt.) Aosa3yje AaaicaTHHCBH npoBeAffrop A. Mapnu 
Mj.eTaiBoj BJiaAH, Aa 6h Tpefiaio Aara „ijpEBeHora noi\aaBapa Cptoiia 
rpHKora sasoHa" („un capo ecclesiastico ai Greci-Serviani") y ftem- 
iiaijHJH h y Bouh KoTopcsoj. 1 

1796. roA- H3a6panie ^adMaTHHijH npaBoo&aBHe Bjepe G. Hbbo- 
BHka 3a B^aAHKy „Bcero namero CMeeHO-cep6cKazo AajMaTiftcKaro Ha- 
po^a, KOTopuft HaxoAHTca noA BAa^sieM'B HpeBeAparo IIpHHUuna Be- 
HeijiaHCKaro*. 1 

1798. roA. iranie pycBH 4psaBHH caBJeTHus Ceprnje J.oniBapeB 
cep^apy »Mnei jla3apeBy HHBmHHy — Tpe6iniaHnHy* h inajte ijapeBo 
iihcmo »Kl Tepi^eroBHHCKHM'B CTapemHHaMt Cep6on>** 

1799. roA. nHme pycsH uap na&ael »BjaropoAHHMt h noHTeHHift- 
uihm'b CTapeniHHaMt, RE&3bMb h BoeBOAairt CepCos*"* y Xepi*eroBHHH. 

Euj>. flfi AaHac hhko Haje nosasao uu je^noza npHMJepa, a& je 
Ham HapoA H3Me^y pnjene I^eTHHe h I^pHe Tope 3Bao ce6e hah cboj 
je3HS xpBaTCKHJeM HMeHOM. Je^unu npHifjep kojh cy horh nncijH cno- 
MH&aAH 6ho 6h Jtoepo UIuToeufi m Jby6ywKoza (y 18. BHJeKy). Ajle 
6ain očaj npHMJep He A0Ka3yje HHinTa, jep ce 3Ha, a& je JloBpo 6ho 
MyxaM6A0BCKe Bjepe (HMe My je 6aao XacaH) h a& je y mmaoctu no- 
6jerao oa Eyte h npeniao Ha RaTOJjpiBy Bjepy h Aa je Ayro khbho 
y cjeBepHOJ AeuiusLUflJE Me^y XpearuMa oco6hto y CujbeTy, rAJe je 
6ho npooecop Teo-iornje.* 



III. rjIABA. 
4y6poBHMK. 

IIpeM^a He 6h 6h.io noTpeCHTO, a& roBopim y hoboj raaBH 
^y6poBHHKy noaiHJe OHora, ihto caM peaao y II. raaBH, oneT hy sa- 
3aTk HeKO-iHKO pHJeiH. Ta inTa 6h Morao nocTaTH oa poMancnoza rpaAH- 
ta, bomo cy oa npBora noneTKa ca CBHjex CTpaHa 6h-ih Cp6a cycjeAH? 

1364. roA- noTnncyje ce Me^y CBJeAomnia Hhko BHj'ejiHh, cpncKH 
nHcap Ay6poBaqKe ontHHe, OBaKo: „a Hhko BidHRt ahhb'b cptucKu 11 ? 
DooiEJe 4 roAHHe nHniykH Ta^njaiicEH Kaace oh ,a mi Nico de Biele, 
scriuan scauouesco. 7 

1447. roA. noMH&e ce w cpucKu tt necap Ay6poBaHKe ontHHe: kh63 
h cyAHje Ay6poBaqKe „peRome HHsme 3bm3ahbk) AH»Ky cp*ucKOMy, 
Aa yimnie cBe no peAy.* 8 



1 H. Miuam, Ciihcb, I, 492. 

2 H. MHAam, Cdhch, I, 496. 

8 KasHBaai cTapu Tpe6imaHa h apxoa cepaapa MajiHme... (184?) crp. 168. 
4 Ka3HBaHt CTapu TpetomaHa h aprrnia cepaapa Maaiune... (1842) cTp. 166. 

* Ct. 3AaTOBHh, Franovci, CTp. 219—20. 

• K. Jepeias, CaoiceHHim cpncKH, CTp. 33. (= CaoMeHHK cpn. Kp. ana*. sa. 
11). - Slovinac IV (1881) CTp. 351. 

7 K. JHpeias, ibidem CTp. 34. 

9 K. JapenaK, ibidem CTp. 86. 

O CPnOKOM HMKHy 2 
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Ilpoaecop je M. PemeTap ^oitasao, m cy „cpneKH* itncapn ay- 
6poBaqKe oniiHHe 6hjh npaBH ^J'SpoBiaHH. 1 

1550. to A- nnrae Ay6poBa*utH nncap Ha „cpucnoM je3UKy u Kao 
niTO ce bh^h H3 pHJeHH: ,Subscriptio(nem) Kwjwe serviane* feci (d 
h. der ragusanische Kanzler) hic scriptam per Nic. Pasq. de Primo, 
cancellarium dicte lingue. de mandato d(ominorum) c(onsulum)." 2 

1564. ro^. nocTaBH Ay6poRa?KH „ceHaT u nacapa 3a noćna Ha 
„cpucKOM" je3HKy OBHJeM p«jeqHMa: Prima pars est de dando onus 
linguae servianae Hicronymo Francisci de Primo (ugledne gragjanske 
obitelji), et quod pro tali officio habere debeat pro sua provisione 
ipperperos centum annuatim de illis ipperperis ducentis, quos a Com- 
muni nostro habet Nicolaus ejus patruus quotannis, cum declaratione 
etiam, quod dictus Hieronymus possit in defectu dicti Nicolai sup- 
plere in Vicaria modo et forma prout ipso Nicolaus potest.* s „(Ro- 
gatorum, g. 1564. p. 151 u starome arkivu).* 

1605. ro^. namTaMna ^,y6poBiaHHH JaKOB JLyKapeBHk KH»nry: 
Copioso ristretto degli annali di Ragusa di Giacomo di Pietro Luc- 
cari Gentiluomo Raguseo libri quatro dedicati ali' eccelso senato di 
Ragusa. — Ragusa 1790. (Obo je Apyro H3Aaae, Koje ce pas.iHKyje 
oa npBora (1605) caMO y npaBonncy — kojhko caM ja ona3flo]. 

Ha 144. CTp. (1605 -=240. CTp. 1790) roBopn J. .đjKapeBHk o 
4ora^ajHMa y YrapcKOJ noćenje 6oja koa Myxaqa (1526), noMHfte saso 
je TypcKH 3anoBJe4HHK y Ctojlhom EHorpaAy otbopho Kpaj&eBCKy rpo6- 
hhijv h onaHJeHHo je a neneo h rocth RpajbeBCKe no6ai*ao y ftaaTO. 
y tom cy Kpajy ciy^aJHO Ta^a 6hah f 3,y6poBHaHH, rojh cy TaMO aoihjb 
no TproBaMKOM nocJiy: „Iniperocche ricordandosi costoro delV ami- 
cizia Unghera nella quale la Republica di Ragusa riposo 167 anni t 
comprarono a denari contanti i corpi, e le reliquie di quei poveri 
Re da un Turco che aveva particular cura che quei corpi cosi gettati 
non fossero d'ulcuno raccolti e portati via; e ferrandoli nelle casse 
nascostamente li sotterrarono in una cappella. I poeti Serviani con 
li versi attaccati piansero la loro malvagia sorte * [CpncRH i\iacH 
OBa peieHHua: Cpacnu ce ujecuum y 3aHOCHajeM(?) CTHXOBHMa H3ja- 
^HKOBame na^ h>hxobom 3.iom cy^ČHHOM]. 

^a cy OBAje „cpucnu ujccnuw u = 4y6poeaHKu ujecnuuu, noT- 
Bp^yje obo: 

1) lipnje 1605. ro^. HHJe y ApyroM Rpajy hh 6zao cpncKHJex 
njecHHRa. 

2) To noTBp^yje h pnje*i 9 piansero u , ncn. nanpnjeA „amicizia 
Unghera nella quale la Republica riposo 167 anni." 

3) To noTBp^yje h njecMa M. BeTpaHHia »Tužba Budima grada * 
(Stari pisci III. 53). 

1 Archiv ffir slav. Philol. XVI (1894) CTp. (332), 336-7 hta. 
* »So zum ersten Mal, sonst immer lingua sclaua«. 

2 7 K. JnpeMKa, Archiv ffir slav. Philol. XXI (1899) crp. 500. 

3 Ead jugosl. akad. kh». lio, rrp. 204. HeicaKaB nadOBH ana^eMiiK Kaate Ty % 
*a je to »Tvsiai cp6ujancxot je3una € ! 
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1688. roA- CTajame y je^HOM ay6poBaHKOM orjiacy, Aa ce Taj 
oiuac oi\aamyje „Ha cpncnoM je3HKy, aa ra ceano Moate 6oJbe pa- 
3VMJeTn* 1 : 

A dl p[ri]mo N[ovem]bre 1638. 

De c[o]n[sul]to de' Sig[no]r Off[icia]li si grida e proclama Tinfr[as- 
crit]to tenore in lingua Serviana p[e]r maggior intelligenza d'ognuno 
alla Loggia del Col. p. Ivan Kiviero plagente me florio Stay quanto 
segue : Po zapovjedi gospode OflF. la od Pramatike, dava se na znanje 
svakomu od kojemudrago jes varste tf 

1648. ro£. nnine piimckh KHe3 J. TuMoiej Bja^HMapcEH H3 PflMa 
„Bt cep6tcK«K) 3GUJUD b Ay6poBnHUKofi oyi3#t o6me Bcbwb noce- 
jIahomi oco6Hox[e] H36paHhOM» kh[g]3« mhjk)thh»*. niajbe My *npe- 
nopy*ray KH>Hry" KHe3a Tomg H3 CTapora Baaxa h Ka&e, £a je 6ho 
y KoTopy h y M-ieuiiMa a.an 4a uy HHJe 6h.io cyijeHo, Aa ra KHes 
ToMa npenopyHH, jep HHJe AOJia3Ho y Ay6p° BHHK - 2 

1711. ro£. naiuTaiina Ay6poBaHKH *HJHUor h apxetuor AnceAMo 
Eau4ypuje y HapH3y: Imperium Orientale (I— II), r^je je HaniTamiao 
c nonpaBUHua h KH»Hry KoHCTamuHa IIop*HporeHHTa „De admini- 
strando imperio" c KOMeHTapoM „ Animadversiones in Constantini Por- 
phyrogeniti U. de thematibus et de administrando iroperio." 

Ebo iiJTa oh Kaate HaiueM Hapo^y y ^ajiiiauHJH: Ha dp. 350: 
„hic describit Porphyrogenitu*i regionem Croatorum, qui in Dalmatiae 
occidentali parte, tam maritima quam mediterranea, sedem fixere et 
regioni illi Croatiae sive Hruatiae cognomen dederunt, quod etiamnum 
in parte retinent, hos autem veros terminos Croatiae fuisse ostendit 
Lucius 1. 2.* O^aB^e ce bh^h, aa je b BaHAjpnje Kao h IIop*Hpo- 
reHHT (u MBorn Apyra) apatao A0H»y IJeTHiBy 3a jy«Hy rpaHHijy Xp- 
BaTCKOM Hace.&y. 

„Y3 IIop*HporeHHTOBe pnje^H : ot dh vDv šxslae ofaovvveg Z«- 
xlovpoi 2£q(Ioi ivY%dvovGiv (a ca^ainBn cy TaMouiftH cTaHOBHMjH, 
3axynjbaHH, ynpaBO Cp6n) ^o^aje oh OBy 6HAeinKy (p. 355): quo- 
modo Serbli Zachlumorum terram occupaverint, pluribus eapite prae- 
cedenti narrat scriptor noster (icaKO cy CpfiAH HaceAHJH s 3axyMj»e, 
tom BHme npHnoBHJe^a Ham nncaij y npe^amaoj raaBH). Y3 Koh- 
CTaTHHOBe paje^H : to dl Kavakfi ŠQ(ifiv€vtTai Tfj tćbv 2xAdpa>v dia- 
XtxT(a dpalia [a KoHaB^H 3Haqe y cAoeeucKOM je3uny koaobo3 (ko.ihu 
n 5 T )] A^Aaje oh OBy 6a.&eniKy: Canale seu Canalis sub dominio rei 
publicae Ragusinae, olim ager Epidaurius neque Canale seu Canalis 
regio illa dinta est, ut putat hic Porphyrogenitus, quod Canale Ser- 
blorum iđiomate viam plaustri significet : nara, inquit ille, propter 
loci planitiem servitutes omnes plaustris praestant h t. a. KoHCTaHTHH 
Kaae, ^a KoHaBAH snsme y „iaobchckom je3my* (rf) t&v JLxXd(š(av 
diaXixr<a) ko.iobo3, a BaH^jpH Ka»e: HHJe OHaj Rpaj^ofino HMe Ko- 

1 GpucKH jhct 1886. <5p. 52. (Ja caM Aojao OHa caoBa nrro cTOje y 3a- 
n>aAH [ ] ). 

1 CpncKo-AajuaT. Maraa. XVI (1851) CTp. 170—2. 

3 DorpjeniKa 6h 6iua, xaA 6h ce pesio oceojujiu, jep Kohctbhthh y npe- 
^amitoj MaBH ruBopH nacej»aBaH>y. 
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HakiH KaKO OB^e mhcah Qop«HporeHiiT, hito KoHa&ui 3Haqe „y epa- 
ckom je3HKy (Serblorum idiomate) koaobos (roahh nyr). BaHAypHJy 
je OB^je % t&v JExXdpa>p* hcto hito h „Serblorum* Te oh npBy pajei 
hah npeBOAH obom APjroM hjh je H>OMe nonpaBAaV 1 

y pyKonncy *pam;. 6n6AHJOTeKe y Ajć^obbekj 6p. 312, crp. 
185—6 ctojh obo: „In un libro Serviano dove vi sono TEpistoIe e 
li Vangeli che si leggono per tutto Fauno in Serviano, dopo poi pur 
in Serviano si legge cosi: „Neka se zna kada se počeo Dubrovnik 
graditi od Zaptata na 626 godišta Isukrsta na X K S*\* 

Phjoh „HcyKpcT* AOKa3yje, ^ a j e T0 KaTOJH^Ka % cpucna % K&Hra, 
y kojoj cy anocTOACKe no&aaHHue h esaB^e^a, Koja ce ?HTajy ijHje.ae 
roAHHe Ha 9 cpuckom u je3HKy. Hcn. y HCTora B. MaRymeBa Ha CTp. 6 : 
C^aBHHCRiS fl3UK?>, no caodrm-l H3B*cHaro 4y6poBHHi;Raro y?eHaro 
MaTTen (Zibaldone J£ 267) 6blh> bi ynoTpe($JieHiH npn 6orooayaeHiH 
enje bi, ero BpeMa no AepeBHHMi>, a b-l cTpacTHyK> Heji-aro &axe bt> 
caMOMi Ay6poBHHK , b", 3a THJeM noMHKe H,eroBe pnjeiH Ha aaTHHCKOM 
je3HKy, soje to noTBpijyjy, a ja OBAJe HcnncyjeM caMo obo MJecTo: 
9 In pagis porro per totius anni cursum omnibus điebus Dominicis 
et aliis Festis praeceptis in Missa Epistolae et Evangelia Latine 
primum, Slavice deinde a Curionibus elata voće leguntur." — Ph- 
je^H »Koja ce HHTajy uujejte zoAuue Ha cpncROM je3HRy* AOK*3yjy, A a 
ce Ta KBHra Huje ynoTpe6^>aBa.ia y caMOM f ^y6poBHflRy Hero y oroi- 
HHjeM KaroMiHKujeM cejaaia. 

Eujb. XpBaTCKO HMe Hiqecy HEr^a ynoTpe6AaB*LiH ^y6poBqaHH 
hh 3a cboj HapoA hh sa cboj J63HR. JeAunu* je ao caA no3HaTH B3y- 
3eTaR ,4. 3AaTapHh, a h Taj H3y3eTaR Tpe6a oHaRo Tjnarara KaKO 
mhcjh npo*ecop T. MapeTet (Kad, re>. 89. CTp. 239) h aRaAeMHR 
II. ByAMaHH (Stari pisci XXI, 1899. Djela Dominka Zlatarića, y <uaHRy 
„Život i djela D. Z." CTp. XXX). 



IY. rJLABA. 

BocHa. 

822. roA- Aoqy nocaBCRH B^aAa-iaij ./byAeBHT, a& npoTHB H,era 
HAe <DpanaqKa (*pyinRa) BojcRa hs lirajHJe Te no6je*e H3 rpa^a Ch- 
cRa b k Cp6eMa, 3a roje HapoA Ka*y, a& *hbh y bo-ihrom AHJeAy /W" 

1 B. 'BepHh, CTpasH^OBo, VI. CTp. 414. 

1 B. Many\uee: UscjAaobbrui o6t> HCTopH?ecKHXi naiuiTHHEaxi h 6hto- 
nncaTejjix'B Aj6pobkek& (1867) CTp. 1 —2. 

5 DIto H. KjTtyAeBHb sase y cboj oj Hrv. bibliograf. 6p. 1426. 1427, *a je 
h BepnapAHH fla&ioBHh (y 18. BHJexy) 6ho hb ^y6poBHHna, to rage jejuraa CTBap, 
sojy je os h3mhcaho. Ct. 3.iaTOBHh (FranoTci, CTp. 473) sase (oea norapjie), 4a 
je 6ho H3 CTOHa, a*H hh to ce ne Mose BJepoBaTH, jep ce y CroHy h y e»eroBoj 
okoahhh ynoTpečAaBa jyxcnu roBop (Rad GIII CTp. 68), a B. IlaiuoBHh name $a- 
uaAnujeM. Ja hg Bjepyjen, *a je M. KyayjbeBHh 6ho Taao neyn, 4a je OHaao cx»a- 
tho Kohct. IIop«HporeHHTa aao mTo ctojh y H>eroBHJeM AJe-iH^a Jura I (1861) 
p. 11. h God. diplom. I (1874) p. 86, Hero je xoTHMHi^e xtho a* HSBpHe CMUcao 
Ty^HJex peje^H. 
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MauejeV OB^je ce mhcih Ha pnMcsy ^ajufamijj, Koja je Hinaa Ha 
cjeBep ao HocaBAa a Ha hctor no cboj npHJimn npeso pqese ^phho. 

$p. Pa^KH mhcih (Rad LVI. 109) — a to je h npHpoAHO — 
Aa je .2>yAeBHT no6jerao k Cp6nMa y Bochj. Ctea je <5HAeniRa *pymKora 
AeTonHCija AJHxapAa 3a roA. 822. (h 823.) SHaMeHHTa 3a to, uito ce 
y h»oj npBH nyT cnoMHE>y Cp6n y (phmckoj) j^slaushaje t. j. y Aa- 
Harajfcoj Bochh, XepueroBHHH, ^ajMai^ajn hta. 

Oko 950. poa- Kaae KoHCTaHTHH IJop<&HporeHHT, a* cy ce y Cp- 
6hjh, Koja je y H>eroBO BpsjeMe rpaHHHH^a c XpBaTCKOM koa IJeraHe 
u koa XAHJeBHa, HaceaHJLH Cp6H, AaKJie h y aoijhhjoj Bochh. Bhah 
II. m. 950. roA- h y $p. PaTOora, Rad LVI. 71. h y KiraaMa IH. 
104. ed. Bonn. 

1188. toa. nocia pbmckh nana Ay6poBaiKOM apxn6HCKyny n-aaniT 
h noTBpAH CTapa npaBa Ay6poBa<nte i^psBe. Y nHCMy ce cnoMH&e h 
»cpucna ApaaBa t. j. EocHa a („regnum Servilie, quod est Bosna*). 1 
BocHa je y to BpnjeMe 6n^a caMOCT&ina AP^^a. 

1234— 40. toa. noTBp^yje mTOAumci* GocaHCKH 6aH MaT. CTJenaH 
HHHOcaaB (1232—1250) fl KHe3y Ay<5poBaHKOiiy HBaHy (2KaHy) ^aH- 
Ay^y u cboj onkHHH Ay6poBaqKoj a npHBBLiernjy, KOJy hm je a*o 6aH 
Ky^HH, na Kaste: „Ako Ty«H CpfijbHH (t. j. Boiuaan) Bjiaxa (tJ. 
Ay6p0BiaHHHa), Hesa ce npe (napfin, npaBAa) npeA rhosom (Ay6po- 
Ba^KHJeM); ano Ty»H B.iax CpfiAHHa, Heica ce npe npeA 6aHOM (6o- 
caHCKHJeM*). (»Ako B*poye cpbftiHHb Bjiaxa, a& ce npn npiAb KHeaeMb; 
aso B*poye Bjaxb cpbfaHHa, a a ce npn np%Ai> CaHOMb"). 8 3a obo 
Ra»e Ti. ^aHHHHti (PjenunK III. 150) : „TaKo haco HapoAuo 6jeoie ja?e 
oa 3eMa^CKora, Te u fiocaHCKH CaHOBH y HCTHJeM npnaHKaMa 3Baxy 
CpČHMa cBoje JfcyAe." 

/^a ce bhah 6ojbe 3Haqen>e pHJequ s liiax% Hcnncariy obajo pn- 
jeiH *p. PaiKora (Rad LVII. 141): „Kada se pita za narodnost tih 
Vlaha, treba razlikovati dvie dobe. U starijoj dobi pripadahu Vlasi 
za cielo romanskoj narodnosti/ A Mado nociuje Kante: „ Odavle rieč 
„vlah" znamen uje u srbskih spomenicih njekoliko puta Romana u 
obće, pa s toga i Dubrovčanina, koji su početkom bili velikim dielom 
romanske narodnosti, kano što i stanovnici Zadra, S pije ta i Trogira, 
Ban bosanski Matej Ninoslav potvrdjujući (1234 — 1240) povlasti, 
koje je njegov predšastnik ban Kulin podielio (1189) Dubrovčanom. 
odredjuje: „aKO Bipoye cpb6.iHHb Baaxa, a& ce npn nptAb KHeseMb, 
(dubrovačkim); aKO B*poye B-iaxb cpbfanHa, Aa ce npn npiA* 6a- 
HOMb a (bosanskim). 4 Ovdje znamenuje ,B.iaxb" Dubrovčanina, čo- 
vjeka Romana, Latina, „cpbfi.iHHb" podanika bosanskoga bana, porekla 
slovinskoga; što se potvrdjuje i drugim spomenikom. U listini na ime 

1 $p. PaiKd, Documenta (Mon. 6pect. hist. Slav. raer. VII) p. 327. 328 
(»Liudewitus, Siscia civitate relicta, ad Sorabos, quae natio magnam Dalmatiae 
par tem obtinere dići tur, fugiendo se contulit*). 

* H. KyKyA6BHb, Codex diplom. II. 148. 

s $p. Mnuomah, Mon. Serb. 25. 

4 Miklošić: monum. Serb. p. 25. cf. p. 29. 33. 
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srbskoga velikoga župana Stjepana, potonjega prvovjenčanoga kralja, 
izdanoj god. 1215—19, čita se: „n £a ae ien.ii« cpbĆAHHb uaxa 
6esb coyAaV a to se latinski prevodi: Et ut Sclauus non appre- 
hendat Raguseum sine iudicio g .* 3a THJeM Kase PaqKn: „Ali polagano 
su se Vlasi po narodnosti pretočili u Slovene, medju kojim i su živili, i 
pod kojih su državnu oblast podpadali. Ime i tada osta, ali ne zna- 
menovaše više porekla nego čovjeka onoga zanimanja, koje bijaše 
glavno Romanom stanujućim medju Sloveni; imena „BAaxb* i pastir, 
pecuarius, postaše istovietna. To bijaše drugo, mladje doba, u koje 
ime „BAaxB tt nije prikopčano bilo narodnosti već načinu življenja seo- 
skoga puka; pa je moglo znamenovati i čovjeka romanske narodno- 
sti i čovjeka pastira ili samo ovoga, kako se je na ime taj prielaz 
postupice izvodio." 

1240. h 1249. roA- o6ekiBa Hnuoc^aB, Aa te y MHpy KUBjem c 
^jCpoBHaHH^i. Tom jiphjihkom nanucame abujo noBc&e y T 4y6poBHHKy. 
y oćjeMa oBiijeM noBe^aiia 30Be Hanoc-iaB CBOJe BoinaaKe imne 
uyTa Cp6*uMa u hukciko #pyKHU)e? IlpBH nyT ao-ia3u pnje? ,Boin- 
HaHHHb" 3a BonraaKa TeK ro^. 1332. 4 lipnje Tera CBar^a ce yno- 
TpeC&aBa 3a BonraaKa niče „CpO^un.* 

3a BAaaa&a HHHociaB.&eBa 6mo je y Bochh tojhro KamiHKa, 
^a je nana nncao 1233. roA. CBoiie noaaaHHKy JasoBy, ah nae^a ja 
Asa hah rpu hjih nerupu yqeHa qoBJesa nocBeTH 3a 6HCKyne (y Bochh). s 

1333. ro^. ^a^e 6ocaHCKH 6aH OrjenaH KoTpoiiaHOBat (1322 
— 1353) ,a,y6poBHHKy PaT, Ctoh h IIpeB.a&Ky h ocrpBa oko FaTa. 
Tora pa^n Hannca qeTHpn noBe^e noa Cpe6pHHK0M h to ABHJe .aa- 
thhckh a ABHJe cpncKH (»abhs AaTHHCi^H a 4bh cptncijne*). 6 OBAJe 
je AaruncKu = na autuhckom je3uny 1 jep je to 6mo (nopea TaJinjaH- 
CKora) caya6eHH je3HE y ^y6poBHHKy y 14. BnjeKy, npeMa TOMe je 
cpacKu = na cpucKOM je3uny. AJeTHBa 6n norpemKa 6nAa, Ka^ 6h 
ko peKao aa j<* OB^je acituhcku = MTuncnujeM cAoeima, a cpacicu 
= cpncKujeM (ftupuAoecKujeM) cjoeuMa. Ta y cpncKOM ce je3HKy 14. 
BHJeca HHJecy hh ynoTpe6^>aBsuia HHKaKBa APyra oaoBa ocem knpH- 
AOBCKHJex. Hcn. m JiaT. npnjeBoa: „Et de predictis omnibus facta et 
scripta sunt quatuor privilegia simile unum alteri, duo scripta in 
grammatica latina et alia in sclavonico..S 7 

1346. roA. nocTaBJba phmckh nana #yMai5CKora BJiaAHKj HBaHa 
n npenopyqyje ra cnAercKOM apxH6HCKyny h ,6aHy OrjenaH?, cpu- 
ckom (6ocaHCKOM) B.ia^aou?" [„Stephano Bano principi Rasciensi (Bos- 
nensi")]. 8 



1 Kod Jirečka loc. cit. 

2 Prievod priobćih u Radu I. 128—9. 

3 $p. Mmuooiiih, Mon. Serb. 29. 38. 

4 $p. Mtuuomuh. Mon. Serb. 101. 

5 A. Theiner, Vet mon. hist. Huug. sacr. ili. I. 118. 

6 $p. MdiLiouiHh, Mon. Serb. 107. 

7 Mon. spect. hist. Slav. mer. 29. kh». 377. ctp. 

8 A. Theiner, Vet. mon. hist. Hung. sacr. ili. I. 832. 



1438. roA* iiHine Cpe6pHH<iaHHH IlapKo Eo^eca^Hk KH63y m cy- 
^HJaaia Ay6poBaqKHJen Ty»etH ce, ihto cy Aonuia ABa r 3,y6poBqaHHHa 
c rpa^aHHMa (h npHCTaBHMa) cpe6pHHiRHJeii y iro^ne y H>eroBy Ryhy 
h CB63ajiH ra h oab&ih y oRoee. Y nncMy Rase IfrrpRo: 

ff rajciroAin, ta Hapsiti i*uTBopaxi»: rotd HMare ca minMe npaBAy 
ham KpHBHHy, a* Me BeseTe, Cep6AH, 6e3aKnJHO?'" 

Bhahmo, a* OBaj IIupKO 6o^ecajLnK CBOJe Cpe6pHHiaHe sajeAHO 
c OHa ABa Ay6poB?aHHHa Bose 9 Cp6j>uMa.* 

Oko 1650. ro£. Ka»e TypcKH hctophr u reorpa* Xaj?H-Ka.i*a 
HwiH r Rafa6- l Ie.ie6HJa roBopetiH o Bochh: w IIoAepa*THija (HeTpoBaij) 
Ha hctohhom Rpajy I^pue Tope u (obo je luaHuua y fiocaHCROJ Kpa- 
jttHu). „Y fteiiy CTaHyjy Cp6u u r 

1685. roA. noaiHfte uap JleouodA y joahom cbom nacMv ,Xpmn- 
LaHe Cp6e BouraaRe* („Christianos Bosnenses Rascianos"). 5 

1688. voa,. jaB^eno je H3 YrapcRe, ah je BOJCKa y Bochh c 
noMohy „TaMomH>HJex Cp6a tf („dasiger Raitzen") y^apH.ia Ha 2000 
„TypaRa tt . 4 

1690. roA« bhah V. tjlbbj 1690. roA. 

1696. rofl.: bhah V. r^aBy 1696. ix>a. 

1702. roA- cnoMHH>y ce y nonncy CUaBOHHJe y H6K(uhkhm c&AHMa 
Cp6u (Rasciani), koju cy ce HaceaH^H H3 Bočne.* 

1713. roA. Tyate ce CapajeBijH cpncROMe naTpHJapxy Mojcajy, 
ihto je oApe^HO, Aa h>hxob MHTpono^HT npaje^e y Bnorpa^. Ohh nH- 
Tajy y nHCMy 3a mio w Aa 6$a*mo Srophh h hoctbjka*hh iC cb^i. 
cTpaHt eainero G3HKa cpBfiocaoBeHBCKaro a& nacB ocTaBHTb 
MHTponoaHTb Hann>v* 

1744. roA-: bhah II. r^aBV 1/44. roA- 

1759. roA- bhah II. r.iaBy 1759. roA. 

1770. roA.: bhah V. r.iaBy 1770. n>A. 

ITpn cepmeTKj 18. BnjeKa Hannca hcku BoumaK MyxaiieAOB- 
cRe sjepe MajiH pjohhhk, koju ce 30Be „Hoiihc 6n^aRa Ha cpucKO.u 
je3HRy* {„Syrf uzre otlar bejfindir").' OBaj je „nonnc fazana Ha 

1 y K. jHpe?na, CuoMeH. cpo. [CiKuieHna epu. Kp. aaaA. XI] CTp. 80. 

2 Ct. HoBaKOBHh, Cqom6hhk epu. sp. aitaA* kh». 18. CTp. 80. 

3 P. AoaamHh, Spomenici hrv. krajine, III. 445. 

4 Des Glanz-erhoheten and Triumphleuchtenden Kriegs-Helms ROmisch- 
Kaiseri. Maj ee tat und Dero hohen Bunds-Verwandten wider den Mahometiechen 
Tulbant ec. 5 Theile von Christopkoro Boethio, Nttrnberg [1688-92]: IV. 459.: 
y Ahap. TopaB. Bp-iiiha, Đie freiwillige Theilnahme der Serben und Kroaton 
(1854) CTp. 64. 

5 T. CMHiMMac, Dvijestogod. (Taao!) oslob. Slav. II. 168, 191, 238—9. 

6 rjacHHK epu. yi. Ap. na. 38. (1878) CTp. 166. 

' 0. Bday f Bosnisch-tttrkische Sprachdenkmaler (Leipzig 1868) CTp. 150. 

Obajo hy cnoMeavTH jeAan upHMJep, npeMAa je H3 Hosnjera BpeMeHa. Be3«p 
GocaHciui BeuH4-MexMeA-nama uh me luaAHUH npuoropcaoii IleTpv IIeTpoBHKy 
H>erymy 1838. toa-, a •kahtj* 8aBpmyje osaso (Starine XX. 270): »Ja chm Hann- 
cao jeAHy Typcxy, a jeAuy capucicy, o6e cy jeAHaae. Apvro HKOTa. A^ CH MH 3ApaBO. 
y TpaBHHKy oBora MHcena roAa 1838.* 

Apyra ny nyT 3aBpmyje »KB>nry« (Starine XX. 270): 
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cpncKOM je3HKy tt nHcaH uKaeannu. Raay je nncao Š MJecTO u (npena 
i), ajH y pyRonncy, kojh je necaH TypcKHJeM caoBBiia, ctojh rjac u 
h. n. lUHHau, nnTJo(Bo) nepo, KjKypnK (2 nyr), 6n.aa ca6jbHi*a, Go- 
6obhhk KopHH, jaceflOBO CHMe hta. (nopeA Tora cms hjh caea). 

Euj>etum. HIto C. .3>y6Hi Kase (Ogledalo, I. 71), a& y Bochh Hica 
„pravoslavnika* kojh ce 30By XpBaTHMa, to je o6aiHa aa« hs 4pyre 
uoJiOBHHe XIX. BHJeKa, a MO«e ce ^aKO h iio6hth : h. n. 4>paTap IlBaH 
JyKut, BafbaAtjHaHUH, Kase, 4a Bouiaan.H y 6ocaHCKOJ KpajHFH „od 
Harvatah neznaju nit imena", a HBan KyKy^eBHK onucyjyliH cboj 
nyT no Bochh h roBopeLa ILihbh (y sana^Hoj Bochh) Kase: »Sad 
je već odavna izlezlo tuda ime h&rvatsko".* HorpemKaje, ihto OB^je 
ctojh n izčezlo u , jep ce hh*jhm He Moae noy3flaHO AOKaaaTH, Aa raje 
KaA Ty h 6hao. 



Y. T JI A BA. 

XpB8TCKa. 

^0 16. BHJeKa HHje y ^anamBoj XpBaTCK0J 6eao Hapo^a, kojh 
6h ce 3Bao Cp6u h kojh 6a roBopno tuTOKaeamcu, nero cy ce cbh Ha- 
caan^H H3 hctohhhjcx h jyroHCToqHHJex KpajeBa. Ako hx je Moa^a 
r^je 6hj10 Ha AaHainBoj caaBOHCKOJ rpaHHijH, cBaKaKO hx HHje moimo 
6hth MHoro. 

7 cnoMeHHUHMa no cjeBepHHJeM KpajeBHMa Ha3HBaxy Cp6e paa- 
JHHHHJeM HMeHHMa: Serbi (Serbli, Serviani), Rasciani, Vallachi. 

Pnjeq Rasciani 3HaMH ynpaBo „J>yflu us Paucne", a Panuca je 
6naa 36M^a oko Bo^e PamKe y CTapoj CpćnJH (koa HoBora Ha^apa). 
OBa je pnjen aaBHO a,q6ba& hcto 3Hane&e Koje HMa pnjei Serbi, Taso 
Aa Bek 1346. ro^. irame nana GocaHCKOM 6auy h Kase „Stephano 
Bano principi Rasciensi (Bosnensi)." (Bh^h IV. im. 1346. ro^.)- 

1437. ro^. 30By ce Cp6n y CpHJeMy Rasciani. Bnnie ce nyTa 
iiOTBp^yje, aa pnjcra Serviani h Rasciani 3Hane je^HO Te hcto (bh^h 
h. n. V. ta. 1538. h 1770. roa- h VI. ta. 1695. ro,*.). y CTapoM je npa- 
jeB0Ay noBJiacTHije ijapa AeonojiAa (oa 21. aBr. 1690. roA.) p^je^i 
„Rascianorum* npeBe^eHa pHJeqjy ,cpb6cKiu u * 

»Kano ja Bac MHjyjeM Ka3ahe Ban Bara PaAOBaB, h aa Bara? AparocT osy 
BaM KH>nry umneM, noja, seAHM, 4a Bac y AHJenoMy 3ApaBAy Hanje/ Je Ana capu- 
cku, a je Ana rypcKU — o6e cy je4HaKe. H Aa CTe mh 3ApaB0. y TpaBHHBy, no 
TypCKH Mjecen.* HleBa-ia 4. 1838.* 

Toa. 1839. 3aBpmyje iihcmo OBauo (Starine XX. 271): 

,^,pyro HHiuTa Rero OBa ABa imcMa, je^no rypcicu, a Apyto cjiaeeno-cpuctcu 
zeAHM Aa Bac Banje y AHjenoMy 3ApaB.&y. Y TpaBHHKy no Typcny 3hajjha6 mh- 
ceaa Ha 30. roAa 1839. € 

HcTe My roARHe umne Apyro iihcmo a 3aBpmyje ra OBano (Starine XX. 272): 
»H OBe ABBJe Kaare je Ana Typcxu, a eropuja cAaeeno-capucicu h Aa ch mh 3ApaBo. 
Y TpaBHHny Aana 11. MapTa roAa 1839.« 

1 Kolo, V (1847) CTp. 20. 

1 Put. po Bosni (1858) CTp. 68. 

3 I\aac HCTHHe V (1888) CTp. 152—4. 
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Oa pHJeHH Bascianus nocTa^e Ma^apcsa pHJei Racz 1 (y mho«. 
Rdczok = Cp6B, &6M. Ratze, Raitze), a npeMa H>oj h y Cp6a p^jen 
Plati (jpai<Kw>, Boja ce ynoTpe&&aBa y GaaBOHHJH oa nponuora bh- 
jena — koahro mh je noaHaTO. Bbah VI. r.aaBy 1746. roA- 

HniTBaH<DHJe ynoTpe6^aBa pnjei Thrax (y mhojk. Thraces) mj. 
Rascianus (Racz) Te irame (1685: CTp. 956): „Thracibus sive Servi- 
anis*. 1 TaKo h M. II. KaTaHqoh Kase h. n. 9 XpBaTH — obo npe- 
noBHJeAaM no cbom yBJepeay — Hac Paae u ILuipe, kojh ce oa h,hx 
y je3HKv 3HaTHO pa3AHKyjeM0, cBe 30By BjacuMa" („Croatae, quođ 
expertus narro, nos Thraces Illyriosque, qui ab iis dialecto non nihil 
điscrepamus, universos adpellant Vlahos"). 3 

ToBopebH o HameM HapoAy y XpBaTCBOJ oa XVI. BHjeica yno- 
Tpe6^aBaxy je^HH nncijH pajei »Vallachi* 3a Cp6e npaBOCAaBHe Bjepe 
(bbah Ha np. V. m. 1640. 1660. 1668. 1696. 1700. 1770. roA.) h 
3a noyHHJaheHe Cp6e (V. ta. 1770. roA.) a 4pyrH h 3a KamiHKe, 
kojh HHJecy CTapocje^HOi^H Hero cy Hacej&eHH H3 HCTo*ranjex h jyro- 
HCTO^HHJex BpajeBa, a roBopHJH cy mTOKaBaiKH, h. np. Ba^Ba3op 4 , 
TaKo h y je^HOM c-iy«6eHOM nHCMy oa 1697. roA.* h y ceacKora 6hc- 
Kyna M. EpaJKOBHta roA. 1700.* (bhah h V. ta. 1699. h 1703. roA.)- 
a Ha je^HOM MJecTy h 3a MyxaMeAOBije kojh cy noKaTOAHieHH (V. im 
1696. roA.). 



1538. roA- A&A£ Aap 3>epAHHaHA JiOBAacTHije CpćuMa mTO ce 
HaceAHine y cjeBepeoj XpBaTCKO) (y JKyn(5epKy?). IJap Kaae, 4a ny 
je reHepaji Hmtoja JypHinnh jaBHO, Aa cy ce aocoumh HeBH cpuenu 
hab paunu („Servianos seu Rascianos") BaneTaHH h bojboao c HapoAOM 
kojh je noA h»hxobom B^amty. 7 toj ce noBejbH AOcejbeHH CpOu sobv 
w Serviani seu Raščlani* (5 nyTa) h n Rasciani tt (1 nyT).' 

1604, roA- noMHBe Beanra BOJBOAa MaTnja y jeAHOM cbom nn- 
CMy, Aa cy Cpću („Rascianer") 3ay3eAH HeKaKBa HMaaa y GaoBeH- 
ckoj (Winđischlandt) h y KpnaeBaiKoj »ynaHHJH. 8 

1 II. J. IIIa*apHK, Slovanskć starožitnosti (1863) II. 279. Bhah h y U Aa- 

MHIHba, Pje4HHK, 111. k. p. »PaOIbKHB.* 

2 Bhjh h y E. JDHKoa (Ct. IlaBJOBHha), Cp6u y yrapcnoj t ct. 64. 65. 69. 72. 

1 De Istro eiusque adcolis (17**8) cTp. 227. Bhah u Ha CTp. 128: »Racz i, 
Thracum post eri* h Ha ctđ. 88: »Itaque lllyrios Thracum esse nepotes. ...* 

4 Die ILhre d. Herz. Krain (1689) XII kh>. 116. CTp.: ,Die meisten Krabaten, 
wie auch diese Lente, so die Meer-Grentzen bewohnen, und fast lauter Walla- 
chen, theils der Catholischen Rcligion, theils aber dem alt-Griechischen Glau- 
ben zugethan sind, geben weder Steuer t noch Contribution.« 

5 P. AonaniHb, Spom. hrv. kraj. III. 109. 

• P. AoDamHh. Spom. hrv. kraj. III. 190: Ty ce h. n. Kaate, ah y IlaaapH- 
mTy zflBe »KaTOJH^KH ĐjiacH soje 4pyKHHJe aoey ByaeBUHiia* (Catolici Valachi 
alias BtmieTczi«), h 4a y /LoBHH»uy Hica »80 Kyha B^axa ByH»eBaua* (»80 domus 
Valachorum Bunyevaczorum*). 

7 P. Aoaamiih. Spom. hrv. kraj. I. CTp. 5—6. Czoernig, Ethnographie II. 
360. h Fr. Vanlček, Specialgeschichte der Militftrgrenze, I. 27. 

8 P. Aoiiamii!], Spom. hrv. kraj. I. 323. H OBjje soee P. ^lonamsk Cp(5e 
BiacHMa; a*ii eo MapH sa to Kano Cp6e 30Đe HOBJen, kojh nume »Hrvattnt, Vlasi 
i Srb/im (Starine XXVII. 221. CTp.) t.j. kojh He 3Ha, a» pnjen »Cp^jiHHb*, Tpe6a 
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y noiOTKj 17. BHJesa rame HHKO«aa HmTBaH*HJe, 4a ce 1596. 
roA. CKyiiHja ajcTpBJcsa BOJCKa y BaHHJH. „Ty cy 6hjh h cpucKu 

raacHHijH c necMOM oa Pa^ociaBa h oa CBHjex APyrajex, eojh 

acHBe oa Kyne ao o6aae JaApaHCKoraMopa." („Adfuere etiam nuntii 
Thracum cum literis a Radoslavo . . . aliisque omnibus, qui a Colapi 
ad Adriaticum litus usque sedes habent*). 1 HuiTBaHftHJe je OApacrao 
y XpBaTCKoj h nooiHJe Ayro «hbho y aoj (Ty je Hiiao BejHsa HMa&a), 
a 6ho je h y BaunJE. 

1609. roA. Aajy hhhckh 6HCKyn Bjia« u 6amBH saneTaH V. Orje- 
naHOBnii npenopysy Hhko.ih ^pauiKOBHbj h Tomh Mbaih^, AKTOHJeif 
nociaHHi^BMa, koju cy aoih.ih y Bar 36or HceAaBaaa — 6hjh cy noA 
TypcKOM Bjianity — h ^oraje-an nHCMO „nncaHO cpncKH" („scritta in 
serviano", „sudetta lettera serviana*). 1 

1640. roA. HaiiHca 3arpe6a*iKH 6HCRyn B. BhhkobhIl pacnpaBy 
,0 BjamKOM iuh cpucKOM BJaAHqaflCTBy u (de. .. Episcopatu Vala- 
chorum seu Rascianorum) y XpBaTCKOJ. Hcto je roAHHe h hctom npn- 
jihkom npenopyMUBao, a& ce m cpucnu BaaAHKa" (Episcopus Rasciano- 
rum) MaKCHM HeTpoBut OTJepa H3 ciy»6e. s 

Oko 1660. roA. nairaca no cboj npHAHUH 3arpe6aira Ghckvu 
Ileiap IleTpeTHii pacnpaBy cpncKOM npaBOdaBHOM BAaAHiaHCTBj 
y AaHamttoj cjeBepnoj XpBaTCKOJ, y Kojoj Kaae 3a TaMomfte Cp6e : 
„B^acn hah Pan,n hjh Aa upaeuje naotceM Cpču, jep cy uopHJeiuoM H3 
ApaaBe Cp6HJe." („Valachi sive Rasciani vel ut verius dicam Serviani, 
nam ex Regno Serviae prodierunt 8 ). 4 

4a cy ce Cp6n y AaHamity cjeBepHy XpBaTCKy AOcejiHJH H3 Cp- 
6HJe, to caMo oH^a Moace 6hth HCTHHa, aKO je necaij obajo mhcjho 
Ha Cp6HJy. Koja je ner^a rpaHH^HJia c XpBaTCKOM boa pnjese EI,eTHHe 
(m iLiaHHHe ^HHape) ; a aKO je mhciho Ha AOiJHHJy Gp6HJy, kojoj je 
3anaAHa rpaHHua 6nja oa npMHse pnjeKa ^pnea, oHAa to HHJe HCTHHa, 
aero je nncaij mhoiho, a& cy nopHJeiuoM H3 Čpćuje 3a to, uito ce 
30By CpOuMa. 

1688. toa. yroBapa 3arpe6aHKH 6ncKyn AjieKc. HntaT MnKyAHh 
ca CpfiHMa dito ce HacejLuuie y rpaAHiiiTy koa pHJHKe Tpenie (H3- 
Me^y Kyne h yHe). Y tom hx yroBopy BHme nyTa 30Be Cp6uj*a (,di- 
versos militares viros, alias Ritus Graeci Christianos Rascianos, vulgo 
Valachos nominatos* — „Rascianos ad praesens locatos, et in futu- 

rum locandos" — hta.), a h caun ce TaKO 30By roBopetH h 3aK*H- 

H»yLH ce y HMe CBoje h y hmc ocTa^njex Cpća („Nostro, et reliquo- 
rum Rascianorum . . . nominibus*). 4 



npoHHTaTH »CpoJbuu" h ja ce y mhoshhb Kase Cp6.*u a TaRo h XpBaTit (a He: 

XpBaTMHU BH CpĆAUKtt). 

1 >' Hhkoao HmTBaH«i»HJa, Regni Hung. historia (1685) CTp. 4446. 

2 A. Theiner, Vetera monum. Slav. mer. hist. ili. II. p. 103. 

3 Hb. KyicyAeBHii, Arkiv, IX, 283. 297. 

4 Hb. KyKyAeBHk, Arkiv IX. CTp. 320—21. 

5 I>. A. Kpie-đHh, Notitiae praelim. p. 502. — P. Jlonamuh, 8pom. hrv. 
kraj. II. 388-9. 
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1690« roA- (21. aBi\) #ye uap AeonoAA npaBOcaaBHajeM CpfoiMa 
Hexe noBaacTHue n to A^je hx Cpfimia „j cfioj Tp^KOJ 1 , CpfinjH (Pam- 
Koj), ByrapcBOJ, ^aLiMauHJH, Bochh, JenonoJbj h y KepueroBHHH, hcto 

Taso y YrapcKoj h y XpBaTCKOj, r^je 3aHCTa atHBe * ( B in tota 

Graecia 8 , Rascia, Bulgaria, Dalmatia, Bosnia, Jenopolia et Herczego- 
vina, nec non inHungaria et Croatia, ubi đe facto existunt a ).* 

1690. roA- (11. A©U.) noTBpi>yje uap jleonoaA noBjacTmje (oj 21. 
afir. 1690. roA«) Koje je *ao npaBOcaaBHHJeii Cp6HMa (Rasciani) „kojh 
khbo no Tp^Boj, ByrapcKoj, Cp6nJH (Paranoj), XepueroBHHH, Aslahb,' 
Uhjh, HoAropjy, JeHonoAy h no ocraanjeM KpajeBHMa kojh cy npn- 
ApyaeHH noMeHpHJeM." (,per Graeciam, Bulgariam, Rasciam, Hercze- 
goviam, Dalmatiam, Podgoriam, Jenopoliam, caiteraque praedictis an- 
nexa loca commorantibus"). 8 

1696. TOA. 3aiilTHhyje A*UMaTHHCKH h XpBaTCKE H CiaBOHCKa 

6aH A^aM BahaH ^cpucna n^eMena" Me^y Yhom h Kynou (,popu- 
lorum Rascianorum intra fluvios Unnam et Colapim collocatorum ex 
Bosnia" ; „populos eosdem Valachicos sive Rascianos*). 4 

1696. ro^. onncyje ceitcBH 6ncByn C. TjiaBHHHh AuKy h Kp6aBy 
h qecTO noMHfte TaMomae Cp6e. 4 

1699. roA-: y ynyTH 3a EOMHCHJy Koja je oape^HBa.ia Me^e H3- 
Me^y CocaHCKe h Kap^oBaiKe KpajnHe roBopn ce o pa3MHJeniTaay 
Cp6a zpanunapa (*der Vallachiscken und Raizschen granzen...*).* 

1700. roA. no3HBa uap AeonoJiA cTaaeae h pe^OBe xpBaTcse, 
4a o^pe^e, koahko cpucnoza Hapo^a Tpe6a ^a ce npeceAH y GiaBO- 



1 HeiH cy uhcuh Cpojaaii MaK6A0HHJy h AA6anHJy y rpiKy, bhah h. u. j 
J. Xp. Barnepa, Delineatio prov. Pano. et imperii Turcici in oriente (1684. m 
1685.) 44. CTp., r^je ce Kase, 4a ce Tp^isa ahJ6am Ha 5 AHJeJoaa: »ea ManeAomijv, 
A*6aiiHJy, Eoiip, TecaAnjy, Axajy h IlcJioiioifec, a OBe ce abhjg nomAeAftc seMAe 
ynpaBO 30»y TpiEa.* 

2 Privilegia 1743. r. 24. aup. CTp. 11. 

3 Privilegia 1743. roA- 18. Maja, CTp. 9. — Taico h lt>91. ro*. (20. aBr.) 
Kaate uap AeouoAA- Cp6u.ua (Rasciani) »por Hungariam, Sclavoniam, Illyriam, 
Missiam, Albaniam, Graeciam, Bulgariam, Herczegoviam, Dalmatiam, Podgoriam, 
Jenopoliam, cieteraque annexa loca* h »...vobis concessorum in tota Graecia, Rascia, 
Bulgaria, Dalmatia, Đosnia, Jenopolia ct Herczegovia, nec non in Hungaria et 
Croatia, Missia et Illvria, ubi de tacto existunt.« (Privilegia 1743. roA. 18. Maja, 
cxp. 10. 12j. 

4 P. ^ouaraHL, Spom. hrv. kraj. III. 39—40. 

* P. AonamHh, Spom. brv. krajine III. 45—52. h y M. CAaAOBtitia, Povčst, 
CTp. 29—40.) ocoGhto 47— 51.; aa PuĆhuk na*e: »de noviter baptisatis superaunt 

domus 5, de antiquis Christianis seu Groatis octo Rascianorum schismaticorum 

loci 40«; »a MeAax: »colonias elcgerunt ibi Vallachi seu Rasciani schismatici 
ex partibus maritimis illac appulsi, quorum domus recensentur 70« (očoje CTp. 
48); hcii. h »Arma capere possunt ex nostris Groatis 120 personae, ex neocon- 
versis et aliis scbismaticis Vallachis 500* (cTp. 50) ; aa Koctm aaate : »sunt in 
circuitu ternae villae seu pagi, superior est e Garnioliae confiniis eo translato- 
rum incolarum domus 40, post hos Vallachorum est medius pagus 100 capitum, 
tertius Groatarum 40 sessiones seu fundos tenentium« (CTp. 51). 

6 P. Aoiiamiiti, Spom. brv. kraj. III. 145. 
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HHJy h y 7rapcKy Kojera ce 3a CKopaniaera TypcKora paTa MHoro 
CKynHJio y xpBaT. rpaHHM (Ty ce Kase: .negotium Valachicae seu 
Rascianae gentis"). 1 

1701. toa. nHffle nanuH ,r.aacHHK* H3 Beia y Phm o cbhahhi- 
kom yHHJaTCKOM Masnije TaBpH^y TypHHHOBHhy u Kase Aa mojo HMa 
yneHnjex -&yAH Me^y CpćuMa (Rasciani) (t. j. kojh 6h moiuh 6hth 
yHHJaTCKe BJiaAHKe), h a& my je Kasao KapAHHaa EojtoHnti, a&cbha- 
hhhkom Bda^HUH, kojh je 6es B^aAH^aucTBa, HHJe no boah, isto My je 
nap a&o caMO THTy.ay ,3a yrjexy Cpća KaroAuica, kojh sHBe y aoroj 
YrapcKoj m (»per consolazione de' Rasciani Cattolici, che si trovano 
nelT Ungaria inferiore"). 2 Ty ce mucah h XpaaTCKa h CjiaBOHHJa. 

1703. roA- cnoMHH»y ce y nncMy 6ncKyna M. EpajKOBHka, dito 
ra je iracao i*apy AeonoAjtf, Cp6u („Morlachi e Raščlani") y Bapaac- 
Ahhckom reHepajiaTy. s 

1707. roA. jaa&a paTHH caBJeT H3 Tpaua y Een, a& je T. Jby- 
6ojeBHii n cpncKu MHTponoaBT h RAaAHKa y jIhuh, KpfiaBH h y 3pHHO- 
noACKOM 0Kpyry" ( w Metropolita und Bischof deren Reizen in der 
Lika, Karbavia und Zrinopolischen Bezirk"). 4 

1715. toa. noTBp^yje ijap Kapao Hene noBaacraue, Koje cy npe- 
^amBH i^apeBH aciau CpčuMa (Rasciani) »kojh SHBe no Tphkoj, By- 
rapcKoj, Cp6nJH (Pauucoj), XepueroBHHH, ^aaiiaitfiJH, HoAropjy, Jbho- 
nojby h no ocTajLBJeif MJecTHMa y KpaJHHH Harne HanpnjeA noM6HyTe 
Kpa^eBHne YrapcKe h AHJ&aoBa, kojh cy joj npHApyseHH* Uper 
Graeciam, Bulgariam, Rasciam, Herczegovinam, Dalmatiam, Podgo- 
riam, Jenopoliam, caeteraque in praeattacti Regni N oštri Hungariae 
et Partium Eidem annexarum Confinibus loca commorantibus 11 ).* 

1718. toa- čađavome ce y fojbj cpncKH nooiammH, Aa ce no- 
Tyse i;apy na raseae cpncKHJex „npHBH-aenrja." B-ia^HKa ce KOCTaj- 
hhikh Ty2KHO Ha 3anoBJeAHHKe, uto TaMomaH KaTo^HHKH nonoBH y3H- 
Majy AeceraHy oa Cp6a („Serbeu") npaBoaiaBHe Bjepe.* 

1743. roji,. Kase MapHJa Tepe3HJa: 9 a HanpnjeA noM6HyTH cpn- 
ckh napoA CKynHBUiH BOJCKy H3 KpajbeBHHa YrapcKe, XpBaTCKe h Gia- 
BOHHJe — ■ Copaiue ce sa uapnuy. („suprafatus vero Gentis Rascianae 
Populus, contractis e Regnis Hungariae, Croatiae et Sclavoniae Coplis*).' 

Oko 1744. roA. nnnie ocopcra 6ncKyn Mamja KapaMaH npoTHB 
upaB0C^aBHHx Cp6a y ^a.iMamiJH h Kase, a& je KapAHHa.1 KojohhK 
HCKao oa »nponaraHAe*, a* ce nocTaBH B y XpBaTCKOJ cpucnu eMflum 
KUTOAUHKe ejepe* („un vescovo serviano cattolico in Croazia") h cno- 

1 P. jlouaiDHh. Spom. hrv. kraj. III. 175. 

* A Theiner, Vetera monum. Slav. mer. hist. ili. II. p. 230. 

3 P. Jloiianruh, Spom. hrv. kraj. III. 230. hcu. u 329. 

* M. TpOMti, Kap-aoBaiKO B.iaAHiancTBO, I. 256. 

4 Privilegia 1743. ioa. (4. jyaa), CTp. 7. 

* V $p. Ba&HiKa, Specialgeschichte der Militargrenzc I. 389. Hcu. h #90. ct. 
7 Privilegia 1743. ioj. (18. Maja) CTp. 21. 
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mhh>6 T. Ilauraha 9 cpucnoza eMAunt/ naroAunue ejepe* („vescovo ser- 
viano cattolico*). 1 

1750. toa. Hanuca 3a^apcRH apxHĆHCRyn MaT. EapaiiaH H3BJe- 
mTaj o npaBocaaB. Cp6nMa y ^sumeumjn h Rase, a& cy Cp6e Hace- 
j>6Hh y cjeBepHOj Aslauslurjel cbb „ao iuaHHfle (Bejie6nTa), soja hx 
paoTaB^a oa aycTpHJCKHJex Cp6a u („fino alla montagna, che li divide 
dai Serviani austriaci"). 2 

1770. ro£. cnoMaae Aa- Kpie-iHi BHme nyiaCp6e y XpBaTCROJ. 
ttaA cy ycKoi^H 1530. roA- Aonun H3 TypcKe y noyae (rpa^y KpvnH). 
Kase A. Kpqe^nt 3a h>hx y 6njbQmn&, a& cy to n Cpojbu hah Pauu 
6jeryHAH g (»Profugi Serbli sive Rasciani").' Cp6&e yHHJaTe 30Be oh 
„CpćuMa, Koje y onte 30By B^aceMa" („Rascianos vulgo Vlahi vo- 
catos"). 4 Kase, Aa Cp6e 30By paiuHiHHj'eM HMeHima: „Je^HH hx 30By 
BAacHMa, a Apyrn PanuMa hah CpČAUMa; HeKH A^6aunHMa h Boraaa- 
pHa. 1 (»Hi Vlahos, Vlachos vocant; hi vero Rascianos, aut Serblos; 
quiđam Albanenses, BosnensesV Tpe6a HMaTH Ha yMy, a* ce BoRa 
KoTopcKa 3Ba.ia »Albania Veneta"). Kase, a* noieTait cpuckom (Ras- 
cianorum) Hace^>y y XpBaTCROJ h y GiaBOHHJH na^a y BpnjeMe 4>ep- 
AHHaBAOBo.* B&ah, A'd je Cpćun BOjBOAa KoBaqeBah (,per Vaj vodam 
Kovachevich Rascianum*) nospno jeAHy ijpRBy y RaneacROJ napoxeJH 
(y Bapa«AHHCKOM reHepaAaTy)\ Jora Rase, aa je 1597. roA. 403eao 
KHes reHepaa Xep6epmTaJH oko 40 cpncRHX nopoAHija H3 Bocho h H3 
Cp6aje („40circiter familiae Rascianae, per comitem generalem Her- 

berstein ex Bosnia et Servia evocatae smrt"). 3a thjgm Kase: 

,factum autem hoc est, ab exemplo Groatiae, ad quam inductos fnisse 
Rascianos epistolae a pag. 342. testantur". 8 . 

1772, roA. HanHca Ae6ejo6pACK» napox CTOJaH IHofiaT (rojh no- 
ćenje nocTa^e KopeHH^KB npoTo) KaTHXH3HC l kojh ce noHHBe OBaKo: 

»Bonpoc. Ko ch th? 

OTBJeT. Ja jecaM HcioBJeK, CpGuu, XpHCTJaHHH." 

A m&io 3a THJeM: 

,B. lio HeMy 30Bem ce Gp6un? 

0. 3oBeM ce no poAy h caobj mah th je3wcy ohhx AyAH, oa 
kojhx npoHcxoABM h kojh HMeHyjy ce Cp6u*. 9 Cteaj je RaTHXH3HC no- 
cjinje iDTaMnaH y Mwien,HMa 1813. roA-, Kao hito Rase M. rpCnh. 

1772. roA- HaunaMna BaHOBan, Ore*. ByjaH0BCRH y Beiy &e- 
MaHRy rpaMaTHKy „bi no^3y cep6cKHxt A^Tefi na c&aBeH0cep6cK0Mi 



1 H. Miuam, Cohcb, I. 264. 
1 H. Miuam, Ciibch, I. 316. 

3 Notitiae praeliminares, p. 342. 

4 Notitiae praelim. p. 431. 

* Notitiae praelim. p. 433. 

• Notitiae praelim. p. 434. 

7 Notitiae praelim. p. 515. 

8 Notitiae praelim. p. 519. 

9 M. rp6ii£, RapjOBaiao BjaAHiaHCTBo, II. (1891) CTp. 220—22. A^oeio je 
BpAo y Kp6aBH H3neljy y,M5HHe h KopeHime. 
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asue^*. 1 Ha 7. h Ha 12. CTp. Ka»e ^a F h V Tpe6a H3roBapaTH 
Kao „cepficKoe 3>", a Ha 10. CTp.: n S nojoCHO ecTb iuacoMi* cep6- 
CKOMy C\ Bh^h h 13. CTp. hta. 

1788. roA« (Ka£ cy PycHJa h AycTpnja paTOBaae npoTHB TypcRey 
OTH^e ahhkh saneTaH ,$H.uin ByKacoBHt ca 200- *lH<iaHa ■ ca 200 
OToqaHa y Dj)Hy Topy. 2 Oa o*Hunpa h naa^HJex sanoBJe^HAsa eno- 
MHH>y ce neRH no HMeHy Kao HaBeanti, ByxacoBHti, MapojeBHh, Map- 
thh KoBaqeBHL. G H>HMa je Hinao h KaTciH^RH noii Jocun Kpmfiothži 
(vlH^aHHH), kojh je cnjeBao njecMy o obom AoraJjajy y oaaBv $. By- 
KacoBHha. y toj njecMH 30Be oh CBe BoJHHKe 6e3 paaiHKe Bjepe Cp6- 
^>HMa. Ebo iHTa oh Kase s : 

„Pred Djima je plemić od starine, 

Vukasović od ličke krajine 

Ostali su roda vitežkoga 

Pravi Srbi, pravo slave Boga.* 
3a THJeM Ka«e: 

„Nije T Srbljin Kraljeviću Marko 

Od kog srbski znade pjevat svatko? * 

„Dvi hiljade jur imade ljetah 
Odkad Srbljin slavom puni svieta." 
1791. toa. nauie u. Kp. luupcKa ^BopcKa BaHueaapHJa Kap^o- 
BaHKOM B.iaAHn,u: 

B M3 o63Hpa Ha MHoroBpcHe kophcth nno ux Ao6«Ba ^pacana 40- 
ce^aBa&eM cpncE»jex no^aunKa y i\ap. u Kpajb. Banj-fceAHe aeujbe 
— Welche die Einwanderung der Serbischen Unterthanen in die k. 
k. Erblanden gewahren tf ht^. 4 

1793. roA. HaimaMna BaHOBau CTe*. ByjaHOBCKH y Eeiy CBOJe 
„PyKOBOACTBO tt h KH>Haumy „Icropia nepKBe", o6oje „bo ynoTpe6jeHie 
crp6cKux7> yqHwiHiUb*.* ! 

1794. ro,v HannaMna AmeLUim „BiKenTift JLycTHHa" y Eeiy Ta- , 
^HJaHCKy rpaMaTHKy, a Ha 48. CTp. Ka»e ^a „Hamt HjjHpHHecKiii | 
hah oOuie cep6cniu Ha3BaTHfi" je3HK Hetia i.iaHa (Kao Ta^ejaHCKH). | 



Ebo johi hcko.ihko npHMJepa 03 npBHJex ro^HHa 19. BHJeBa: 
1804. roA- HaiHTaiina IlaB. Co-iapiik (po^oM H3 BeaHKe Baca- 
na ne) y MaeaHMa CBOje „3eMjieonHcaHie nepBOHa e3«Ky CepCcKom*,* 
a Hanncao ra je 3a onhy kophct „CBoero Cep6cKora po^a" (cTp. III). 

1 Ct. HoBaKOBHh. Cpn. 6n6jiHJorp. CTp. 12. 

2 > r BuABMKa, Specialgesch. der Militftrgrenze, III. 424. (427-9). — Wie- 
ner Zcitung 1788. N-o 97. 3. Decem.: y Ahap. TopM. Epjaka, Die Freiwillige 
Theilnahme der Serben und Kroaten (1854) CTp. 278. 

8 Prvo izvjese ob obospolnom kr. realnom gimnaziju i maloj realci u Bje- 
lovaru 1876|7. (1877) CTp. 27. 29. 

4 M. rpOah, Kap^OBaHKo BJu/LHiancTBo, I. 117. bhab h I. 184. 

5 Ct. HoBajiOBHfa, Cpn. 6h6a. CTp. 30. 
• Ct. HoBaKOBHh, Cpn. 6h6*. CTp. 63. 
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H y cbom Kx>yvufiy (1804. ro^.) cnoMHae cbojb „npocTO cep6- 
cko... 3eif.aeonHcaHle* (cTp. 6) nHTa: raje HaM je pjeiHHK „CepficKo- 
HeMenKH h HeMeuKO-CepCcKH? 11 (cTp. 10) hta. 

1809. roA- HamTaMna JLn^aHUH At. Job. ^ouieHOBHfe y By^HMy 
KH>Hry v HHCJ.eHHua hjh Hajna paqyna tt 3a K<)jy Ra»e Aa je „oa hho- 
CTpauH E3HRa Ha Cep6cKH caĆpaTa." 1 

1810. ro^. HainTaiina II. Co-iapah y MaeijuMa KH>nacHuy „IIo- 
MHHas'B KUH2BecRifi o GaaBeHO-Cep6cBOM'i> m> M^eTKaxi> neiaTamK>, 
Be^BKOMv h 6jLarocjioBecHOMy GaaBeH0-Cep6cK0ity HapoAy." s 

181*2. ro4. HamTaMna II. Cojiapuh ( 1v BeJiHKO-IlHcaHii<iaHHH'L <( ) y 
Mjiei^HMa cboj ByKBap „bo ynoTpe6.ieHie CjiaBeHO-Cep6oBi.* s 

1813. roA. uauiTaiina II. Co^apeh y M-ieijniia KftH»Hi*y „^oj- 
skhocth He-iOBiKa" B Bo ynoTpe6^eHie GiaBeHo-Cep6cKaro Hapo^a." 4 

1815. rofl. HaiflTaMna II. Co-iapHh y Mjemraa CBoje „OfiacHe- 
Hie* ys ^cHHMaK* noB&fce t Gre<&aHa ,3,a6Hnie Kpaja Cep6cKaro." „Pa- 
*imeAGWb C^aBeHo-Cep6cKHXT» AP eBH0CTe ii nocBflineHHoe." * 

1818. toa. nnme 13. CcuapHt hs KapaoBija ApceHHJy KoBa^e- 
BHhy y 3a^ap u Kaace: 

„B-bqna Le MeAi>$ Ceptfu iDCTaTH iiMena ohh, koh ce noTpS^e 
u; yBeAeHi'K) CepficRH niKcua y ^aaMau'iH." 6 



VI. r^IABA. 

CMBOHNJa. 

OB^je Hefey roBopiiTH o CpHJeMy, 3a to idto Cpujeif npnnaAa 
hctohhom cpncKOM roBopy n iiiTo 6hx Mopao CIIOMHBaTH Be^HKy T0MH.iy 
npH&ijepa 113 18. Bajesa, y kojhjcm ce noMHH>e cpncKo HMe y Cpn- 
jeMy. HnaK fcy cnoMeHyTH HeROJiHKa npuMJepa 3a 3ana^HH aho CpnjeMa. 

0& AoceAeaa cpncKora Hapo^a y oBe jyacHe KpajeBC na ao 16. 
Bujesa He 3Ha ce cnopo HHniTa hh o Hapo^HOM roBopy 7 hh o HapoA- 
hom HMeay 8 y AaHanra»oj C-iaBoraJH. 3a CpnjeM uMaMo cnrypHO CBJe- 



1 Ct. HoBaitoBHh, Cpu. 6*6a, CTp. 78. 

2 Ct. HoBasoBHh, Cpu. 6h6j. crp. 86. 

3 Ct. HoBasoBHh, Cpn. 6h6a. CTp. 90. 

4 Ct. HoBasoBHh, Cpn. 6h6a. CTp. 93. 
* Ct. HobhrobhK, Cpn. 6h6j. CTp. 102. 

e CuoiieHMK cpn. Kp. anai. XVII (1892) CTp. 131a. 

7 3a OBy Han CTBap nam Ta ne iiosiaaie oeo cpncKo hhcmo idto je imcaHo 
»Ha BpoAy caBOKOM* 1465. roAHHe. ($p. Mmuonmh, Mon. Serb. 494). 

8 Ko ate-an 3HaTH, ni Ta cy o tom ao ca* AyA» nora^un h raTa^H, nose to 
BHAJeTH y HjaHKy M. BpamHnlia: Odlomci iz zemljopisa i narodopisa Hrvatske 
i Slavonije u 9. stoleću (Rad jugosl. akad. XVI. cip. 11-14). Mo«4a tato ho- 
mTo AoauaTH, ksla ce CKyne u HaiDTawnajy CTapn cnoneHimn, y Kojn^a ce roBopa 
o daBOHHJH. Hadu h ea pnje^n $p. PaiEora (Rad jugosl. akad. LVL CTp. 106): 
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AoiaHCTBO 04 1437. roAHHe, y kom ctojh, ja cy Beh Ta^a y ee&M 
AHJejLy CpHJeMa kdbjo-ih Cp6a (,quatenus maiorem partem predicta- 
rum parcium Syrmie Rascianos inhabitare"). 1 

Ha sapTH 04 1596. toa. 30B6 ce CpnjeM oa pajene BocyTa Ha 
hctok: Pautca (Cpuctca) (Rascia, Ratza). 1 

7 16. h y 17. BHJ6Ry onjtHJeHHnie OcMaHiaje BHrae nyTa Cia- 
BOHHJy h pacTJepame TaMoman HapoA h y Te ce nyde KpajeBe Hace- 
AaBaine cpncKH HapoA H3 Cpfiaje. H3 Bochb h H3 Xepn,eroBHHe h sa 
BpnjeMe ocMaHAHJCKe B^acm a h nocjnje ae. 

^a ce MHoro CiaBOHaija aocoihao H3 Eocee, nosa3ajy npesn- 
MeHa, Koja ce cnoMUH>y y nonncy oko roA- 1700. h. n. BoniRaK 3 , 
BomaaKOBHt 4 , BocaHaij 5 , CapajeBai** hta. 

HraaT BpAHh Kaa&e, 4a cy ce BpAHnH aocsaeae y GaaBOHHjy 
H3 Xepu,eroBHHe a PeAKOBatn H3 BocHe. 9 

M. II. KaTaHiah Base, Aa HMa y Ba^noBaisoj o6.aacTH c&ia 
„Kao idto cy J.aAUMupoeuu, Pa^unosuu u roAunuu, Koja ce caMa 
30By BotnftauHMa a h APyrn ux TaKO 3oey cse AO AaHac a h no ro- 
Bopy ce bhah Aa cy EomttaAH." 8 

7 jeAHOM ce nncMy oa 1686. roA. cnoMHBe, Kano je ceja Bom- 
H,aKa BaT04HHKe Bjepe Aom.10 y CaaBOHHJy („cum . . . ingenti populo 
Catholico, sponte ex Bosna venimus tf ) h OHAa ce Ka3yje, Aa hx je 
Aoin.io 22.800 Ayma. Ty ce Kase, Aa je c H>HMa aohuo MHoro J>yAH 
MyxajfeAOBcse Bjepe, Aa cy hx ohh (Kamanue) Ha to HaroBopiUH h 
Aa cy hx npeBeAH Ha Kam*HHRy Bjepy. 9 



»Ljubić (Rad XLIII. 113) se još uviek drži tvrdnje Konstantinove hrvatskoj 
državi u Panoniji. Osim navedenih proti toj tvrdnji razloga pada u oči ono naivno 
shvaćanje Konstantinovo, da su se panonski Hrvati doselili iz Dalmacije, dočim 
se znade, da je selitba Slovena na balkanskom poluotoku posla sa podunavlja 
na jng i zapad ; a ono Konstantinovo shvaćanje stoji u protuslovlju s ovom po- 
viestno-izviestnom istinom.* Tpe6a n obo H«aTH ea yny: Uop*aporeHHTOBH cy 
XpBHTH 6t3 cyMn>e qaaaBUH — to ce bbah hs aouhhjhz cnoMeBHKa — a neiia 
HHrAJe hh Tpara, Aa je caA y GaaBOHHJH 6hao lazaBana. 

1 E. $epMean^H, Acta Bosnae (Mon. spect. hist. Slav. mer. XXIII) crp. 
159. — Bhah h : Vading, Annal. Minor. ad an. 1437. Num. XIX. y kh>R3H : Jos. 
Podhradczky Szlavćniarćl mint magyarorszagnak alkatmanyos reszerol, CTpaHa 
29—30. 

2 Czoernig, Ethnographie, II, 161. Ta ce itapTa 30Be: »Vetustissimi Poten- 
tissimique Hungariae regni Transylvaniaeque Pnncipatus post varias editiones 
delineatio, ut compendiosa sicut vera ac perspectiva aeri exarata anno 1596.« 

9 T. CMRMHiLiac, Dvijestogod. oslob. Slav. II. CTp. 49(2), 51, 63, 76, 112, 
121, 124(4), 134, 138, 141, 143, 145-9, 151, 161, 167—8, 170, 171(3), 177(3), 182, 
185(2), 18r(3), 188(5), 189(4) hta. 

4 T. CMiUHiLiac, Dvijestog. osi. Slav. II. CTp. 141, 155(2). 193 hta. 

* T. CMHSHiuac, Dvijestog. osi. Slav. II. CTp. 75, 77, 78(2), 176, 194, 203, 
205(5), 214, 216, 221 hta. 

• T. CaiHiHiLiac, Dvijestog. osi. Slav. CTp. 288. 

7 Hrvat, enciklop. I. 557a. 

8 De Istro eiusque adcolis (1798) ctd. 162. 

9 Tp. ^eBanoBHh, Synoptico-memorialis catalogus (1823) ctj>. 264 — 5; bbah 
h CTp. 85, 86. 87, 89, 238—40. — Bhah h y II. BaicyAe, Schematismus... Herce- 
govinae (1867) CTp. 22: »isti nostri turcae pessimae indolis suit, scilicet, Pata- 
reni et Schismatici, ac ne[qua]quam catholici ad muhamedanismum conversi.« 
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1690. roA- bh^h V. i\iaBy 1690. ro^. 

1691. roA- Kasne MapT. CeHT-HBa&u (Miscellaneorum Decađ. Se- 
cund. P. I. p. 148—150): „Sclavonia habet a Septentrione Hungariam 
et Dravuin amnem interiectum, ab Occasu Styriam, a Meridie Cro- 
atiam, a qua Savo fluvio secernitur, ab Ortu Kasciam. In longitudine 
sua habet 20 milliaria in Iatitudine 10 Dravum inter et Savum, Di- 
viditur in tres Comitatus: Crisiensem, Zagrabiensem, et Varasdien- 
sem. Rascia, prout Croatia, distincta a Sclavonia, ab Occasu habet 
Sclavoniam, a Septemtrione Hungariam et Dravum fluvium, ab Ortu 
confluentiam Savi in Danubium, bonam Hungariae partem, a meridie 
Bosniam et Serviam, a quibus Savo amne separatur. Haec in longitu- 
dine habet 20 milliaria germanica, et iuxta defluentiam Savi 25, in 
Iatitudine 12 Savum inter et Dravum. Continet similiter tres Co- 
mitatus: Posegiensem, Valponiensem et SirmiensemV 

O^aBAe biuhmo, && ce najeba ^anaiiiBa CaaBOHHJa 3Baaa Pau- 
kom (CpncKOMj. tom Ka*e UepHMr 2 : „Voa diesen rascischen Ein- 
vvanderern wurden die drei Komitate Posega, Valko und Syrmien, 
wie auch das Torontaler Komitat, seit Ende des sechzehnten Jahr- 
hunderts und noch in der ersten Halfte des vorigen Jahrhunderts im 
gemeinen Sprachgebruuche Rascien (Rascia) genannt." 

1695. roA. 3aiUTHhyje ljap ,leono.iA METpono-inTa Apcemga I],p- 
HojeBHta u cpncKH BapoA (»populum Servianum* — „Rasciani seu 
Serviani populi" — populo Rasciano seu Serviano* hta.) y uooiee- 
iukom h y cpHJeMCKOM Kpajy. 8 

1696. 10^. onjiijemiuie u cnajHine Typun ueKOJiHKO epacnujez 
ceM (Raitzische Dorffschafften) uer^je y 3anaAHOM AHJeay Aanann&e 
cpajeMCKe aynaHHJe. 4 

1697. toa. 6ho je nonnc Hapo^a y OcHJeKy h oko »era. Y tom 
ce nonHcy cnoMHH»y Ha HeKO-iHKO MjecTa Cp6n (Rasciani), a y ceay PeT- 
*ajH noMHH>y ce Mat>apa h Cpću KaTOAuvne ejepe („Rasciani tidei 
catholicae*).* 

1697. roA. jaBuuie B ByKOBapcKH Cp6u* (»Die Raitzen von Vu- 
kovar"), ah HMa 12.000 Typasa y tna6a*iK0J okoahhh k 3ana^y 04 
Bnorpa^a.* 

1698. roA- 6ho je nonHc BoiHHCKora „KOTapa". Y tom ce nonncy 
cnoMHay y H6koamko ceaa oko Boniraa (k cjeBepy oa Iloaere) Cp6n 



1 Jos. Podhradczky, Slavćniaril mint magyarorszagnak alkatmanyos r6- 
szerol, crp. 67—8. — Czoernig, Ethnographie, II. 161. 

2 Ethnographie, II. 161. Bbah h noteTaK VI. raaBe h 1701. ioa. VI. m. 
9 P. jlonamnh, Spomenici hrv. kraj. III. 14. 

* Theatri Europ&i XV. Theil. 1696. S. 8: y Aiup. Top«. BpaiiKa, Die 
freiwillige Theilnahme der Serben und Kroaten (1854) CTp. 211. 

5 T. CMHimuac, Dvijcstog. osi. Slav. II. 54, 60, 64, 06. 

• Feldznge des Prinzen Eugen in Ungarn. (Wien 1788) 1. Abth.: y Ahap- 
TopM. BpjHha, Die freiwillige Theilnahme der Serben und Kroaten (1854) 
CTp. 233. 

O CPHCKOM HMEHT 3 
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iipaBociaBHe ( p HeKaTO-iHqKe g ) Bjepe (Kascianis fidei accatholicae . . . 
ntaabitatus). 1 

1701. roA- bhah V. r.aaBy 1701. roA. 

1701. roA- nmne nanHH raacHHK H3 Beqa y Phm h cnoMH&e Cp6e 
(Rasciani) y CiaBOHHJu y IjaKOBaiKOM spajy. 2 

1701. ro4. Ha KapTH YrapcKe (y: Theatrum Europeum 1701. 
rod.) 3anacaHH cy Parna (Cpucna) u Pauu (Cp6u) (Rascia, Ratzen) 
H3Mel)y ^paBe h Gase k 3ana^y oa Cpnjena. 3 

1702. roA- cnoMHH»y co y onHcy GiaBOHHJe y cejy B3eHnun (k 
jyroacTOKy oa Ilosere) „Cp6H KamaHiKe Bjepe": „Locum hunc sub 
dominio turcico partim catho[li]ci Rasciani inhabitabant, prouti in 
praesens inhabitant". 4 

1702. roA- cno>iuH>e ce y noimcy GiaBOHHje MHoro caaa y ro- 
JHJeH atHBe ,Cp6u* rp<raora aaKOHa (Rasciani)* hjh caMO cpacKu ce- 
j>auu (rustici rasciani, Rasciani rustici) hjh caito Cpću (Raschiani). 6 

1703. roA- noMHae KapAHHaA h apxn6ncKyn ocTporoHCsa A. Ko- 
donnh cpncEH HapoA (gens Rasciana) y jysffoj YrapcKOJ h y daso- 
HHJH, 3a TiijeM npenopyqyje 6ocaHCKe $paHOBije 3a TaMoraae Cp6e 
KaroAUHKe ejepe („Rascianis. . . qui Catolici sunt"). 7 

1715. roA» bhah V. raaBy 1715. roA- 

1743. roA- bhah V. rjaBy 1743. toa- 

1746. roA. nunie *paTap $p. HBaHOBHt c&aBOHCKHJeM rBapAH- 

aHHMa u sase „da bi vrlo dobro bilo, da od svega naroda našega, 

toliko krstjana, koliko ristjana imademo testimonia authentica in scrip- 

tis", Rase, Aa he hm MHoro noMofcn m racki atestationi", Kase: h 

„srpski oficiri nek nam dadu attestatione" hta«* 

1762. roA* HauiTaiina M. A. Pa&KOBHb CBora „Čarapa*. Ha 
CTp. A 5 (1779. r. cTp. C 2—3) Kase GaaBOHau, Aa hh H>eroBH crapa 
HHJecy HMa^e niBOJia, a^H cy Ao6po shbjcih. Ha to My oAroBope M. 
A. Pe^bKOBHh: 



1 T. CiimHiLiac, Dvijestog. osi. Slav. II. CTp. 77, 79, 80. 

* A. Theiner, Vetera monum. Slav. mer. hist. ili. II. p. 238. 

3 Czoernig, Ethnographie, II. 161. — K Ha KapTH *B. Kpe*BHua aanncaHH 
cy Paiju (Cpon, Ratzen) y Ba-inoBainoj aiyiiaHHJH ay* Caae. Ha hctoh NJecTV 
CTp. 161. 

4 T. CMHHHiuac, Dvijestog. osi. Slav. II. 205. Ka* cy ce ByH»eB^H Aoce- 
ahjh 1687. n>4. y yrapcKy, npeaopy?H hx MaBHH aanoBJeAHHK aycTpHJcite boj- 
cse peje^HMa: »BaBapcan Ha6cpHH sues npeaopy«iyje . . . Cp6e KaTO-iHiite Bjepe 
(die kathol. Raitzen)...« H. HfiaHHfc, Bunjevcima, CTp, 15(16). 

* T. CMHHHKJiac, Dvijestog, osi. Slav. II. crp. 137, 163, 181, 182, 184, 185, 
191, 193, 200, 206, 208, 213-14, 217—18, 219, 220(2), 222, 224—7, 280, 231, 
233-5, 236(2), 237, 238(2), 292. 

* y hctoj K&H3H crp. 183, 204, 208 

7 Tp. HcBanoBHh, Synoptico-memorialis catalogus (1823) CTp. 184 (bhah h 
CTp. 202). 

8 E. $epM6HnHH, Acta Bosnae (Mon. spect. hist. Slav. mer. XXIII) CTp. 552. 
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„0 Slavonce, ti se vrlo varaš, 

Koji god mi tako odgovaraš; 
Vaši stari jesu knjigu znali, 

Srbski štili a srbski pisali. ttl 

Morao 6h ko peha, aa ce OB^je mhcjIH Ha LapooBCKa („cpncRa") 
cAOBa, ajH 6h to Hajnpnje Tpe(5aJ0 A0Ka3aTH, a OH^a Tpe6a 3HaTH, 
j,a Ha po ah o6hhho ceoja ciOBa ceojujem hm6hom Ha3HBajy. 

1798* roA- 2 Kaate M. n. KaTaHHHb 3a cpncKO HMe : „Oho je 3a- 
HCTa HaniHJeM Kiapima Taico no3HaTO, Aa ce CBy^a CpćJbHMa 30By, 
ae caMO ohh kojh s&me y Cp6uJH Hero CKopo no cseMy ILiHpHBj a 
h no ^aimJH (^aBHJH), oco6hto ohh bojh cy rp^Kora 3aK0Ha, kojh 
MHCje ja ce thjgm HaJBHme oa apyrnjex pa3^HByjy, mio ce 30By 
Cp6jbH h Cp6jbaHH." („Nostris profecto Ulyriis adeo id familiare est, 
ut Srblos passim se compellent, non Serviam incolentes modo, sed 
universum pene lllyricum, ac Daciam quoque, in primiš qui Graecam 
sequuntur ecclesiam, qui per hoc maxime se ab ceteris distingui pu- 
tant, quod Srbli, Srblyani nuncupantur"). 3 



YII. IVTABA. 

C40B6HI4M — CA0B6HCKM, CA0B6HM — CA0B6HCKM, 
CAOBMHIIM — CAOBMHCKM. 

IIosHaTa je cTBap, ah cy ce KajicaBijH y AaHamaoj cjeBepHOJ 
XpBaTCKOJ y 16. u y 17. a saraa^ u y 18. BHJexy 3Ba^a CAoeemuMa 
a cboj jesHK cJioeencKujeM. Ebo HeKOAHKO npeMJepa: 

>H y M. CeneKOBHha, Djela M- A. Relkovića (1875) cTp. 291. — 1871 . 
roA. mTauuao je Ap ar - Xapm Čarapa y OcHJeity h aoBBapHo obo MJecTO OBaso : 
j\ r aški štili, a naški pisali (14. <vrp.). 

1 y npeAPOBopy Kase M. II. KaTaniiib, Aa je KH>sry »De Istro* Hanacao 
npuje 14 roAOBa. 

3 De Istro eiusque adcolis (1798) CTp 217. M. II. RaTaiuHh qecro cnoMH&e, 
saiio ce XpBaTH snaTHO paaAHKyjy oa ocTaAora Hamera HapoAa h to c Tora 
idto je oh mbcaho a* cy KaJKarami npaBH XpBaTH — oh je Ayro jrhbho y 3a- 
rpe6y Te je RajsapaiKH roBop Ao6po nosnaBao — Taxo h. n. naze oh (De Istro, 
p. 150) roBopehH o CioBenusMa h o kbzob^ je3Hny: »Ceterum universa linguae 
stmctura interior Illyricam monstrat originem, et tu pluribus ad nos propius 
miam Croatae accedunt.« — De Istro p. 107: »Chrobatos enim Porphyrogenita 
deducit a Bayifiape(a Bagibaria, id est fiaiuaria,-in eam Dalmatiae partem, quae 
postea ab iis Crobatia est nuncupata. Atqui vero non un iver sam Dalmatiam 
complexa fuit Croatia, sed partem dumtaxat occiduam, ubi Japidas, Liburnosque 
posuere antiqui, ut e Gonstantini ipsius descriptione*) et sedibus, auas Croatae 
posterius habere deprehensi sunt, manifestom eiadit. Profecto et nodie Croatas 
ab Doimati* et patria, et loquendi ratione, distinctos bene novimus.* — De Istro 
p. 108: >Quid porro caussae subest, quod Illyrii apud Jonium, Servii [CponjaH- 
b;h] Bosnii. Kascii, Hungariam utroque Danubji latere incolentes, eadem cnm 



*) CroatiAm ab Zemina (hodie Cadiu) ad Istriam, pone litus protendit, dc Them. C 80. Vid. Lnc. 
Ttfgn. Dalm. L. 1- C. u. seqq. 
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1574. toa. HannaMna Hb. Ueproinufc npnjeBOA Bep6eaBJeBa ^jejia 
,Decretum tt , sa soje Kaate ^a ra je npeseo „na slovjenski jezik.* 1 

1578. toa. HauiTauna 3arpe6a*BB RaHOHHK Aht. Bpaiiaii BE>nry 
Koja ce 30Be „Kronika kratka slovenskim jezikom spravljena.* Ta 
je KftHra ecto roAEHe npeunaMnaHa c BaraBCOM: „Kronika vezda 
znovic spravljena kratka slovenskim jezikom" * 

1578. ro£. H3AaAe boiebe BOJBO^a Rapjio ynyTy 3a KOEbaHHKe 
y kojoj ctojh a» je Kapao „nainistnik caesarove svetlosti pred Hr- 
vatskih i Slovenskih krain*.* 

1685. roA- nnine BBaHBbsE BaneTaH 3arpe(JaiK0M 6BCByny, a» 
cy 6HcsynoBH jljah ay*hh noiiH y „tabor... k našem Slovenskom ge- 
neralu.* 4 

1639. ro£. iiHiue T. GrauBOBaTOB H3 KpHJKeBaua 3arpe6a*BOM 
6acKyny B. BflnBOBHhy u saace, ^a je ao caA 6ejio cjo6oaho nacTH 
h cjehe ,v lugeh Slovenskomu, Predavečkomu i Vlaškomu sinu v naše 
Križevečke krajine.** 

1640. roA. HamTaMna CBnreaBBB HuBOJia KpajaieBBt (Sartorius) 
KBHXHuy c HaTnncoM : „Molitvene knjižice, vsem kristuševem vernem 
slovenskoga jezika, pristojne i hasnovite."* Y npeAroBopy Kase, a* je 
HeEe nayEe *vu ove male knjižice, čisto slovenskem jezikom spravil 
i štampati včinil", Ha APyroM MJecTy (y V. AHJeay) Be^H 3a HeEe mo- 
auTBe, Aa ex je 3arpe6a«B 6ncByn II. ^OMBTpoBHt „bil včinil pre- 
obernuti i po mene dopustil vu prveh slovenskeh knjižicah štampati... 
znajući to, da vnogi Slovenci ove molitve onak čtu i mole, kakti 
hote." 

1640. roA. umne (BajsaBa^KH) non $. Bhaouh es Typ6eTa boa 
CnreTa (y IIoApaB.&y) 3arpe6aiB0M 6flCByny B. BhhkobhL^ e saace. 
Aa ce 4>paTap 4>B.aBn oaceHao e a* »u sent Brlobašu osmim sloven- 
skim selom po kal vinski način služi", 3a tejcm npenopyiyje 6BCEyny 
HeKora HOBJena e Beas „ako imate kakovoga slovenskoga conciona- 
tora, da mu ga date, ako slovenskoga nie, dajte mu diačkoga." 



Dalmatis utantur dialecto, a Croatis discreptnt? Quanta sit Illvriorum, Danu- 
bii ripas adcolentium ab Ragusinis distantia, nemo ignorat, et tamen non alia 
est sermonis differentia, quam si utrosqne ona peperisset mater.« — Specimen 
philol. (1795) p. 24: »Linea ab Dravo per Moszlavinam dueta ad Czetinae liu- 
minis Dalmatiae exortum. Regionem ab hac linea in oceasum patentem colnere 
Savienses, et horum posteri Croatae usque hodie cohint.* 

1 T. MapeTHk, Istor. hrv. prav. cip. 29. C. Jby6rtx, Ogledalo U. 517. 

1 C. yby<tat», Ogledalo, II. 517. T. Mapemb, Istor. hrv. prav. ctđ. 33- 
Književnik III (1866) crp. 306. 

3 P. JLonamiih, Spom. hrv. kraj. L 71. 

4 P. AoaamHk, Spom. hrv. kraj. II. 185. 

5 P. Aocamiik, Spom. hrv. kraj. II. 207. 

• T. Maperah, Istor. hrv. prav. cTp. 96. Hb. Kysy verati, Arkiv, IX. 156.. 
C. Jby6nh, Ogledalo, II. 518. 

1 Hb. KyKj*eRHti, Arkiv IX. 156—7. 

* T. CMHHHiuac, Dvijestog. osi. Slav. II. CTp. 1, 3. 
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1642. r<u. AonjrnTa bojihkh RaneTaH KonpnBHHHKH »na stano- 
viteh Slovenskeh sinov prošnju*, 4a ce „Slovenci" Hace^e y ce^o Jar- 
ae^OBai;. 1 

1642. roA- Kaace 3arpe6a<iKH 6acKyn 6. BhhkobhIi, a& je rpa^ 
KapjtOBau oa ceora no^eTsa HMao ABa nona Jednoga za Nemce, dru- 
goga za Slovence i Horvate." 2 

1651. roA. HannaMna 3arpe6aiKH 6ncKyn IleTap OeTpeTaL , Sveti 
Evangelioini, koteremi sveta Cirkva zagrebečka slovenska, okolu go 
dišča po nedelje te svetke žive... Petra Petretiča biskupa zagrebeč- 
koga oblastjum i s troškom i slovenskem slovom na svetio vun dani 
i štampani." Y npeAroBopjr saae, m je y<MHHO : w Reči sveteh Evan- 
geliomov, ki su vu slovenskom orsage, okolu godišča obični i navadni 
iz dijačkoga, te Vugarskoga tekstuša, na naše pravo slovensko zagre- 
bečko slovo, pravdeno, poleg moje štime, prenesti, od reci do reci, 
gde je bilo moguće, te je slovenščina prepustila." 3a THJeM Kase, 
4a npnje Tora HHJe 6bao „vu našem slovenskom orsage, slovenskem 
(j)ezikom dostojno štampaneh Evangeliomov. tf Jom icaace, 4a je 04- 
pe^HO Aa ce Hese MO.iHTBe npeBeay B3 „dijačkoga i vugerskoga tek- 
stuša na naše slovensko zagrebečko slovo.* 3 

1662. roA. HauiTaMna TS. Xa6aejiHk „Zercalo Mariansko... vsem 
slovenskoga i horvatskoga naroda keršćenikom* .* 

1670. to A. HauiTaMna X. Xa6Ae^nK „Dictionar ili reci sloven- 
ske... na pomoć napredka u diačkom navuku školneh mladencev her- 
vatskoga i slovenskoga naroda."* 

1670. ro£. HauiTaMna MaT. Maraa.ieHHk cboj fl 3B0Hqan, tt y soh(P) 
Kase, Aa He nHme ubth „zavsima pravo hčrvatski niti zavsima slo 
vinski (slovenski) nego sclavonico Croatice. ud 

1673. roA- cnoMHH»e yAOBnua Hhko-16 3pHH>CKora t cJOBencKe 
cHHOBe" y rpa^y Bp6oBuy („nešto vlahskeh, nešto slovenskeh sinov").' 

1674. ro£. naniTaMna TJ. Xa6Ae^Ht ,Prvi otca našega Adama 
greh": „U predgovoru se tuži, što je do tada odveć malo bilo slo- 
venskem jezikom knjig štampano, da i te nisu prave slovenske . . ."* 
Jom Kaae: „ Nakani vši našega zveličitelja Gospodina Christuša te- 
melj ski žitek na kratkom popisati slovenskem našem jezikom.** 

1693. toa. HanrraMna 3arpe6aqKH KaHOHHK Chmoh Ch^hL : „ Pla- 
men poboinosti... na slovenski jezik preobrnjen.* 10 



1 P. Aonamsh, Spom. hrv. kraj. II. 248. 

2 P. Aouamiiti, Spom. hrv. kraj. II. 251. 

3 T. MapeTHb, Istor. hrv. prav. CTp. 107. Hb. Ky*y*eBHh, Arkiv IX, 316 
40 317. — C. Jby6ah, Ogledalo, II. 518. 

4 Hb. KvRVAeBHh, Arkiv, IX. 186. C. Jbv6Hh, Ogledalo, II. 519. 

& C. Jby6nYi, Ogledalo, II. 519. — Hb. KvsvAeBBii, Arkiv, IX. 185. 

• Hb. KyKy*eBHt, Arkiv, IX. 225—6. 
' Hb. KyKy*eBHfe, Arkiv, VIII. 2&8. 

• C. jkvĆHli, Ogledalo, II. 519. 

9 Hb. KvKVAeBHh, Arkiv, IX. 186. 

10 T. MapeTHh, Istor. hrv. prav. CTp. 146. — C. Jby6Hh, Ogledalo« II. 520, 
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1752, ro^. HauiTaMna X. TaninapoTH : „Cvet sveteh, ali živlenje 
i čini svetcev... na naš slovenski jezik... preneseni*. 1 

Oko toa. 1700. noieme BaJKasuu y AaHamEboj cjeĐepHOJ XpsaT- 
ckoj ynoTpe6AaBaTH pnje^ra Xopsaru 1 zopsarcKu mj. Caoschuu^ cAoeeu- 
cku. Xopsar je Ma^apcKH o6jhk pnje^H XpBaT* — to ^OKaajje r.iac 
o, kojh je koa Ma^apa YMeTHyT s6or JiaKtnera nsroBopa. JPajeq je 
Aouua KaJKaBi^HMa H3 Ma^apcKe KaHijciapnje. 



PHJeHH CAoeenu h caos€hcku y TJ. ^aHHinfca (PjeiHHK III) m y 
$p. MHKJomHha (lex. palaeoslov.) a Tano h na obhjom MJecTHMa: 
II. J. ma*apHR, Gesch. der siidslav. Lit. III. 211, 212. jleTonnc 
MaT. Cpn. 168. KBb. 25. CTp. CnoMeHHK cpn. Kp. aKa^, XV. cTp. 7a, 
86, 9a, 40a. n. M. CTpoest, Bh&i. GaoBap*, CTp. 121—2. — He Tiiqy 
ce Cpfia, kojh jkhbo iio sana^HHJeM KpajeBHMa. 



Pnjei caosuhcku jaBj»a ce y Cpfia npBH nyT y 15. BHjeKy h to 
— ko-ihko mh je no3HaTO — caMO Ha obom MJecTy: 

1418. ro^. nnmy r đ,y6poB^aHH Gocuhcboj Kpa^HijH JejeHH, u Kaacy, 
Aajeno&aaHHK noKa3ao „K^aHb 3anncb peneHora rocnoAHHa Xepuera 
[Xpsojd] nncaH caosuh*cku . . .** 

7 16. ce BHJeKy cnoMHae oBa pnjcn Ha hcko^hko MJecTa h. n. 
y M. BeTpaHiiha, kojh Ka&e hckom Mapy, 4a ce h>hm npocaaBHO 9 slo- 
vimki vas jezik 114 u „velmi se raduje slovinjski kotar vas* 5 h y EL 
XeKTopoBHČa, kojh Kaate 3a M. Mapy^Hha, 4a je h>hm „urešen bil i 
jezik slovinski** h y IH. ByAHHHha ..slovinjski jazik* (Bnine nyTa).' 

y 17. h y 18. BHJeKy necTO ce yrpe6.&aBajy pHJe^H caosuhcku 
h Caosuhuu. 

Ja mhc.ihm, 4a pHJeiH caosuhcku h Caosuhuu HBjecy 6 uje Ha- 
poAHe pnje^H*, Ka4 cy ce ynoTpe6.&aBaae mj. pnje^H cpacKu, xpsar- 
cku, Cp6u, Xpsaxu, u eBO 3a to pa3Jora: 

1) IIIto ce pajeq caosuhcku npBH nyT jaBAa y Cpfia y 15. bh 



1 T. MapeTHfc, Istor. hrv. prav. CTp. 210. Bhah h y C. JbvOtiha., Ogledalo 
II. 523. 

2 H. KyKyA6BHh, Arkiv. IX. 318. n. ByAiiaHR, Rječnik jyrocaoB. aitaj. IH: 
Horvat. — T. Mapemik, Gram. i stil. hrv. ili srp. knjiž. jez. (1899) CTp. 50. 

3 M. nyn,Hh, CnoM. Cpn. I. 177. 

4 Stari pisci, IH. 197. H. KyKy*eBHh, Pjes. hrv. XVI. v. (1867) CTp. 3. 

5 Stari pisci, III. 206. 

• Stari pisci, VI. 25. (C. Jby6*\i, Ogledalo, II. 351). 

' Hb. Kyny&eBHb, Pjesn. hrv. XVI. v. CTp. 42—3. 

s Hb. KyKyAeBHb (Put. po Bosni, 1858, CTp. 8) aaze, Aa uy je He- 
KasaB i^pHoropcRH non KasiiBao, Aa je CBVAa Ha cbom nyry Haraao »ljude, koji 
govore njihov slovinski jezik, jer ga tako narod zove oko Oštroga i po cieloj 
Arbaniji.« — 3a obo ce ueMoze 3HaTM ja^H je obo H. KysyAeBHh h3Mhcaho (Kao 
e MHore Apyre CTBapn) eah ra je Taj non opeBapno. 
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je&y (caMO 1 npHMJep), a 04 16. BHJena ynoTpe6^aBajy je Knuoicee- 
nuuu ženike. 

2) IIpeMa CTapoM ciobchckom iuacy V h KaJBaBaqKOM e (y H. 
IleprouiHba je) Tpefia^o <5h ^a 6yae y jy»noM roBopy je; cAoejencnu 
(a H6 caobhhckh). 

3) TporapaHim HBaH .lyiHi Kaace 1666. ro^. 1 : „Hnaic ,3,ajMa- 
thhuh h GiOBeHH, kojh cy hm cycjeAH, ne 3oey je3uK caosuhckujcm 
Hero xpeaTCKujeM buh cpucnujeM npeMa tomg KoJHJeM AHJaaeKTOM ro- 
Bope." („Dalmatae tamen, ipsisque contermini Slavi, linguam Slavam 
non dicunt, sed Hrvatam vel Srblam, prout cujusque đialectus est).* 

4) 3HaM0, ^a cy XpBaTH y 16. y 17. BHJeiey 3BajLH ce6e Xp- 
earuMa a CBOje cjeBepHe cjcje^e CAoetmuuMa a H>nxoBy 3eM.&y cao- 
eancKOM 3eMM>M. G obhjom 3HaqeBbeM 6EAe cy pnjeHH Caoouhuu u 
caosuhcku HapoAHe pHJe^H y XpBaTa (u y Cp6a). IIpeMa TOMe HHJecv 
Mor.iH XpBaTH y ucto epujeMe u ce6e 3BaTH GaoBHHmiMa h CBOJy 3eM.&y 

CIOBHHCKOM 3eMA0M. 

HnaK cy cpncKH h xpBaTCKH Knunceeuunu y 16. u y 17. BujeKv 
ynoTpe6iaBaaH Te pnjeiH h to Hajripaje pnjeq caosuhcku mj. cpucnu, 
xpeaTCKu, a AOUHHJe pnjei Caoouhuu mj. Cp6u, Xpearu, a Kama 
cy Te paje^H ynoTpe6£>aBa.iH 3a CBe cjioBeHCKe HapoAe. 

HcTHHa je, niTO Kaate npo*. B. Jarah (Archiv XIII) ^a cy obo 
6njie naporne pajeqa, a-aa Hete 6hth BCTHHa, iuto Kaate, && cy h 
OH^a 6Hje naporne pnjera, ksla cy ce ynoTpe6j>aBa^e mj. pajcqa 
Cp6uH — cpucm, Xpear — xpearcKu. Meaa ce huhu Aa cy kh>u- 
oiceeHum vnoTpeCajia OBe Hapo^He piljeno (Ciobhhub, ciobhhckh) npe- 
BOAetH .laTHHCKe h Tajajancice pajena Sclavi, Schiavi hta. y 13. h 
y 14. $ a y 15. BHJeicy npeBO^eHe cy pajena Sclavi, Schiavi... y jyra- 
HiijeM KpajeBBMa pajenaMa Cp6*>u, cpucnu. Bbah III. rjany 1364. 
ro*. a IV. i\aaBy 1234. h 1333. ro^. Ochm Tora h y K. Jape^Ka, CnoM. 
cpn. CTp. 80—1 (1439. ro^.): Sclavones = CpaC^H. 3a rajeM nope^u y 
<&p. Manjomata, Mon. Serb. CTp. 465 (1454. roa.) CTe*aH Ifcuoljvp- 
^eBHh „KaHase^nep h AparoMaH capucm", a y K. Japenica, CnoM. 
cpn. CTp. 67 (1439. ro^.) h CTp. 89 (1458. ro^.) 30Be ce hcth Taj 
nHcap aaTHHCKH: „canzellarius sclavus." 



VIII. FJIABA. 
Hcko^mko norpemaKa y TyMaieH>y CTapnjex cnoMOHNKa. 

OB^je fcy roBopuTH caMO ohhjcm norpeniKaMa, Koje ce Taqy 
cpncKora HMeHa. 

Pajeq Xpearu HMa y CTapajeM cnoMeHaijBMa rpu 3HaqeH>a 2 : 
1) = xpBaTCKo n^eMe, 2) = XpBaTCKa. Obo ce 3Ha<iefte Moase Bp-10 

1 De regno (1666) CTp. 281. HcnpeA ropaHJex piljena ctoju obo: »nunc 
apud Latinos lingua Slava, ut plurimum, antiquo nomine regionis IUvrica vo- 
catur, U8uque receptum est, quod latine Illyricam linguam, idem italice Schia- 
vam vel schiavonam significet. 4 * 

2 Rječnik jyro<MOB. aica*. III : Hrvat. 
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lecro HakH y crapajeM cnoMenat^iDia a r^jeniTO h ^anac h. n. y na- 
po^HOJ njecMH (Bjk. PjeHHBK: XpBaTH): „Ha th 30BHH y XpsaTe 
patine — IIofipaTHMa ofl, XpsaTa MaTy." Pilje* poene noica3yje, &a, 
OBAJe pHjen Xpearu He Mose HBnrra Apyro 3Ha<iHTH Hero : XpearcKa. 
3) = Jby^u H3 XpBaTCKe. 3a ođo je 3Ha?eibe ByK ynoTpe&&aBao pajei 
Xpeafianu [a h AaHac je rvgeKOJH KH>HJteBHHUH ynoTpe(taaBajy c THJen 
3HaqeaeM, npeM^a je Ta pnje? y CTapeje Đpnjeife saTsa^ ucro 3Haqiua 
iuto h Xpearu (= xpB. njene)]. 1640. ro^. nHme B. Karani 1 : ff Hrvat, 
Dalmatin, Bošnjak... 8 Aa^paja KaiHn Kase, ^aje^eMoroj Kpaj&esao 
„nad Evatim i Dalmatinim* (2 nyT) s h „Svadiše se Hrvati junaci, 
Dalmatini i mlađi Bošnjaci.** 

y Rječniku jyrocji. aKaaeitHJe totobo h Heua OBaKHJex npic- 
ajepa, ajH ja mhoihm, a& 6h hx ce npiMHrao MHoro Morao Hafen y 
cnoMeHuuHMa. Mh 6h h. n. h ^aHac Ka3a^H : Pycu HaBajnme (mh : 
pycKa BOJCKa HaBaflu) ea Typne, na 6eao y toj bojcuh caMO 10% 
Pvca no u,JieMeny. 

To je Moac^a 6ho y3poK, ^a cy hckh Ay^H mhcihjih, a» je pnjeq 
Xpear caMO noaHTHiKo HMe h. n. Jb. Bvkothhobhb: „Kakono god što 
je kroatizam nas politički život, tako je u literarnom smislu kroa- 
tizam ništa, ni ne može drugo nego ništa biti. 4 * 

H pHJen xpeaTcnu HMa 6e3 cyMfte npBa ,v*a 3Haieaa a no cboj 
npujHUH CBa Tpn noMOHvra 3HaieH>a. Hcto je TaKO u pHJen Cp6*u 



1 Ritual rimski (1340) cTp. XIV. 

* Korabljica (1782) crp. 416. 

* Razgovor ugodni (1889) CTp. 261. 

4 Kolo II (1842) CTp. 114. TaKO je mhoiho h Ahap. KaiHh (Razgovor 1889. 
cxp. 110): »Hrvatsko kralj estvo uzdržaše pod sobom mnoge države, to jest Kar- 
mu, Karintiu, Štiriu, Liku, Krbavu i svu donju Đalmaciu od Istrie do Cetine. I 
sve ove države bihu vladane od bana oli ti duka hrvatskih... i svi oni koji bihu 
njima podložni, zovu se Hrvati, zarad zemlje Croacie, oli ti Hrvatie i zaradi nje- 
zinih bana, od kojih imam u kratko besiditi.« Bhah h Ha CTp. 31 : »sva Hrvatska 
zemlja, to jest Lika, Krbava i Kotar« h Ha <rrp. 34: »Odbiže nas Lika i Krbava 
Plemenita Hrvatska država I vas Kotar do vode Cetine.« Bhah h Korabljicu 
(1782) CTp. 411. h 416. IIIto y Razgovoru (1889) CTp. 408. Rase Aa je »Eyica 04 
KoTopa« »ah sa 04 XpBaTa«, to je uorpennta, noja je Aonua H3 0HaRBHiex oacana 
sao idto cy noaa AyKvi»aHHHa. Tpe6a HMara Ha yiiy aerose pnje?H »različiti piša- 
oci različito kažu, i kako oni pisaše, onako ti ja pridajem.« Ka* 6h ce Ha Ahap- 
Ka^nha rje^ajo aao Ha ucropuica, OHAa 6h 6eao hcthhhto oho mro Rase Hb. Ky- 
avAeBHh (Putne uspomene, 1873, CTp. 64): »bunca vriedni naš Kačić. a OBAJe*ory 
noxeHyTH, A.B, Hnje ncTHHa, dito Rase J. LlacapHh, Aa Ahap. KaiHh »ne zna za ime 
Srbin u ovom samostavničkom obliku.« Bhah h. u. y Korabljici (1782) cip. 436: 
»Cptfn«, a pnjei „cpncKH" ynoTpe6Aaaa necTo h. n. (Korabljica 1782, crp. 432. 
koa 1438. roA. Rase »Smederevo, Srbsko stolno misto, gdi stari naši Kralj i i Bani 
pribivaše.« 

Ha 112. crp. Razgovora (1889) H3Bphe oeito pnjeiR Ahap- Ka?Hfca. y npeA- 
TOBopy Ahap. Kainha (y Pa3rosopy) xpsaTCRe »knjige« to cy „RH»nre" II. Bare- 
30BHha (cTp. 14, 257). Caobhhuh cy ceu caobchcrh HapoAH, npexa TOMe y 2. njecxn 
»slovinski« = caoBeHCRH (slavischj rta. 

y Bvroboj »IlecHapHKH« (II. 1815, y npeArosopy) »XopBaTcaiH eaHR« « je- 
3HK (t.j. AHJSLieKaT) cpacnoza HapoAa y XpeaTCKOj, sao dtto ce bhah aa pajein: 
AJeBoJRa, Ajena hta. (bhah h Il6CHapHuy I. 1814. CTp. 120). IIopeAH: A&JMaTHHCRH 

je3BK, CdaBOHCRH JC3HR, OOCaHCRH je3HR HTA* 
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HMaaa Ta rpu 3Ha?e&a, Kao hito ce CBaKO Moace jBJepHTH H3 Pjei- 
HH&a r B. ^aHH^Hha. Aan ^aHac hhko He Kase Ćp6j>u iij. Cp6uja, 
Cpu&ca, a Temno ^a je nr^je Ta piijeq = CpfinjaHAB, AyAH H3 Gp6uje. 

HeKH cy jbyA,u H3BpTajH 3Haqea»e OBHJex pHJeqn hjlh 3a to, imo 
cy ueyKu h-ih 3a to mTO cy xijeAu Apy*e *yAe apeeapuTtt. Tano h. n. 

L B. KiajHli Kase : ,Nu bosanska se je država koji put i dalje pro- 
tegnula preko medja tih oblasti, te su se bosanski vladari tada po- 
nosno pisali: „Kralj Srbljem,... Dalmaciji i Hrvat * smatrajući da ih 
ide gospodstvo nad svimi Hrvati i Srbi, gdje ih goder imade. lu Obo 
HHJe HCTHHa. Ta THTyaa r-iacH oBaKO h. n. y Ctj. ToMauia Odojuha 
(1446. toa.) : »Kpajb cp&6-ieMB, Eochh, npBMopHio, x8MbCH,H aeiun, 
^a^LbMaiiHH, xpBBaTOML, aohhmb spaisMB, 3ana^HHMB cTpauaMB, ScSpH, 

COJUA, nOAPHHHiO U KB TOMS. 2 * OB^e je Gp6jb€M = CpOuju, CpUCKO). 

a toko h XpeaTOM = XpeaTCKOJ, a to #)B&3yje 1) 3Apae pa3yM, 2) 
TUTy^e HCTHJex Kpa^eBa Ha .laTimcKOM h Ha TaAHj'aHCKOM je3HKy, y 
KoJHMa ctojh: Bascie (Ra[s]sie, de Rassia) de Servia. 3 

U. Ha ApyroM MJecTy Kaase hcth B. lUaJHt: „pače se čini, da 
je Eonstantin pribrajao oblasti Hum, Neretvu, Travunju i Zetu srb- 
skim zemljam a ne hrvatskim. 4 * Huje HCTHHa, 4a ce to huhu, jep 
KoBCTaHTHH Hop*, to H3pHJ6KOM Kante 3a npBe TpH o6^acTH, H TO 3a 
HepeTBy nauče pa rpu Mjetrra, a 3a 3axyMj>e h 3a KoaaB.iH u 3a Tpe- 
oHH>e Ha Aea Mjecra. Bhah HanpajeA U. r.aaBy 950. ro*. 

3a THJeM Kaste B. JLiajuh: „Zato on ni ne pribraja te oblasti 
Srbiji (kao sastavne česti njezine), već reda njihove žitelje uz Hr- 
vate i Srbe, očit znak, da sam ne zna pravo, kamo bi s njima... Čemu 
to nabrajanje, ako su Zahumci, Travunjci, Konavljani, Dukljani i Ne- 
retljani i onako Srbiji** ,4pyro je Cp6uja a Apyro cpucnu napofl — 
to ^aHac h Ajeua 3Hajy. OBAJe je Siq^Xoi = AyAH H3 CpfiHJe, Cp- 
ČHJaHi^u. 3a imo He 6h Ta pnjen y rp^KOM je3Hsy Moraa HMaTH ABa 
3Haqen>a, k&a, je y Hac HM&aa TpH h koa yneHujex u uovuTeHujex 
jby^H HHJe Ha^HHHja HHKaKBe 3a6yHe? T. 6h B. KaaJHh Mopao AO«a- 
3aTH, ^a je to npoTHBHO rpHKOM je3HKy ilih aa KoHCTaHTHH Hop*. 
Huje Ao6po 3Hao rpira. H. np. pHJei Ilifffai 3Haqa 1) J»yAH hs no- 
KpaJHHe IlepcHje, t. j. ajah nepcnjcKora naeiieHa, 2) JbjAH H3 nep- 
cajcKe AP*aBe. d 

ToBopeliH o nocTan,y pnje^H oau, Kaase B. KiaJHh A a cy mkohi 
j>yAH nopeAHJH pnjeq 6an „s češko-poljskom riečju pan* Te bcih: 
„Na to je možda mislio već Grk Cinnamus u 12. stoljeću, kad je 
pisao: fAndvog . 1 * 1 Pnjen ce pndvog H3roBapa 6anoc (fin ce Ha no- 

1 B. IUaJHh, Poviest Bosne (1882) cTp. 26. 

* $p. MuRJiomali, Mon. Serb. 438. Bhah h 385, 429, 450, 486. CTp. h y $p. 
PaiKora, Rad jugoslov. akad. I. 156. n y Hb. KvKVACBHha, Acta Croat. (1863) 
CTp. 66. M 

3 Mon. spect. hist. Slav. mer. IV. 200-201, 221, 280, 324, 420, 461. V. 
352. XVII. 202, 205, 206, 215, 217, 227. XXI. 179, 180, 189, 356. XXIII. 139. 
> T K. Jnpe«iK;i, Cdom. Cpn. CTp. 40. (M. Hynnh II. 32). 

4 Ime Hrvat (1890) CTp. 13. 
4 Ime Hrvat, cxp. 14. 

• IlacoB, Handw6rt. der griech. Sprache. 1841—57. 
' Vjestnik kr. hrv.-slav.-dalm. zem. arkiva. I. 26. 
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leTKf pHJe<ui CBar^a nsroBapa 6). KiraaM je jaforiie 3Hao u qemKn 
H nOjbCRu, KaA r. B. Krajan hb 3Ha iHTaTH rp?KHJex c.iosa, a xohe 
,Vi oige&yje rpisora nacija. 1 

III. roBopetn o cpncKOM spa^y CTe*aHy OpeoBJeunaHOM Kase 1 
B. Kjajnh : Veoma je zauimljivo promatrati titulaturu novoga kralja 
u to doba. U jednoj povelji, kojom dariva samostanu sv. Marije na 
otoku Mljetu neka sela, imade on naslov n az grešnij Stefan, velij 
kralj, namćstnik i gospođin vse srpskije zemlje i Dioklije i Dalma- 
cije i Travunije i hlmske zemlje" , a podpisuje se na koncu povelje : 
«Štefan po milosti bozi joj vćnčanij kralj i samodrž'c vsje srpske zemlje 
i pomorskije.** Stjepan dakle razlikuje u podpisu točno „vse srpske 
zemlje 41 i onda opet „pomorske*, koje nisu srpske. No koje su te 
pomorske zemlje, a nisu srbske? To nam tumači sam naslov kraljev 
u istoj povelji, gdje najprije spominje „vse srpske zemlje*, i onda 
poimence nabraja ostale zemlje, koje nisu srbske, a te su Dioklija, 
Dalmacija, Travunja i Rimska zemlja. Prvi dakle kralj od porodice 
Nemanjića jasno priznaje, da pomorske zemlje njegove, poimence 
Dioklija, Dalmacija, Travunja i Hum nisu srpske zemlje, jer ih inače 
ne bi posebice izbrajao, nego bi ih naprosto zvao srpskimi i uvrstio 
medju „vsu srpsku zemlju/ Da to točno razlikovanje srpske zemlje 
od nesrbskih nije možda slučajno, svjedoči namah druga povelja Stje- 
panova, kojom osniva Žicu. U toj povelji imade on naslov „venčani 
prvi kralj vse srpskije zemlje, Dioklije i Travunje i Dalmacije i Za- 
hlmije\* pa se tako i opet konstatuje, da ća i prvi Nemanjići nisu 
Dioklije, Travunje, Dalmacije i Zahumja (pomorsku zemlju) smatrali 
srpskimi. 3a TMjeM Kaae*: Nasljednici Stjepana Prvovjenčanoga ne- 
prestano razlikovahu točno srpske ili rasle zemlje od pomorskih. 
Tako primjerice Stjepan Vladislav (1231—1243) imade u jednoj po- 
velji naslov „kralj vseh raških zem'l i Dioklitije i Dalmacije i Tra- 
vunije i Zahlmije a , a u drugoj se podpisuje opet: kralj vsžh srbskih 
zem'l i pomorskih.* Jednako rade redom svi Nemanjiči. Napokon i 
sam Dušan Silni (1331—1355) radi tako, te se naročito prije kru- 
nisanja za cara redovito zove „kralj vsijeh srpskih zemalj i pomor- 
skih" ili u latinskih spisih „rex Servie, Dalmatie, Dioclie, Albanie, 
Zente, Chelmenie et maritime regionis rex. 



1 Ha jeAHOM Mj'ecTy cnoMHKe B. Kpajnh (Ime Hrv. ct. 20) obo: »aipovot &i xat 
rov fieia tor tlerpiJiov iv Xpo^droi^ jerayfi€vov,xal jcpbs thv Sac U ka foafujrr>v 
Jjta-fovoiv (capiuntque eum, qui post Petrilum in Crobatis secunaum ordinem da- 
cebat, et ad imperatorem vinctum perducunt). Joann. Scy 1.717.« Ha hctoj cxpa- 
hh npesoAH oh to OBano: »uhvatiše pak takodjer i onoga, koji je iza Petrila u 
Hrvata po redu vladao, to ga okovana odvedofe k caru (bizantskomu).« d€cfuSxrjy 
(vinctum) — ceeaana, a He »OKOBaHa.« 3ap r-iaroj rdtutv 3RaiH tAO^aru hah Mos^a 
ducere?! Koja piijei y rpHROM opHniHaiv 3HaiH »po redu*? HeMa oBjje hh cho- 
MeHa o KaKBOM ejiaAathtj! Y opHrnHSLiy ctojh, ja cy TpuH yxBaTH.iH »onora, kojh 
je npBH nocdHJe IleTpiua 6ho y nacm...« 

* Ime Hrv. crp. 28—9. 

3 Miklosich Fr. Monumenta serbica. str. 9 i 10. 

4 Ibid. pag. 11. 

s Ime Hrv. cTp. 30. 

6 Miklosich, op. cit. p. 25 i 27. 
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Obo TyMaqeae BHje hh Maao hcthhhto. Tpetfa sitoth: 

1) ja cy B^a^a^a^Ke THTy.ae epAo Heuoy3^aua rpai>a 3a ucTopHJy. 

2) 4a ce Cp6uja y CTapo BpHJene 3Ba*ia Cpacna 3eMjba (TaEO 
TpeCa nHcaTfl) h Cp6j>u h. n. y THTyjaMa ^ecnoTa CTe^aHa je^Ho h 
APyro. IIpeMa TOMe je: KpaJb „cBe Cpncice Seajbe h noMopcKe" = 
(Ha A<ma\un>eM je3HKy) Kpaj> „CBe Cpfinje h IIpHMopja"; a to aoku- 
3yje 1) 3£paB pa3yM, 2) .aaTHHCKH h Ta^ujancKU npHJeBO^ Tiijex th- 
Ty^a h. n. „Stephano Radoslavo... re de Servia et de Marina"; „Stepha- 
nus Vladislavus... rex totius terre de Rassa, Dioclitie, Dalmatie, Tri- 
bunie, Zachulmie* ; „Ego Stephanus Uros dei gratia rex totius terre 
Rassie et Marine 1 * h t. £.* 

3) Tpeča^o 6h ynoTpe6nTH cee nmr^e. CTeoaH ce IIpBOBJen- 
qaHH noTnHCHBao h OBaKO: „GrefcaHb icpa/b u cl (SoroMt caM04pwKbu> 
cpbncKH", a APyrH nyT „CTe*aHb Kpajb cptncsiiV a Oe^aH B.aa- 
AHOiaB: „CTe*aHL Bja^HaiaBb noMOKHio 6ojkhujbi> Kpajub cp6cKH 4tt , a 
TaKO h : „CTe*aHi> Sponib upajb Bce cp6cKe 3eM.ie* tt u n CTe<t>aHL Spiumb 
Kp&Ab cpncKH*" h ,C režanj, Oypuiuib... npa^b. .. Bctxt cpb6bc&He 

3eMKlb. 7 " 

y oBHj'eM THTj'^aaia ctojh ynpaĐO npoTHBHo 04 (mora uito xoie 
B. KiaJHh. 

IV. B. Krajni Mopa h 6acHe „nona ^yKAaHHHa 8u H3BpTaTH 9 , ^a 
Ch 3ajiy4MO CBOJe iHTaoije. Oh Kaace : „iz pričanja Đukljaninova raz- 
biremo ipak dvoje: ...2. da je on čitavo staro-dalmatinsko primorje 



1 Rad jugosl. akad. I. 130—1. (141). Mon. spect. kist. Slav. mer. I. 58, 59. 
11 I. 398. II. 111; 278. 

2 3Ha<ieH>e ce iieje npoMHJeHn-10 hh OHAa, saA je 7 mhoshhh »CpucRe (Para- 
ne) 3eHJbe«, Ka4 ce 3Ha, 4a ce hh cTnap Huje opoMHJeHMjia, Hero ce ynoTpe6*aBa 
jeAHo nopea Apyrora. H AaHac ce Kase h. n. On HMa mhoto 36MJbe (collect.) hjih 
MHoro 3CMajba (t. j. MHoro komuao 3eMA»e). 

3 $p. MHiuofflHh, Mon. Serb. 16, 17. 

4 $p. Mnoomeh, Mon. Serb. 27. 

5 $p. MniuomHL, Mon. Serb. 50. 

6 $p. Mniuomnh, Mon. Serb. 53. 

7 $p. MHiuoraHb, Mon. Serb. 76. 

• Kbo niTa MHcae BpHJeAHocTH Tora cnoiieHHRa HeKH hctophhh: $p. PaqKH, 
(Ocjena starijih izvora, 1865. CTp. 60. Bhah h ctj>. 65 h Književnik I. 222.) Kase: 
Odgovaraj u ć dakle na pitanje o vriednosti bistoričkoj prvoga diela Dukljanskoga 
ljetopisa, možemo bez svakoga okolišenja reći: da taj „libellus Gothorum" za 
hrvatsku i srbsku poviert neima baš nikakove iriednosti niti u materijalnom niti 
u formalnom obziru.* (Taj ce npBH aho CBpmvje y Hb. I{pHHHha Ha 30. CTp.) Toa. 
1880. uoTBp))yje $p. Pa<iKH oho, dito je y Književniku iincao AeTonncy »nona 
,4yiLbaHHHa.« (Rad jugosl. akad. LI. 207). Taao oa npHAHKe mhcjh o toj CTsapn 
h H. KvKVAeBRn, (Arkiv I. 2), a C. Jbvonh Rase, a* Tpe6a »da se na lomači 
spali.* [Rad jugosl. akad. XLIII. (1878) 148]. 

9 H. u. (Ime Hrv CTp. 7) »Pop Đukljanin pripovieda, da je u staro doba 
čitava zemlja od jadranskoga mora do Drine, Save i Šare planine (na jugu) bila 
podložna jednomu kralju.« Hnje HCTHHa; oh jie Kase »do Drine.« 3a THJeu Kase 
B. ItaaJHh (Ime Hrv. CTp. 8): »oblast od D u vanjskoga polja, gdje je sabor bio, 
pa na sjever... imaše biskupije u Sp ljetu, Trogiru... i Dubrovniku.« 3ap je 4y- 
(SpoBHHK »na sjever« »od Duvanjskoga polja«?! Y 6acHasia ctojh, AajenMeTosie 
uo&y Dalma, a ko xohe, HeKa nora^a, rAJe je Ta Dal ma. 
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od Duvanjskoga polja do grada Drača zvao Crvenom Hrvatskom. 1 * 
3a mjeM noABHKyje: „On, koji je... on, koji je... taj pop Dukljanin 
izriekom kaže. da se je čitavo primorje dalmatinsko od Duvanjskoga 
polja do grada Bara zvalo Crvena Hrvatska ... on znade, da su njoj 
pripadali... Ulcinj, Skadar...** 3a Tnjen bc^h: „Dukljanin, ma da je 
mnogo pobrkao 3 , ipak je mogao znati, kako se je zvala zemlja, koja 
mu bijaše postojbina. 411 

^a 6orMe a» obo HH J e HCTHna: 

1) ftaiue HajnpHJe „do grada Drača* a onda „do grada Bara.* 
3ap cy rpaAOBH „Ulcinj. Skadar* H3Mel>y „Duvanjskoga polja* n 
.grada Bara*?! 

2) y noqeTKy AeToimca "nona Ayic&aHHHa" ctojh, ^a jo oh 
upeeeo ca (uoBencBora je3Htca „libellum Gothorum* — a to je ^aj- 
(5y4h je^aH aho Tora AeTonKca — a <&p. PaqKH mhciii, 4a je npira 
^ho Tora AeToiinca = libellus Gothorum, kojh je non fljKJb&Em 
npeeeo ca aiOBPHCKora je3HKa h y kom ce noMHtte Kj)BeHa XpBaTCRa. 

B) y xpBaTCKOM AeToiiHcy, kojh je no cboj iiph.ihijh cioCoaho npe- 
BeAGH H3 ,4y KAaH,1H0Ba -^eTonnca* neMa Tora MJecTa IJpBeHOj Xp- 
naTCKOJ. 

4) TpećaAG 60 to MJecTO Ka3aTH oBano: 

y npBOM AHJeay 6acaea, Ha kojh Ma ce nnrae HMe nona /IjK£>a- 
HHHa, h kojh no MHfflAefty <I>p. Pamcora 3a HCTopHJy „neima baš ni- 
kakove vriednosti* a no Munu>efty C. Jby6nhaL Tpefia „da se na lo- 
mači spali*, ctojh 04 npHJiHKe obo: „Totckn Kpa&* CBeTonaieK* [icora 
Huje HurAa hh 6hao] pa.3AHJejH y BpHJeae HHp&aa h MeTO^HJa* y CKyn- 
uithhh [Koje HHJe HH^a hh 6hjo] cBOJy APwaey [Koje HHJe HHraa hh 
6hj1o] h je^aH aho Te Ap*aBe 04 „Dalme* ao $paia ua3ea (vocavit) 

IJpBeHOM XpBaTCKOM. 

V. norpeiDKasia y neKnjex rpqKHJex nncaua nncao je $p. 
PaiKH. 7 Ha jeAHOM MjecTy Kase oh* : „Nu ako pomenuto mjesto kod 
Kedrena sravnimo s drugim mjestom kod Scylitzesa po priobćenom 
izvoru, dolazimo do njeke dvojbe, koja još ne bi do sada na svjetlo 
iznesena. Scylitzes na ime mieša Hrvate i Srbe, držeći jih za jedan 
narod ne samo po jeziku nego i po poviesti i državnom biću. Ova 
se pometnja kod Scylitzesa ističe osobito u opisu bugarskoga ustan- 

1 Ime Hr?. CTp. 9. 

* Ime Hrv. CTp. 12. 

3 Hnje TOiHRo »notipaao*, kojhbo B. K-iajnK, kojb xoKe a& h oho deto je 
uoOpKano jom Burne uo6pxa. 

4 Ime Hrv. crp. 13. 

5 Hb. IIphhhK (Popa Duklj. Ljet. 11a): »Ali prava historija ne zna ni da 
je »Svetoplk« ni da je Budimir bio, ni tada ni drugda hrvatskim knezom ili 
kraljem, a ni srbskim. Moravskim knezom biaše tada »Svatoplk«, pak najbrže 
da je to smutilo ovoga pripovedalca.' 

* Ha 4pyroM MjecTy ctojh, ,w je Ha yHVKa Tora CseTonejieEa HaBamo y zap- 
etu npajh Aru.\a\ Y Hb. UpmRha. Popa Duklj. L5t. CTp. 22a. 

7 Rad jugosl. akad. LI. 166—71. 

* ibid. CTp. 168. 
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ka. . . . 1B Ofle je uoepetuice ynoTpe6HO B. ftaaJHt Kao AOKcue 3a H3BpTaae 
HCTopaje h aa 3a.ay^BBaH>e HeyKe CBjeTHHe. 1 Y aera je 401(03 oho 
idto je y *p. PaiKora „pometnja", 3a to oh He noMBtte, ^a cy Te 
norpemice noHaJBBDie Hacra^e rano, mTo cy nnciui npenncBBajiH je^HH 
oa APyrax h to He cano mhcmh Hero n pBJeiH h peiemije. A a 6u 
uiTo 6a&e 3a^yABO HeyKy CBJeTHHy, Hciracyje oh h pajemi «J>p. Pa*i- 
Kora o toj CTBapn, ajH cam onaj ^uo, y kom *p. PaiKH Ka3yje b.ih 
TyMa?H oho, uho ctojh y micija, a B30CTaB.&a onaj jho, y kom $p. 
PaqKH Kasyje, KaKO je OBa hjih OHa notpemna HacTaja. 

VII. y npe^araBHJeM i\aaBaMa a h y oboj VIII ta. nonpaB^eHe 
c j h OHe »orpeuiKe, Koje je HaTOHno npo* . B. Jarnn, Archiv fiir slav. 
Phil, XVII (1895), ocoChto Ha CTp. 61—64. 



IX. FiZIABA. 
Hokoamko pMJeMM Ha CBpuieTRy. 

IIpuMjepe caM micao pe^OM no BpeMeHy, a HnjecaM ux ^uje-ino 
no epujeAHocru (h. n. Ha B3Bope apeoea, Apgeoea... pe^a), ajH unaK 
HBr^je HBjecaM 3a noTBp^HBan>e y3HMao npHMJepa, bojh 6h 6hjh .aaacHH. 
HeKOJHKo caM npHMJepa cnoMeHyo caMo no npnjeB04y, jep HeMa opu- 
rHHsma y KftnraMa, o^aiue cy y3eTH. 

IlpeM^a caM ace^HO, BnaK HujecaM Morao ynoTpe6HTH cee u3Bope 
ocoChto 3a HCTopnjy YrapcKe. Henpa-iHKa je h y tom ihto neuiTaHCKa 
ročnoga ?ecTo niTaMnajy cnoMeuBKe 6e3 perucTpa! 

^HTaaau, ce Morao com yejepuru H3 oBora uaraa, ^a h. n. 
HHJe HCTHHa uto Kara npo*. B. Jarak*, 4a je cpncKO HMe Aom.\o m 
Gp6aje y 3ana^He Kpajese; Morao ce jBJepHTH, ^a mTOKaBijH no ceoj 
apuAuuu HHr^a Hiijecy ceCe Ha3HBa.iH CjoeunuuMa. 

HapoAHOM ce HM6Hy y Cp6a h y XpsaTa Moace Ka3aTH obo: 
OTKaA HMa y nanosam HapoAHHJex cuoMeHHKa, 3B&AH cy ohh 

ce6e XpeaTUMa A a cboj je3HK (ABJaaeKaT) xpeaTcmjeM. s A cbh cy 

1 $p. ce PaiKH aapa, kra naše, *a to npnje hhjc 6hao nostiaTo, jcp je ona 
CTJiap no3aaTa <u 1837. roA. — zojhso ja ana*. (II. Ma*apnK, Slovanske staro- 
žitnosti, (1863) II. 307—8). 

* Ime Hrvat, CTp. 18—27. 

8 Archiv XVII (1895) 64. 

4 He*n avah BHiy na 4p. MiiKJomiifca, nrro je Totioze »orpamiiBO« XpBaTe 
»Ha mait) ?aaaBana« t a*H 6h oiua Tpeoaio oapiiiiMBaTH h Apyro *yAe, rojh cy 
to paAfMH b. n. Oranica Bpasa nrro naše (Kolo III (1843) CTp. 31) aa spiiaTcao 
me : »Po pravu (jeziku) to dakle ide ime jedino Harvate čakavce t. j. onu granu 
juzno-slavensku, Sto tržba u svom govora ča m. Sta ili kaj, a ti Harvati stanuju 
od starine u Primorju, po većoj strani primorskih vsroših, Zadarskom okružju 
i po otocih primorskih i dalmatinskih« ; H. HoAma nrro aaxe [Rad CI. (1890) 
CTp. 68] : »Srbi zar fitokavci, a Hrvati čakavci.« OH4a 6h moxa& Tpe^ajio oapua- 
JbaaaTH h A. TtaAueeufia ihto Rase (Danica 1847, ctđ. 203): »što bi pako bilo 
iz nas slovenskih Hervatah (jer pravi Hfcrvavi prčko Kupe stanuju), da se time 
zaslepiti damo ?«; Bene ufa ihto Kase (Neven 1855, CTp. 190) : »Hrvati, kako re- 
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uiTOKaBmi oa HajcTapnjera BpeMeHa ao 16. BHJeKa 3Ba.iH ce6e no.nae- 
MeHy CpĆMMa a cboj je3HK cpuenujeM. 1 Y 16. a ocoGbto y 17. m y 
18. BHJeKV Kmotcesnunu qecro ynoTpe6^aBajy BJenua^Ka HMeHa: Hjiupu 
(uAupcm, u.iupuHKuJ, Cm>6uhw (caosuhcku). HeKH AP»e 3a Hjuipe 
hjih CAoeuHue cbb (uoaeHCKe Hapo^e h. n. II. XeKTopoBHn f , xBapcKii 
6HCKyn DeTap „Cedulinus 3 *, Bhmro 3MajeBHt 4 , AH^pnja KaiHn* hta. 
HeKH cy cpncEH m xpBaTCKH KH>HateBHHu,H ynoTpe6.&aitfUH pHJeq jc- 
3uk nj. jujajieKaT h. n. AyCpoBaHKH je3HK (Ha HeKOAHKO MjecTa), 
„piRKH" je3HK HT4., HeKH HHJecy 3Ba*AH jesHK no ndeMeHy Hero no 
3eiubn h. n. oaaBOHCKH, 6ocaHCKH, #uMaTHHCKH hta. na cy h npeso- 
Ahjh h. n. „iz iliričkog... na horvatski*, „iz dalmatinskoga... na hor- 
vatski*, „iz slavonskoga... na horvatski*, h t. a-* Oa 17. BHjeKa (ko- 



koh, uvedo&e i sami jezik štokavski, ako prem ih je to stalo i stoji neizmjer- 
noga truda, jer im je od svagdanjega domaćega govora dosti daleko*; He. Ky- 
Kyjheeu&a dito aase (Arkiv IX. 318) : »Petretić zove svoje kajkavsko, ili kako 
veli: zagrebečko narečje, uvjek slovenskim \ez\kom, znajući dobro, da prava Hr- 
vaštitia stoprv preko Save, a poglavito preko Kupe počima", aa THjeM ce Tyxn 
mro HeM HayiHHUH »Za prave i čiste Hrvate, koji se, počam od Save i Kupe, 
uzduž čitavoga mora jadranskoga duboko do Bosne i Hercegovine, od vajkada 
ovim imenom ponosiše, odkroiiše bez ikakovih dosaza apodiktički sud, da nisu 
tobože Hrvati, nego drugi njekakav narod. 4 (IHto nanpHjeA ctojh »do Dubrov- 
nika* a OBAJe »uzduž čitavoga mora jadranskoga*, hh joaho hh Apyro maje HCTHHa). 
6 Haje aeaTHa cTBap, idto Ha HosajeM KH>Hraiia 9 soje cy mTamjaHe y 16. bh- 
jesv y H>eMa«oj (Ha vaKcuaHKOM AHJaaeKTy) ctojh y HaTnncy h. d. obuo: »Ca- 
tecnismus Mit auszlegung in der Svruischen Sprach.« (1561). HBaH je Kysy*e- 
BHh y cbojoj 6HfaHJorpa*HJH obo HaocTaBHO, a Huane je eaTirace KH>Hra X0TUMwte 
KBapno. 

1 He3HaTHa je CTBap, ihto ce Ha jeAHOM MJecTy y 15. BHJeay cnoHH&e paje? 
caosuhcku bhah VII. m. Ha CBpmeTKy, h dito ce y XepueroBHHH nopeA Cp6a cdomhh>v 
B-iacn a*H ce HHrAJe ho cnoMH&e BjamnH je3wc. Hnan Tpeoa HMaTH Ha yiiy a& ce 
sa AaHamH>y CAotiouujj/ (6es CpnjeHa) ue 3Ha HHinTa. AjeTHH»a ja uorpeinsa roso- 
piTH oBaao : Cjuieonuja je AoC&aa hmo oa CAoeeuaua — obo je uo ceoj upuAunu 
HCTHHa — Aa&ie cy y Aanaiunoj CaaBOHHJH HerAa »HBJedH Cjioeeunuu. 3Ha ce, Aa 
ce u Aanauifba cjeBepna XpBaTcita y 16. h y 17. a batina h y 18. BHJeKV 3Ba*a 
Cjmsohujom, a HMa npHMJepa, Aa ce Cmmohujom 3Ba*a cano Aanauma cjeBepna 
XpBaTcaa. A&Hac uh ne 3HaHO mTa je 3Ha<iiua psje? GaaBOHHJa oHAa, saA je no- 
craaa. 

2 3tari pisci VI. 55. »Sve strane našega jezika (koji se medju svimi osta- 
limi na svitu najveći broji i nahodi)« (1550. toa.). 

5 A. Theiner, Vet. mon. Slav. mer. II. 83—4: »Tresdecim enim regna vel 
provincias latissimas lingua Illyrica possidet.« (1592. roA*)- 

* A. Theiner, Vet. mon. Slav. mer. II. 241 : »Illvrica natio... Plures habet 
filias, majorem Europae, mazimam Asiae partem incolentes.* (1711. roA.)« 

5 H. u. Razgovor (1889) cTp. 4 hta. 

• C. ^>y6nK, Ogledalo II. 512, 537, (474). lipo*. B. Jarnh caonHH>e (Knji- 
ževnik 1.) HeKOAHKa KH>HzeBHHKa H3 18. BHJCKa, Roje cy HHcaiH niTOBaBaiKH (3a- 
naAHHJeM roBopoM). ajesaa cy cboj 3b&ih xpearcKujeM. Tpe6a aoaR HMaTH Ha VMy: 
1) 4 a cy cbh th KtoUJtceeuunu (hah c ocTpBa hah) hs cjeBepHe ^aAManiije, *Kojy 
cy a y 18. BBJeay HeKH hhchji 3BaaH Xpbhtckom, Kao idto ce y CTapnje Ao6a san- 
cTa h 3Baia, a xy cy niTOKaBim 6eau noMHJeniauH c nanaBaHMa. 2) && cy kh>u- 
aceoHunu y 18. BHJeKy necTo HaaHBa.iH je3HK uo seir^H h. n. AaAMaTHHCKHM, caa- 
bohckhm hta., a TaKo cy ra h6kh uotae no tom of*HHajy 3BaTH h xpBaTCKHJeu, 
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.ih ko ja 3HaM) 30By ocoGhto Cp6e npaBooaaBHe Bjepe CpćuMa, a.iu 
Tpefia HMaTH Ha yiiy, Aa ce 6am o& 17. BHJeica h y ^ajManpijH h y 
XpBaTCKOj u y C^aBOHHJH cnoMHBby h Cp6u naTOMHKe ejepe (npn- 
Mjepe caM noM6Hyo HanpHJe*). Toa. 1799. cnoMHH>e *paTap <I>p. Ile- 
jaMeBHt Hapo^HTO „cpncice <5HCKyne* (Episcopi Serviani) H3 ,3,a.iMa- 
UHJe uito cy 6hjih Ha KaTOAHTOOj ijpKBeHoj cKynmraHH y Cu^eTy 925 
(h.ih 924) roA. 1 



*ih HnaK 4a HHJecy mhcjulih aa xpBaTCKo ummć nero Ha 36iuy. 3a to Ty CTBap 
jom ipeda npoyiHTH. 

1 Historia Serviae (1799) cip. 425. 



AOAAijH h nonPABn;H. 



Y3 I. i\aaBy. 

1600. roA- nanie nana GapcKOM apxa6HCKyny h Kase My, £a je 
ou (t. j. 6apcKH apxH6MCKyn) „CTapjemHHa cpucne noKpaJHHe* (Et quo- 
niam Servianae provintiae es primas). 1 H OapcKH apxa6HCKyn Ahap. 
3MajeBuk Kase 3a cefie 1690. rcu., ^a je oh saieairaK „KpaaeBCTBa 
CepCne-*" 

1617. ro^. iiHmy HOBCKe are h noraaBHue kotopckom npoBH^ypy. 
Ecuoa Tora nacMa ctojh 3anncaHO 4a je npHM^eHO m HoBora h ^a 
ra je npeBeo JepoHHM Ilacapet Vl ^p«aBHH Tynaq cpucKom je3HKa y 
obom rpa^y KoTopy* („dragomano publico della lingua servia in que- 
sta citta di Cattaro"). 5 

1685. ro^. Base apxH6acKyn ckoujmihcku (no cboj npuBiui Ile- 
Tap Bor^aHah, koju je npnje 6ho 6apcKH apxn(iHCKyn) 4a oh mhoih, m 
je Xepuer-HoBH y Cp6nJH h ^a „ce y BbeMy roBopH cpacnu je3HK.* 
(„Se serve della lingua serviana"). 4 

1750. ro£. nnme mhtpoho^ht CaBa Aa^MaTHHCKHjen ,hhkbh3h- 
TopHMa." yBpx Tora nncMa ctojh, ^a je to nHCMO „npnjeBOA c H^np- 
cKo-cpncKora je3HKa" („Traduzione dali 1 Idioma Illirico-Serviano*). 5 

1751. toa. namy upHoropcKH kh630bh h iviaBapn kotopckom 
ynpaBHTe^»y iihcmo, yBpx Kora ctojh, Aa je to hhcmo npenncaHO 113 
npnjeBO^a h a& je Taj npHJeBOA npeBeaeH „c lUHpcKora h.ih cpncKora 
je3HKa» („dair Illirico osia Serviano"). 6 



1 A. Theiner, Vetera monum. Slav. mer. hist. ili. II. p. 94. 

1 IIb. KyKy^eBHfa, Iz vješt je putovanju kroz Dalmaciju u Napulj i Rim. 
(1857) CTp. 72. Bhah y H. KyKyj&eBHka, Putne uspomene (1873) CTp. 30: yrpaAy 
Pa6y a Na kruni ima grb s natpisom Mar. Bizzius Archiepiscopus AntivarensisL 
Serviae primas.* 

3 y pyK0UHcy y npo*. Job. Toimha. 

* A. Theiner, Vetera monum. Slav. mer. hist. ili. II, 221. Ha 218. CTp. 
ctojh, Aa cy KiHMeHTe no H>HX0By sa3HBaii>y nopnjeiuoM 04 neKora »Cporaa oa 
pnjeKe Mopaie' (»serviano da Moraccia ti ume*). 

4 > r pVKonHcy y npo*. Job. ToMHba H3 MaeT. apxHBa : Sen. Secr., Dispacci, 
Prov. Gen. di Dalmazia f. 179. 

8 ibid. 
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1751. rod. nume Cjmcjmuh naiiia H3 TpeonH>a tiiicmo kotopckom 
ynpaBHTe.j>y. YBpx npHJeBoaa Tora nucMa ctojh, ,\& je to hhcmo „npn- 
jeBOA ca cpncKora jeaiiKa" (Traduzione dal Serviauo). 1 

1753. ro,v niiuie upHoropcKH cep^ap OraH. Pa^oauK kotopckum 
npoBOAypy. Ybpx npHJeBOAa Tora nacMa ctojh, jaje to miCMO „npn- 
joBo r t ca cpncKora je3HKa* (Traduzione dal Serviano).' 1 

1754. ro^. nume KaneTan nama IlapMaKOBHh cep^apy CTauy IIo- 
jiobhIiv. Ybpx npujeuo^a Tora nnoia ctojh, a,h je to hhcmo „npnjenoA 
c lunpcKo'-cpncKora je3HKa* („Traduzione dair Idioma Illirico - Ser- 
viano"). 3 

1755. roA. nume MHTpono.nrr Bacnauje UeTpoBuK 6ocaHucoM ue- 
aupy MexMeT-namij. YBpx npnjeBO^a Tora nucsia ctojh, ^a je to hhcmo 
„npujeBOA c HaHpcKO-cpncKora jedinca" („Traduzione dair Idioma 
ill.°-Serviano tt ). 4 

1756. ro^. iiHiue 36op cep^apa, KaneTaHa, KHe30Ba u cTapaua 
np^aftCKoj h AoGpo'rcKOJ onhHHH. YBpx npnjeBo^a rora HHCMa ctoju 
Aa je to hhcmo „npujeBo,i c H-aupcKO-cpncKora je3HKa" („Traduzione 
dali' Idiome Illirico-Serviaiio*).* 

OB^je 6h ce Morao ciiOMeHjrni h obo: 

1499. roA- naaje M-ienaHHH CaHy^o, 4a ce nucMO cKa^apcicora 
„cai^aica" HHJeMorjo qnTaTii, 3a to ihto je 611.10 HanucaHO „cioBeucKH 
cpucKu* (in schiavo servo").* 

Y3 II. rviaBy. 

950. roA. y 6H*&eumH Tpe6a aoa&th: 

Ay6po6HamiH Ayna CvuaomKi Kratka povjestnica Dalmacije 
(18(ii) cip. 42: „Zemlja Srbaljah se je medju Cetinom i Barom lu- 
čila u četiri županije : to jest Neretva ili Poganija, Zahuinje, Travunja 
sa Konavlima, i Duklja." 

1436. ro^. TpeCa ^o^th: OB^je ce He Moate mhcahth Ha CTpanue r 
jep 6h ce OH^a Mopa.*o tobophth h. n. TkiHJaHHMa. UpeMa TOMe 
cy „BjiacHMa", kojh acuBe oko ropae IJeTHHe (cya hm je no a Cumm), 
110 cboj npu-iHUH c je^He CTpaHe cvcje^H Xpearu a c Apyre Cp6u. 

1666. roA.: bh^h Ha CBpmeTKy VII. iviaBe. 

17 . . roA- »a^e ce CTaHOBHHijH 3a^apcKora KOTapa Ayat^y Ha 
xapau6amy MajcTopoBHha. YBpx npajeBOAa Te auu6e ctojh HaTnnc: 
„IIpHJeBOA c HAHpcico-cpncKora je3Hica" („Traduzione dali' Idioma 111.* 
Serviano"). 1 

1 ibidT 

2 y pyKOUHuy y npo*. Job. Tojiiitia na sueT, apxHBa: Prov. Gen. di Dal- 
maz. B. 20. 

s ibid. Prov. Gen. f. 184. 
* ibid. 

5 ibid. f. 186. 

6 Arkiv V. 28. Bh,\h h 7. CTp. 

' >' pyitoiiHcy y npo*. Job. Toimba. Bhah join y C. .I>y<5Hha, Ogledalo II. 

CPUCKOM HMEHy 4 
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Y3 Y. iviaBjr. 



Ha noieTKjr V. i\aaBe Tpe6a ^oaaTH: \ 

Pnjei ce ,'pamu" ynoTpe6*aBa r^jeinTO h y ceBcpHOJ XpBaT- 
ckoj. tok Kase jloBbaHai* B. MoApyuiHt roĐopefcn o o6flqaJHMa \ 

cBora ceaa Aoibe (icpaj CaBe): „Upitaš li pako kom prilikom staro 
ili mlado, osim vojakah, koji su eto u najnovije doba po vojnah, za- 
poviedih i t. d. od poglavarah hrvatskomu privikli, kojim jezikom 
govori, odreći će ti : racJcim ili slavonskim. A pokrstiš li ga sam 
onim, nadne te s istim i s istoimenoga mu zemljišta izsmjebavati i 
glasu na ruglo izmetati. Taj zao običaj zavladao je još gorje po Sla- 
voniji, — što ako za boljim nazivom i jezika i naroda neuzbajemo, teško 
ćemo se ikada ožudjena cilja dokopati. 1 * 

1760. ro£. Kaifte BapTeuinTaJH roBopetm o yHHJaheay y Kapao 
BaqKOJ KpaJHHH, ah Mat>apn npuTHCicyjy „Cp6e kojh Hnjecy ymyaTH* 
(Nicht Unirten Raizen). 1 

1788, ro^. HnaMo CBJeAOiaucTBO oa 1697. ro^. no komo y ijii- 
jeaoj Amw HHJe 6h.io BMine Hero 60 „xp]iaTCKHJex" Kyha, a Tpn ro- 
AHHe ^ouHHJe 6hao hx je cumo 70. (no nonHcy ceacKora CucKjiia 
MapT. BpaJKOBHfca). 3 

Y3 VI. ivraBjr, I 

1721. roj. Tya;H ce naKpaiKH yHJijaTCKH iioit de^aH Bojhhobijd. I 
uapy Ha caaBOH. npaBocjaiiHora Bja,*HKy, kojh ra je iiporoHHO (Kao iiito 

oh Be.iH) 360 r Tora ujto ce noyHnjaTHO h Kaace: nocTao caM yiiHJaT 
npeM^a caM MHoro npeTpnuo »04 mozu cpuctcoea HiH3MaTHHKora Ha- 
po^a* (a natione mea Kasciana sehismatica). 4 

1722. roA- hotbpah uap naKpaiKora BjaAHKy H. CTe*aHOBHlia 
AonycTHBuiH mv aa H3Bpmyje cBe naa^HiaHCKe nocaoBe, aok ro^ 6jao 
saje^HO ca «cpncKHJeM Hapo^oM* (Populo Rasciano) CBora &ioAHiau- 
cTBa BJepaH uapcKOM AOMy. 4 



340. »Poznato je pako iz starih listina, da su već davno svi primorski gradovi 
imali službenoga tumača (turcimanus) navlastito u pomoć knezu inostranu, qui 
fideliter et legaliter in litibus iuterpretet; te jo&te i osobitoga caueelHer delta | 

lettera schiava et serriana, nek bi naški poslove gradske i izvanske obavio.' ■ 

1 Arkiv VII (1868) 310. , 

* Archiv fur osterr. Gesch. L1I. (1875) CTp. 390. Bhah h 294. n 394. ctj>. |J 
h Notizenblatt (^o^aTaK ya OBaj Archiv) II. 15. h V. 22, 23. 

» 1\ Aonauiifc, Spum. hrv. kraj. IH. 109, 190. 

* J. fcajnep, Beitrage zur Union: Archiv fur 6st. Gesch. XXXVII (1867) 
rrp. 147. Bhaii u 143. a 133. CTp. [raje ce uoMHibe 1706. ro*. »cpncKH cyA«ja c 
(Roizen-Richter) y CaaBOHHJH]. 

* ibid. CTp. 145. 
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